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It remélhetünk ? 
AY GABOR református lelkész 

idők legnagyobb problémája a ne- 

Az a kérdés, hogy lehetséges-e és 

lehetséges egy olyan nemzedéket ne
- 

yben szebb és boldogabb jövendőt 

ág. Lehet, hogy pillanatnyilag elő- 

vomult sok ezer egyéb feladat, ame- 

megoldása sürgősebbnek és ége- 

átszott, de lényegében mégis min- 

ermek jelentette az emberiség életé- 

nagy kérdőjelet, örök talányt, 

/ t megfejtése állandóan foglalkoztatta 

koztatja ma is a lelkek legjobbja
it, 

iváló pedagógusok sok szép ered- 

mutattak már föl, a kérdés mégis 

érdés maradt. Az ember még sohasem 

ugy megoldani a nagy problémát, 

nak mindent átfogó és világot ujjá-
 

eredménye legyen. Hasonlithatjuk 

lyan fához, mely egy-két jó gyümöl- 

rem és csak izesitőt ad abból a gaz- 

áldott szüretből, melyre elhivatott. 

gazda álma mindig a jó és bő szüret. 

vágya, hogy a jövendő nemzedék- 

nőjje önmagát. Nagy reménységgel 

k abban bizonyos, hogy etikai szem- 

át életének minden vonását a 

felragyogni látja, de hiszi, hogy 

s dicsősége még hatványozottabb 

n fog élni tovább. Melyik szülő ne 

10gy éppen az ő gyermeke lesz a leg- 

bb, a legdicsőbb. Ki ne hallaná szive- 

botor jóslásokat, melyek a gyermek 

jének nagyságáról zengenek dicsőitő 

Nagy hadvezér, bölcs államférfi, zse- 

feltaláló, felfelé ivelő diadalut, nagy 

Jól esik az embernek a szép jöven- 

merészen álmodozni. Mig egyszer csak 

d a keserü valóságra és megdöbbenve 

hogy a hétköznapiság szürke pora le- 

I mindent és gyermeke arcán minden 

6 vonást eltorzitott az uj idők éles fu- 

Nincs szomorubb és siralmasabb, 

látni lerongyolódott mai népünknek 

g-belsőleg lerongyolódott gyermek- 

Látni az ifjuságot fáradtan, közö- 

n, koravénen, eszmény és cél nélkül, 

minden nappal törik, csonkul hite, 

télete. Szomoru karaván ez, mely a tör- 

idők sivatagján halad lassan a Halál 

som 

l 

hibás? Ki felelős ezért? Miben ke- 

5 a baj oka? A mai idők nyomoru- 

a szociális problémák megoldatlan- 

z anyagi erők igazságtalan eloszto- 

munkanélküliség - hangzik a szte- 

válasz. Tehát mind-mind a külső kö- 

yek. Kétségtelen, hogy sok olyan kül- 

ilmény van, amelyek mint a bajok 

if rrásai, talán önhibánkon kivül lé- 

A történelmi erők reánkzuhanását 

k feltartóztatni nem tudjuk. De ab- 

ogy a változott viszonyok között uj 

etőségeket megtalálni, a reánkzuhant 

tal okozott romok alól, ha véresen, ha 

is, de mégis uj hittel és uj remény- 

melkedni nem tudunk, - mi va- 

ibásak. És hibás a mult is, az a 

mely bölcsőnk mellett csak 

riásokról születnek az álmok. 

hogy az ember természete szerint 

7 szebb jövend ntán vágyik. Ha a 
korszakok nevelésének eszményét 
tjuk, nogy mind-mind ezt a célt 

zák magukban. A görög-római neve- 

I és dicsőségről álmodott. Mölesők 
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Vasárnap Ho a re helyébe Edennép- 
szövetségi minisztert nevezték ki angol 
külügyminiszterré. Eden sokkal inkább 

olaszellenes, mint Hoare volt és azért so- 

kan attól tartanak, hogy az uj kinevezés 
az angol-olasz háborut jelenti. Mások vi- 
szont azon a véleményen vannak, hogy 

Eden éppen erélyességénél fogva inkább 
alkalmas a béke megteremtésére, mint 
Hoare. 
Angol politikai körökben soha nem 

keltett még miniszteri kinevezés olyan 

megelégedést, mint most Eden külügy- 
minisztersége. A vélemény az, hogy ez 

volt az egyetlen helyes megoldási mód. 
Az angol sajtó egy részének ál- 
litása szerint az a körülmény, 

hogy Eden ellene volt a párisi 
békejavaslatnak, nem jelenti a 

Ezek szerint Eden a békét akarja és a 
büntető rendszabályok megszigoritásá- 
val rá kivánja szoritani az olaszokat ar- 

ra, hogy kössék meg minél előbb a békét. 
Az uj angol külügyminiszter mindössze 
harmincnyolc esztendős és fiatalos eré- 

lye nagy reményeket kelt mindenfelé. A 
Morningpost irja, hogy a fiatal Eden az 
angol kormányfőrfiak közül az egyetlen 
miniszter, aki végigcsinálta a háborut, 

látta annak rémségeit és éppen ezért 

óvakodni fog attól, hogy uj háborut idéz- 

zen fel. 

A francia lapok remélik, hogy Eden 

mérsékelni fogja eddigi magatartását, 

mert a külügyminiszteri székben sokkal 
nagyobb a felelőssége, mint eddig volt. 
Biznak benne, hogy Eden nem fogja An- 

glia és Olaszország között a konfliktust 

annyira kiélesiteni, hogy annak háboru 

legyen a következménye. 
Rómában Eden kinevezése való- 
sággal megdöbbenést keltett. 

Attól tartanak, hogy ez a kine- 
vezés veszélyt jelent Európa 

szálmára. 

Az olaszok jól ismerik Eden olaszellenes 

sci 
MAGVAR MAPILAP 

békét teremt, 
ugy h 

SZERDA, 1935 DECEMBER 25 

magatartását és az olasz sajtó most is- 
mét visszatér régebbi támadó modorára. 

Berlinben a politikusok és a lapok egy- 

aránt igen tartózkodóan fogadják Eden 
kinevezését. Mindazonáltal hiszik, hogy 
Eden egyik főtörekvése az lesz, elkerülni 

minden igazságtalanságot. 
Az Intransigeant szerint a Népszövet- 

ség nem tudja egyöntetüen kimondani 

Olaszországgal szemben a petróleumti- 

lalmat. A népszövetségi alapokmány a 

büntető rendszabályokat megengedi 
ugyan, de nem tartalmaz olyan intézke- 
déseket, hogy a Népszövetség ezeket a 

büntető rendszabályokat időről-időre 
megszigorithassa és kiterjeszhesse. 

Rómában az általános felfogás az, 

hogy a keletafrikai háboru könnyen 

európai háborura vezethet. 

Nem áll fenn kétség az iránt, 
hogy Mussolini továbbra is ki- 

tart ama kijelentése mellett, 

hogy az Olaszország elleni 

szankciók kiszélesitését hábo- 

rus oknak tekinti. Valószinü, 

hogy a döntés már a legköze- 

lebbi napokban meg is történik. 

A mult héten az angol diplomácia 

kérdést intézett a Földközi-tenger menti 

országokhoz, hogy milyen álláspontra 

helyezkednének abban az esetben, ha az 

olasz hajóhad megtámadná az angol ha- 

jóhadat. Elsőnek érkezett meg Athén 

válasza, amely szerint a görög kormány 

kitart kötelezettségei mellett. A kor- 

mány háboru esetére megengedi az an- 

gol hajóhadnak, hogy igénybe vehesse 

az összes krétai kikötőket, ezenkivül az 

anyaországban is rendelkezésére bo- 

csátanak egy kikötőt. 
Hasonló választ adott Jugoszlá- 

via és Törökország is. Legna- 
gyobb érdeklődéssel várják 

Franciaország válaszát. 
Laval ugyanis még Hoarenak azt az igé- 

retet tette, hogyha Mussolini elutasitja 

az peekirenett békejavaslatot és 
os...... 
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citása mind-mind arra törekszenek, hogy az 

életet szebbé, boldogabbá és annak terheit 

könnyen elviselhetővé tegyék. Egyről azon- 

ma is, a nevelés igazi céljáról, arról, hogy 

az embert jobbá tegyék. A nevelés igazi 

célja etikai sikban mozog. Summája a jézusi 

követelés: „Legyetek tökéletesek, miként a 

ti mennyei Atyátok tökéletes!" Az igazi ne- 

velés állandó valláserkölcsi folyamat, mely 

fölfelé ivel, s melynek végső célja a krisztusi 

eszmény megvalósitása. örvendetes eredmé- 

nyek e téren itt-ott mutatkoznak ugyan, de 

hiányzik ennek az eredménynek egyetemes, 

mindent átfogó, világot megujitó ereje. 

ban mindig elfeledkeztek és elfeledkeznek 

E 
salyos hiányosság ódiuma alól nem von- 

nem az ember etikai devalvációjában van a 

világ romlásának az oka. Ez a lelkület ered- 

ményezte a világháborut és annak következ- 

ményeképpen az emberiség egész létalapjá- 

nak megrendülését, millió és millió áldoza- 

tot, kiknek vére mindenki felé rettentő vá- 

dat kiált ma is, amikor nagy képmutatással 

még mindig azt kutatják, hogy ki a felelős?! 

Ki a felelős? Meddő dolog erről beszélni is 

mindaddig, mig az ember meg nem tanul 
bünbánólag befelé, önmaga felé nézni és el- 
sirni a nagy költővel, Ady Endrével: 

Két rohanó lábam egykoron 
Térdig gázolt a vérben 

S most nézd, Uram, nincs nekem lábam, 

szenkeszrőség és KIADŐHIVATAL 
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Ic éves Eden 
ásként nem 

ruval 
Anglia és Olaszország között háborura 
kerülne a sor, ugy Franciaország Anglia 

mellé állna. 

A Daily Herald jelentése szerint 
Csehszlovákia és Románia is igéretet 

tettek Angliának, hogy készenlétbe lép- 

nek. 
Karácsony a szeretet és a béke ün- 

nepe előestéjén vagyunk, de Keletafri- 
kában mégsem szünetel a háborus öl- 

döklés. 

A Takaze-folyó mentén tegnap 

reggel ujabb véres ütközet kez- 

dődött, amely a délutáni órák- 

ban még nagy hevességgel 
folyt. 

Az olaszok tüzérségüktől és légi flottá- 

juktól támogatva támadást intéztek az 

abesszin hadállások ellen. Ennek a tá- 

madásnak estig semmi eredménye nem 
volt. Az olasz hadvezetőség maga je- 

lenti, hogy az abesszinek ellentállását 

igen jól szervezték meg és az abesszin 

katonák szivósan kitartanak. Tegnap 

estig mindkét félnek több száz halottja 

volt már, 

Az olasz hadvezetőség jelentése sze- 

rint Temdien-tartományban az 

abesszinek nagy támadást intéztek az 
olasz vonal ellen. Az olaszok visszaszo- 

ritották az abesszineket. 

A déli fronton Desta herceg csapatai 
nagyobb mozdulatokat végeznek. 
Laval üdvözlő táviratot intézett Elden- 

hez és annak az örömének adott kifeje- 
zést, hogy együtt folytathatják a mun- 
kát, amelyet a béke érdekében a két or- 

szág megkezdett. 

Laval különben tegnap tanácskozott 
Cerutti olasz nagykövettel, akivel az 
Eden kinevezése nyomán támadt helyze- 

tet beszélte meg. 
Valószinünek tartják azt is, 
hogy Anglia a Népszövetség 
január 20-iki közgyülésén fel- 
veti a kölcsönös segélynyujtás 

kérdését. 
egeeeeeogegeosogo eEELEELLLEsEsEsEe 

Ne akarjon senki mást jobbá tenni addig, 

mig önmaga jobbá nem lett! 

Mit remélhetünk? Az éhezők és nyomorul 
tak jajkiáltása éles ostoral a lelkünkbe vág. 
Zuhanásunk a lejtőn évről-évre tovább tart. 
Eljutottunk-e már a mélypontra, vagy mé, 

mindig zuhanunk? A megoldás csak a 
csonyi evangélium szellemében van. Dic: 

a magasságban a az Istennek, a fö 

ség és az embereknek jóakara 

költő imádsága: 
Uram, láss meg Teis engemet, 

Mindennek vége, 

hatja ki magát egyetlen nemzedék sem. Nem Csak térdem van, csak térdem. 

a 
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Látom, megnyil a jövendő; távolban, kö- 

zelben, kiről annyi jósnak zenge ihlett szája, 

megszületett, érzem, Judának királya, kicsi 

Betlehemben... 

Pedig ők ketten, a két elszakadt testvér 

már régen elindultak. Keletről az egyik, 

nyugatról a másik. Egy Bálán nevü férfiu 

azt mondta, hogy egy rendkivüli csillag fog 

feltünni az égen. Erre elindultak és most 

mennek, mennek... Hosszu utakat tettek, 

de ők nem jártak ugy, mint József és Mária 

Bethel városban, nekik mindig volt szállá- 

suk. Csak szegény emberekhez nentek és 

mivel a világ kezdete óta több a kuryhó, 

mint a palota és könnyebb is kunyhóba be- 

jutni, mint a palotába, nem voltak soha haj- 

léktalanok. De nem is maradtak sokáig egy 

helyen. Pedig megbecsülték őket, noha igen 

szegények voltak; ha többen voltak, nagyon 

számlálgatták őket. 

De egy este megjelent a csillag! Itt volt az 

ideje, mert már nagyon nehezen ment a so- 

ruk. Igen a csillag alatt fog találkozni a két 

testvér. Istenem, ha két fillér századok 

mulva összekerül, van ott mit mesélni. A 

nyugati találkozott pásztorokkal, akik egy 

irányba mentek, futottak vele. Hallottak 

egy dalt a békeségről, mely a menyországból 

kijár a jóakaratu embereknek. Ez már szó- 

zat, - mond a fillép - mert nagy ember- 

világ, álljon elé egy is, akit a fillér megbán- 

tott. A nyugtalan ezüst, a sunyi, tunya, gő- 

gös arany, az igen. De a fillér, ugyan kit 

bántott valaha a fillér? És a fillér ment. De 

a pásztorok elhagyták az uton. Szegény fil- 

lér! 

A keletivel ugyanaz történt, csak más 

volt a szine a történetnek. ő még rosszabbul 

járt. Találkozote három királlyal. Ök is 

mentek a csillag felé. Hogy tudta meg ezt az 

egész világ, hogy csillag támad napkeleten? 

Ott volt a gazdag rokon, az arany. Kérte 

a fillér, vigyél magaddal. Nem vagyok én 

koldus, mond az arany! A tömjén csak azt 

mondta a magasból: nem ismerlek! De a 

myrha, az a szomoru, könnyes szemü myrha, 

kinek a sóhajok, a fájdalmak és a néma ja- 

jok dolgában nagy tapasztalata van, az 

sugta neki: édes testvér, a mihamarabbi vi- 

szontlátásra, sietek, mert az arany és a töm- 

jén is eltévelyegnek, ha ér nem kisérem 

őket! 

És bánatosan bandukolt a két fillér, az 

egyik keletről, a másik nyugatról. Es Bethel 

magasságában feltünt a csillag, a csillag 

alatt a gyermek, kit azért küldött isten, aki 

azért jött, hogy ezen a földön mindent jóvá 

tegyen. Itt voltak a pásztorok, már el is 

mentek, de itt maradtak az jándékok. Itt 

voltak a királyok, már el is mentek, de itt 

maradtak az ajándékaik. Itt voltak az an- 

gyalok, már el is türtek, de itt maradt a 

földön a dal Isten dicsőségéről és az embe- 

rek békéjéről. 

A kEétc fllér odafurakodott a gyermekhez. 

Az ajándékok tiltakoztak. Leghangosabb 

velt a különben halkszavu arany, aki olyat s 

mondott: hess, ti piszkos koldusok! Erre 

aztán megeredt a nyelve a két filléresnek. 
re irigy arany! Te több fájdalmat okoztál a 

világnak, mint amennyit az összes angyalok 

enyhiteni tudnak. Aranyért ölnek, lopnak. 
rabolnak, hazudnak. Mikor raboltak és öltek 

a fillérért? Igaz, hogy mi néha piszkosak va- 

gyunk, de tisztára mos a verejték, mely éret 

k hull, tisztára a könny, mely reánk 

4 két szegény fillér 
elment Beithlehembe 

1 

a 

Melzger Marton ur. 

És még tovább ment volna, de a jóságos 

myrha beleszólt: A palotákban lehetnek jók 

és rosszak, boldogok és boldogtalanok, a 

kunyhóban lehetnek jók és rosszak, bold"- 

gok és boldogtalanok! Ne bántsd ezt az ara- 

nyat, ugyis annyit vétkeznek az ő nevében. 

Isten nem keresi azt, hogy hol kell büntetni, 

hanem azt, hogy hol lehet áldani. Hanem te 

fűlér, te milliók barátja, ki szeged a kis ke- 

nyereket, fütöd a szobácskákat, szántod a 

földet, sepred az utcát, gyalulod a deszkát, 

varrod a cipőt, épited a házat, emeled a tem- 

plomot, száritod a könnyet, égeted a gyer- 

tyát, temeted a halottat! Te, ki születésed 

óta hiven keresed őt, maradj örökké hü 

hozzá! Te vagy az ő pénze. Allj hüségesen 

őrt mellette, ne hagyd el soha! 

És a fillér, mintha hüséget esküdött vol- 

na, elindult keletre, nyugatra. A jászolban 

fekvő gyermek áldólag emelte fel kis kezeit 

és mintha ezt suttogta volna: 

- A viszontlátásra, a szegény özvegy 

asszony kezeiben a templom perselyében. 

harminc év mulva... 

Bőlrenyheség és vérkeringési za 
kisebb-nagyobb csomókat okozl 

bélnyilásban. F nem vesszük sz: 

a - legtöbbször viszketési ingerr 

lenséget - gyakran kifejlődik e. 

fájdalmas aranyér. 

megelőzni és már 

„Goedecke"-féle 

ANUSOI AzaNvéRku 

használni, azonban már 

aranyérnél is gyorsan és biztos. 

nek ezek az orvosok által legjol 

mert Anusol kupok. Kaphatók 

tárakban. 

Liszt és Munkácsy 

Két tüneményes pályasors emléke 
szökött fel ujra a müvészi érdeklődés 
legmagasabb boltozatára. Visszatérő 
üstökösként vonulnak fölöttünk most 
Liszt Ferenc és Munkácsi Mihály, 
életük, müveik minden pompájával, cso- 

dájával. Liszt emlékezetének halála fél- 

százados fordulója ad különös időszerü- 

séget, Munkácsi számára viszont ebben 

az évben állitotta a legszebb szobrot 
Harsányi Zsolt azzal a mindent átfogó 

három kötetes életrajzzal, amely meg- 

érdemelten arra vár, hogy leforditsák a 
világ minden vezető nyelvére. Ez a két 

alkalom volna tehát a pillanatnyi aktu- 
alitás számunkra, hogy foglalkozzunk a 

zene és a festészet eme két heroszával, 
akik különben minden jubileumokon és 

szükös nemzeti kereteken tulnőve ugyis 
önfényükkel világitanak a világzseni 

időtlen erejénél és hatalmánál fogva. 

Világzseni! Őriási ritkaság az ilyen 

jelentés az élet szinpadán. Ők pedig 
ilyen világrenditő jelenségek voltak 

mindketten. Liszt a zongora zsenije, 

akihez nem volt hasonló. Paganinije a 
hangszerének, sőt annál is sokkal kü- 

lönb. Mert Paganini csak példátlan vir- 
tuoz volt. De Liszt szédületes zongora- 
játékán tul halhatatlan zeneköltő is és 

tüneményes ember. Ember volt ő a szó 

legkövetelőbb értelmében, elragado 
okosságánál és nagyszerü szivbeli tulaj- 

donságainál fogva. Külsejében ellenáll- 

hatatlan grandseigneur, fellépésében a 

királyok udvariassága és méltósága, 

ahogy ez a rendkivüli egyéniség ragyo- 

gott, széditett, mindenkit büvkörébe 

vont már a puszta megjelenésével is. Le- 

hetetlen volna eldönteni, hogy mi volt 

benne nagyobb: a müvész-e vagy az em- 

ber? És az a hódolat, amely diadalutján 
Rómában, Párisban, Moszkvában széles 

e világon mindenütt számára kijárt, 
nemcsak az elragadó előadónak, a kor 

szakalkotó zenei szellemnek, a halhatat- 
lan szépségü szimfoniai költemények és 
oratóriumok szerzőjének szólott, hanem 

Lisztnek, az embernek is, akinek wei- 

mari hosszabb tartózkodása olyani ra 
gyogó légkört teremtett a kis városká 

ban, mintha csak Goethe korának napjai 

ébredtek volna uj szellemi világosságra 

Es most lássuk a másik hóditót, Mun- 

igaz magyarsá 
kácsi Mihályt, aki ecsetjével meghódi- 
totta Párist és ugyanakkor az egész vi- 
lágot. Bizony eljött az ePész világ és fel- 

kereste Munkácsit az ő párisi palotájá- 

ban, hogy együtt lehessen az egykori 

asztalosinassal és hódoljon müvészeté- 

nek. Szinte legendakörbe vész már ez a 

ragyogó palota, amelynek élete tulaj- 

donképen legjelentősebb történelmi feje- 
zete volt az akkori időknek. A szellem, a 

müvészet, a vagyon minden hatalmasai 
itt adtak egymásnak találkozót. Páris 
első szalonja volt akkoriban Munkácsi 

otthona. Vilmos császár, a spanyol ki- 

rályné, a Napoleonok rokonsága, Fer- 
nan Sabran, Luyses hercegek és herceg- 

nők, a nagykövetek, a párisi érsek és a 
bibornokek mind vendégek voltak ebben 

a fényes palotában. 

Atjött a tengerentulról Vanderbilt és 
Edison is, s mellettük a müvészi és irói 

nagyságok eleven galeriája. Mint egy 

élő Pantheon. Anatole France, Renan, 

Fromantin, Doré, Zola, Coppé, Daudet, 

Dumas, Bourget, Taine, Gounod, Mas- 

senet. Soha nem ünnepeltek még mü- 

vészt olyan ragyogó külsőségek köze- 

pette, mint őt, mikor megjelentek leg- 

nagyobb müvei, a Milton, Krisztus Pila- 

tus elött és az Ecce Homo. Külön ki- 

állitótermet rendeztek egyetlen képe 
számára. Akadtak, akik a Pilatus előtt 

letérdeltek és egy főpap kijelentette, 

hogy ez a kép többet ér mint akárhány 

szentbeszéd. Imádták, istenitették Mun- 

kácsit Párispan és kincsekkel fizették 
minden ecsetvonását. Soha müvésznek 

nem volt hasonló szeretetben és siker- 
ben része, ahogy a nagyvilág Munkácsit 
magához ölelte. 

Deközben vajjon mire gondolt sikerei 
közepette a bálványozott müvész? Ha 
szemeit becsukta, Aradot látta maga 

előtt és átnedvesedett szemmel fütyülte, 

amilyen gyönyörüen csak ő tudott 

fütyörészni, hogy - Maros vize folyik 
csendesen. Minden örömök mögött ott 

kisértett egy állandó árnyék: a honvágy. 
Minden sikerét árnyékba burkolta az ő 
nagy fájdalmas nosztalgiás magyar- 

sága. Munkácsi Mihály szüntelenül visz- 

szavágyott az ő kis messzi hazájába és 
amikor e tehette, hacsak pár futó 

hétre is, visszatért mindig Ma 
szágba. Százszor is mondta, pan: 

ő ezt a nagy baját. Ugyanugy 
Öneki is a világ minden dicsős 
volt része, uralkodók versengtel 
rátságáért, Wittgenstein herce 

dogitotta szerelmével és mégi 
sem formálja át. Vajjon mi v 
utolsó kivánsága, mi volt a leges 
lisabb vágyódása a titánnak 
halál partjain? Egyet akart csak, 

a szive utolsó dobbanása, hogy! 

földön temessék el. 

Ime két név: Liszt Ferenc és egj 
Lieb Mihály. Mindketten már éle 
kiestek a közönséges élet keretei 
belenőttek a halhatatlanságba. 

diszes nemzetek ugy tüzték volna 
mellükre, mint fényes kokárd 

cserélni akartak volna nemzetis 
Munkácsi lehetett volna francia é 
meg német. De ők ezt nem tették, hi 

a származásukhoz ragaszkodtak, 
tettel és egész életükkel utolsó 
letükig. És ez az ő nagy, nemes fo 
gaszkodásuk, amellyel hitet tettek 

gyarságuk mellett, a legjobb 

arra, hogy mennyire nem lehet 

mezni lényük legbensőbb mivolt 

Mi állapitja meg tulajdonképen 
hova tartozunk? A föld, a viz, a 

a honi talaj, amelyből kiserke 

életünk emlékei, gyermekkorunk 
géd fátyolos éleményei és mög 
számos elődeink élete, a régesréi 

kertek, ahogy intenek. Messzi 

fonódó sorsok összetevődéséből s: 

zik a sorsrendeltetés és ez az eml 
adja meg, hogy hova tartozun 
esetleg az idegen hangzásu név. H 
nak, akik ezt a régi sok nagy m 
elfelejtik és a nevüknek választa! 
hazát, távolról sem vagyunk hajl 

elhinni, hogy felfedezték önmagul 

Liszt Ferenc és Munkácsi- 
hály példája számunkra az id 
hisszük minden más nemzet 
mára is, hogyan kell a hüséget 
Nincs a jellem és anyaföldhö 
gaszkodás szempontjából szeb 
mint az övék, akik a világ minde 
ségének teljében is azok maradt 
voltak:egy kis nemzet egyz 

magyarjai. 



az Ur az ő anygyalainak: Menje- 
s szolgáim a földre és gyujtsá- 

tétségben botorkálóknak a vilá- 

nécsesét Megszántam a nép nyomo- 

i az idők teljessége, legyen a szi- 

békesség és jóakarat. Menjetek, 

tt a Megváltó. Fényes lett a csil- 

zaka, sebesen zugó szél zendült, 
angyalok serege elszállott. Megál- 

tlehemi mezőkön, egy futamodás- 

pásztoroktól. Felséges énekük be- 

az eget és földet: Dicsőség a magas- 

nek, békesség a földön a jóakaratu 

gyalok éneke szállt, szállt a szuny- 

öldön, meghallották azt a kunyhók- 

alotákban egyaránt és megdobbant 

ziv... Ma született a Megváltó. Az 

a emberi alakot öltött magára és 

te a szenvedések földi életét. A fé- 

k éjszakáján beke volt a föld kere- 

us temploma csukva volt, a római 

n légiói pihentek. Csak a lelkek há- 

nem szünetelt. Az igazságra szom- 

babonájában sinylődők fáradtan 

étlen isteneiket, a farizeusok és irás- 

szent könyveik betüivel nyügözték le 

igaz Istent hevőket, a szegénység el- 
ottan és megalázottan fuldoklott vi- 

n nyomoruságában. 

ilág uj korszak ihletétől remegett, a 

legszéditőbb kultura magasságában 

hippocratica halálra érett arcát mu- 

fényeségek éjszakáján szegényes 

opott jászolában megszületett az 

fia. Zizegő szalma, széna melengette 

tét, gőgicselő hangocskáját a Libanon 

i hallgatták térdreborulva. A Szüz- 

tt keze simogatta a kis arcot és a 

nester gondbaborultan állt mellet- 

giók pihentek, Róma gyönyörbe szé- 

at nagyságától, Augustus Pannonia 

óditásáról álmodozott és családi életé- 

ertőjében vonaglott. Horátius Mecae- 

ai icsőitette, hogy bejuthas on a császár 

rá ába, Vergilius az isteni családfa meg- 

tésén törte szelid fejét. Ovidius még 

gondolt Tomira. A germánok északon 

zgeteikben ősemberi ösztönnel lesték a 
tot, amikor lecsaphatnak a rothadó 

ara. A szent éjszakának egyetlen su- 

nem hatolt ebbe a zürzavaros, romlott, 

ulásra érett világba. A csillag napkele- 

ünt fel és napkeletről, a kelet büvös, 

tlen messzeségéből inditotta utnak a 

ket. Az angyali hiradás fényessége és 

zata egyszerü pásztorok szemeit vaki- 

1 és egyszerü sziveket gyujtott lángra. 

rjuk, hogy karácsonyunk, vagyis ben- 

mély érzéssel és áhitattal telitett 

legyen. Clugnyban szokásban volt, 

karácsonyt meghirdették s mindenki 

földre borult, hogy hálát adjon Isten- 

gtelen nagy kegyelemért. Rheimsben 

n madarakat bocsátottak ki a dómban 

kból, hogy jelezzék az emberiség ki- 

dulását az ördög rabságából. A keresz- 

ég minden templomából, a római Santa 

Maggiore-től kezdve, az utolsó hegy- 

kápolnáig, megesendül a szentéj 

Krisztus született nekünk, gyertek 

k őt. Ez éjjel ült egykor Greccioban 

zent Ferenc páratlan karácsonyt; a 

széd falvak s tanyák népe fáklyákkal 

fel s énektől visszhangzott a völgy; 

egyre csak a betlehemi Kisdedről be- 

nem m rte kimondani nevét, mert 

er lett! öraljon hát, kinek nehéz 

terhétől, mert Jézus szere 

Csanoti Lajos 

Karácsony 
a nagyot s dicsőt szereti s azért lelkesül, 

mert vezetőre talál! Ha ily meleg lesz a szi- 
vünk karácsonyi szent örömtől, akkor tu- 
dunk majd szeretni magunk is - tudunk 

majd adni s ki nem fáradunk. A szent esté- 
nek, ennek a hüséges szeretetnek jelképe a 

karácsonyfa. A fenyőfa nemcsak napsuga- 

ras tavaszban s nyáron, hanem zimankós té- 

len is zöldel s azért választjuk a fenyőt ka- 

rácsonyfánkul, mert mi is hüen szeretni 

kivánunk! Szeretni jó sorsban s keservben 
egyaránt, szeretni, mig Isten akarja, hogy 

éljünk. S azért kitárjuk szivünket, szerete- 

tünket s irgalmunkat s kiterjesztjük zöldelő 

fenyőágakként lelkünk karjait az inség és 
szenvedés fölé. 

A karácsonyfa sötét erdőből való. A fenyő- 

erdők tele vannak árnnyal: titokzatos ho- 
mály ül a fák alatt s derüt s világosságot a 

napsugár sem tud oda lopni vagy árnyékuk- 

ban virágot fakasztani: de ha télen havazik, 

akkor világos lesz a fenyőerdő, milió jég- 

csillám ragyog a galyakon s égi fények jár- 
nak a lekonyuló ágak zuzmarás pihéi között. 

Tehát havas télben világosodik ki a fenyő- 

erdő! Bár világosodnék ki a karácsonyfák 
világosságától az a sötét erdő, melyben az 

emberiség most botorkál s melytől maga is 

egyre sötétebb s durvább lesz. Nagyon sötét 

és fekete most sok embernek a lelke; néme- 

lyiké az alávalóságtól, önzéstől; másoké 
meg a fájdalomtól és gondtól. Nincs előkelő 

palota, nincs polgári otthon vagy szegény 

BOÚRJOls 

bben a páholyban is 
- ahol a legjobb tár- 
saság ad egymásnak 
találkozót - a 

SOIR DE PARIS 

puder, parfüm és kölni: 
vizfinomillata uralkodik. 

Minden 
szaküzletben 
kapható. 

kunyhó, melyben az árnyak meg nem nyil- 
nának. Hát bennünk van s rajtunk ül a sötét 
fenyvesek árnya. Világos lesz, ha a bánat 
s gond fenyőerdeje karácsonyfaerdő lesz, ha 
a bánatos lelkek kivilágosodnak a kará- 
csonyi hittől, hogy az Isten ember lett és 
szeret! 
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Müvészi alkotások: képek, szobrok, ritaa 

könyvek néha ismeretlen utakon elkallod- 

nak, ismeretlen helyeken bujkálnak, rejtőz- 

ködnek és aztán ismeretlen módon hirtelen 

ujból felbukkannak. Gyakran lehet olvasni, 

hogy régi családi házak padlási lomtárában, 

vagy pedig az ócskapiacon kincseket érő mü- 

remekeket fedeztek fel, amelyeket senki nem 

is gyanitott ott. 

Városunkban is felbukkant most egy- 

szerre egy hollandi festő képe, miután hosz- 

szu ideig ismeretlen helyeken rejtőzött. En- 

nek érdekes históriáját mondja el az alábbi 

riport. 

Fischer István negyedik kerületi fur- 

nirkereskedőnek a második kerületben volt 

dolga. A piactér mögötti szük utcában sie- 

tett tova. Az utcában egyik ócskás a másik 

mellett rakja ki az utcára ütött-kopott áruit, 

amelyeket megszorult szegény emberektől 

vásároltak és más szegény embereknek ad- 

nak el. Amikor Fischer István az ócskások 

során bandukolt, egyszerre egy képráma ra- 

gadta meg a figyelmét. A rámát nézte, csak 

a rámát és nem a beléje foglalt képet. A rá- 

ma való tetszetős volt, massziv, cifrán fara- 

gott képkeret, amilyeneket a mai világban 

már nem is készitenek. Gondolta magában, 

megveszi a rámát. Van odahaza néhány fest- 

ménye, valamelyik számára jó lesz. Megkér- 

dezte az árát, kevesebbet kinált, mint 

amennyit az ócskás kért és végre megalkud- 

tak száz leiben. Fischer István kifizette a 

száz leit. Fogta a rámát a benne levő és 

előre is eldobásra itélt képpel együtt és ha- 

zavitte. 

-
-
-
 

RAD 

Az ácskapiaton katládá kopnott 
képkecettől egy cégi hottlandi mestec 

nagyértékű festménye kecűtt etü 
Odahaza a rámát feltette az egyik szek- 

rény tetejére. Néhány napig feléje sem né- 
zett, mert sok üzleti dolga lekötötte. Egy 
ünnepnap szabad délelőttjén aztán eszébe 

jutott a ráma és előszedte, hogy egy kissé 

letisztitsa, a régi képet kiszedje belőle és be- 

léje helyezze azt a képet, amelyet erre a cél- 

ra olajfestményei közül kiszemelt. 

Nagyot nézett azonban, amikor a képet 

kiszedte a keretből. Ugyanis 

a keretben nem egy, hanem két kép 

volt. 

A kép, amelyet Fischer a rámában annak 

megvásárlásakor látott, ugylátszik a Scu- 

dier-parknak ötven-hatvan esztendő előtti 

egyik részletét ábrázolja. A hatalmas fák 

közül látszik a régi zenepavillon, a háttérpen 

pedig ott emelkednek a régen lebontott vár- 

falak körvonalai. Ez a kép azonban csak egy 

másik kép eltakarására szolgált. Amikor 

ugyanis Fischer István a két keret hátsó ré- 

széből a keskeny léceket, amelyek a képek 

leszoritására szolgálnak, kivette, akkor lát- 

ta, hogy a mélyszinü felső kép alatt 
egy gyönyörü hollandiai fiatal nő 

arcképe mosolyog feléje. A szinek 

élénkek, üdék, derüsek. 

A nő arca bájos, ajkán csendes, boldog mo- 

soly, a szeme csillog, ruhája, hajviselete ti- 

pikusan hollandi, olyan, aminőt a hollandi 

nők ma is viselnek, de viseltek évszázadok 
előtt is. 

Laikus is első pillantásra látja, hogy az 

igy előkerült kép valóban müvészi alkotás 

lLegujabb nől télikabátok és ruhák 
Timisoara I. Bul. Regele 

Ferdinand 6. (Lloyd-sor) 

Lemnagyobb választék! fFeltünő olcsó árak! Lenjobb minőség! 

és bizonyára van reális értéke is. Fischer Ist- 

ván a felfedezés lázában azonnal becsama- 

golta a képet és elsietett vele Miloia 

Joachim dr. muzeumigazgatóhoz, aki régi 

festmények nagy szakértője. Miloia a képet 

tüzetesen megvizsgálta és a következő véle- 

ményt adta le: 

- A kép egy a mütörténelem- 

ben is szereplő régebbi hollandiai 

mester alkotása. 

Nem mérhető össze természetesen az illető 

Van Dyeck, Rubens vagy más hollandiai festő 

nagyságával, mindazonáltal maradandó be- 

csü müveket alkotott. Müveinek fenmaradt 

jegyzékében ez a női portré is szerepel. 

Arra a kérdésre, hogy a kép mennyit ér, 
Miloia dr. igy válaszolt: 

- A városi muzeum számára meg- 

vásárolnám tizenötezer leiért. 

Fischer István természetesen nem adja el 

a képet, mert ha a muzeumnak megér tizen- 

ötezer leit, akkor neki is megéri legalább 

ugyanazt, de bizonyára jóval többet is. 

Az ujságiró nem éri be azzal, hogy az is- 

meretlenség homályából előkerült egy be- 

cses kép, de szerette volna tudni azt is, hogy 

kitől került az az ócskához. Fried Bernát 

ócskásnak előbb le kellett irni, hogy milyen 

képről és milyen rámáról van szó, amig az- 

tán visszaemlékezett. 

- Ahá, tudom már, - mondta, - tájkép 

pavilonnal. A rámája nagyon szép. Már egy 

év előtt vettem. 

Egy kopott ruhás, sovány, beesett 

arcu férfi hozta hozzám. Matvan 
leiért vettem meg tőle. 

Csak negyvenet akartam adni, de siránko 

zott, hogy munkanélküli, felesége és ké 

gyermeke éhezik és a pénz kell kenyérre. Ig. 

hát mégis csak adtam neki hatvan leit. Tet 

szik tudni, a képeket nem igen veszik és s 

káig hever bennük az ember pénze, amig 
vevő akad. Odaadtam a hatvan leit és 

ember elsietett. Boldog volt és most én 

boldog vagyok, hogy a képet száz leiért el 

adhattam. 
Mikor megtudta, hogy a kép alatt egy má 

sik kép volt, amely tizenötezer leit ér 

gyon savanyu ábrázatot vágott, aztán meg 

jegyezte: 

- Ilyen az én szerencsém. 

drága képet babért. 

De hirtelen megvigasztalódott: 
- Inkább egy ilyen üzlet, mint egy 

rés. Én ócska képe vettem és kél 

adtam ell. 

Eladok eg 

besrélt belőle. 



Erdélyi 

Nehéz egy-két látogatás alkalmával 
lte megfigyelés alapján véleményt mon- 
dani és nyilvánosság elé vinni, de a Déli 
Hirlap ezt a kérdést szegezte elém, hát 
megpróbálom. 

Mindjárt legelején tisztáznom kell, az 
ugynevezett „erdélyi szem"-et. Mert nem 
tartozom a nálunk forgalomba hozott 
transsylvanizmus hivei közé, igy látá- 
som sem az az erdélyi látás, amelyet a 
transsylvanista szemlélet követel. Az er- 
délyi magyarnak kétségtelenül vannak a 
magyarság többi részétől elütő sajátos- 
ságai, megkülönböztető jegyei. Ezek le- 
hetnek törzsi örökségek is, vagy a vér- 
keveredés különböző arányának, a más 
életkörülményeknek és más történelmi 
viszonyoknak kölcsönhatásából összete- 
vődött tulajdonságok. S a magyarság 
többi csoportjainak sajátos lelkijegyeivel 
összevetve, lehetnek szembeötlőbbek és 
összességükben esetleg utalhatnak sze- 
rencsésebb lelkikészségekre is. Azonban 

az erdélyi léleknek azzal a tar- 
talmával, amit a transsylvaniz- 
mus emleget, én még nem talál- 

koztam. 
A történelmi érvek alkalmazása dacá- 

ra, képzelődésnek tartom, hogy léteznék 
az az erdélyi lélek, amely az önálló Er- 
délyt akár külön az erdélyi magyarság 
számára, akár a többi népekkel együtt 
állandó jellegü, belső, ösztönös törekvés- 
sel követelte volna. Mert a transsylvaniz- 
mus hivei ide lyukadnak ki. Ezt vélik fel- 
fedezni Erdély történetének minden 
olyan mozzanatában, amely szembehe- 
uyezkedést jelentett a magyar központi 
hatalommal, ennek beteljesedését látják 
az önálló erdélyi fejedelemségben és erre 
utalnak most az erdélyi népeknek a jele- 
ninél békésebb együttélése reményében. 
Holott Erdélyből, a szentistvánkori el- 
lenkezésektől Bethlen Gáborig, akinek 
uralma az önálló Erdély fénykorát je- 
lenti, 

mindig egyéni törekvések akar- 
tak, vagy erőszakos külső be- 

avatkozások és az ezekkel egy- 
idejüleg jelentkező egyedural- 

kodók tudtak külön országot 
csinállni és nem az ittlakó népek. 

A független Erdélyt nem az erdélyi ma- 
gyarnak elkülönülő hajlama, hanem a 

török hatalmi szava hozta létre és az er- 
délyi államiságot sem a három nemzet 
pohtikai érzéke teremtette meg, hanem 
Bethlen Gábornak és a fejedelmi szék 
egy-két hozzá hasonló birtokosának a ke- 
mény akarata. 

Az önálló fejedelemség természetesen 
nem mult el nyom nélkül, alakitott az er- 
délyi lélek arculatán. Az erőskezü feje- 
delmek a széthuzó erőket összedolgozás- 
r: tudták kényszeriteni, illetve el tudták 
érni, hogy az egymástól makacsul elzár- 
kozó nemzeti közösségek az erdélyi fel- 
adatokból a reájuk kirótt részt vállalják, 
ami valamelyes fegyelmezést jelentett. 

z is igaz, hogy a történelmi fejlődés so- 
án jöttek létre berendezkedések, ame- 

lyek tovább fejlődtek, ma is megvannak 
beválnak. S a fejedelemség védelme 

értékét sikerült megmentenünk, mint a 
ik hódoltság vidékeinek, ahol minden 

Es a meglepetés, ami a bánsági élet 
megfigyelésekor először ért, eppen ezzel 

lönleges müveltség, nagy tudás, 

alatt müveltségüaknek több emlékét és 

szemmel 
Mtáctan Acon 

a Bánságban 
kapcsolatos. A külön államiságra való 
hajlamban, amit egyesek bennünk és 
ujabban az erdélyi szász mellett az er- 
délyi románban is szeretnének felfedezni, 
nem hittem, de hihettem azt, hogy a kul- 
turértékek, melyeket készen kapunk s az 
ősök tiszteletreméltó erőfeszitései, me- 
lyeknek emlékeztető jelei között járunk 
mindennap, önmagukban is olyan örök- 
ségek, hogy ezek birtokában 

az erdélyi magyarságnak ha- 
marabb kellene megtalálnia az 
uj berendezkedés alkalmas és 

hatékony formáit. 

A multból származó értékeknek nevelő 
hatása van, a hagyományok tiszteleté- 
nek az erdélyi magyarság életén bizo- 
nyos politikai iskolázottságot és kész 

séget, mint közösségi jegyet, ki kellene 
hoznia. Azonban egységes közösségi 
akarat, amely fegyelmezetten épitené az 

uj élet formáit a régi kemény alapokon, 
észrevehető alakban még nem jelent- 
kezett. 

A dolgok vagy mennek maguk- 

tól, vagy ahol tervszerü, jövő- 
eegeeseee 

Selma Lagerlöff a hires svéd irónő- 
nek van egy csodaszép karácsonyi me- 

séje. Minden esztendőben karácsony 

szent éjszakáján egy elhagyott, embe- 
rektől távol erdőben a fagyos földet, 
jeget, havat feltörik a föld alatt szuny- 

nyadó virágok gyökerei, száraik keresz- 
tül hatolnak minden akadályon, kivirul- 
nak és néhány órára virágos kertté va- 
rázsolják a halott erdőt a szeretet ünne- 

pének emlékére. 

Valahányszor a női munkáról van szó, 
mindig ez a mese jut eszembe. Körülöt- 

tünk is hideg, dermedt vilag van, a sok 

nyomor, szenvedés, hóval, faggyal bo- 
ritja a lelkeket és nehéz szivvel nézünk 

körül ebben a sivárságban. Néha azt 
kérdezzük magunktól, hogy lehet-e ezt 
a világot felrázni, felébreszteni, valami 

mást, valami jobbat, szebbet belőle va- 

rázsolni? És ilyenkor csüggedten hajt- 
juk le a fejünket. 
Pedig csüggednünk nem szabad. 
Minden egyes asszonyi lélek egy cso- 

dás kis virággyökér, mely ott szunnyad 
a hó alatt. Csak életre kell kelteni, csak 

szólitani kell és akkor keresztülgázolva 

minden akadályon szárba szökken és 

dacára a kegyetlen hidegnek gyönyörü 

szép virággá válik Nem kell ehhez kü- 

va- 

gyon, csak egyetlen egy dolog kell 
hozzá: sziv. Szive pedig minden asz- 

szonynak van. 

Ha a világ összes asszonyai összefog- 

nának és kimondanák, hogy nem türik 

tovább a gyülölködést, azt hogy sze- 
génység és nyomor legyen, hogvy gyer- 
mekeiket nem nevelik többé ugy, hogy 

ami a tied az nekem is kell, de az 

keztyük 

ker.. öller aloa - 

belátó épités folyik, ott - le- 

gyen az egyházi, társadalmi, 
avagy politikai közület, - a 

lendület és terv és következe- 

tes végrehajtás mögött mindig 
egyetlen ember gondolkozik és 

akar. 

Ez igy szokott lenni máshol és az élet 

legtöbb vonatkozásában is, de talán nem 

csalódás, hogy a nálunk hiányzó közös- 
ségi akaratnak a Bánságban komoly je- 

lei vannak. Csak példának hozom fel azt 

a társadalmi megmozdulást, amely nem 
régen az elbocsájtott városi tisztviselők 
sérelmének orvoslását kisérelte meg. A 

tettek mögött bizonyára ott is megtalál- 
ható a gondolkozó fő és mozgató akarat. 
de csalhatatlannak mondható jelek arra 

is következtetni engednek, hogy 

ott az emberek nemcsak külön, 
hanem együtt is gondolkoznak, 

tervezgetnek és a külön állami- 

ság emléke és iskolája nélkül is 

helyesebb érzékkel tapogatják 

a jelenből következő és jövőbe 

igen kicsiny, de 

átnyuló feladatokat. 
.. 19098Ee 

Gról Bei üulen Györayné 

A szevetet vivága 
enyémből nem adok neked, hogy minden 

önzésről lemondanak és áldozatos sze- 
retetet visznek minden tettükbe, akkor 
nem gondoljuk, hogy máskép nézne ki 
a világ? 
De mi erről az összefogásról nem be- 

szélhetünk a világ összes asszonyainak, 

elégedjünk meg azzal, hogy egymásnak 
szóljunk: romániai magyar asszonyok- 

nak. Értsük meg, hogy egyikünk sem 

igen nagy sem arra, 
hogy ebben a munkában részt vegyen. 
Mindnyájunknak külön-külön és együt- 
tesen kötelességünk, szeretetben, meg- 
értésben igyekezni a világ jégkérgét fel- 
törni, az áldozatosság tüzével a hideg 

földet melegiteni, minden erőnkkel azon 

lenni, hogy a szép és a jó győzedelmes- 

kedjék. Nehéz munka, fáradtságos, 

néha reménytelennek is látszik és még- 
sem hiábavaló. 

Az asszonyi leleményesség, okosság, 
jóság csodákat müvelt már nem egyszer, 

miért nem tudnók mi is megtenni azt a 
csodát, hogy ebből a szomoru világból a 
szeretett által virágos kertet varázsol- 
junk? 

A Selma Lagerlöff meséjében a szere- 

tet ünnepén egy órára nyilnak csak ki a 
virágok. Nekünk ez kevés. Mi azt szeret- 
nők, hogy ezek a virágok ne hervadja- 
nak el soha. Karácsony napján nyilnak 
ki, azon a napon, amidőn az isteni Meg- 
váltó emberrré, gyermekké lett mi éret- 
tünk szeretetből. Nem kisérelhetnők-e 

meg, mi magyar asszonyok, hogy lesze- 
gényedett, lerongyolt otthonainkban e 

napon lelkünk leggyönyörübb virágai 

nyiljanak, örökké frissek maradjanak? 

pulloverek 

WILIAM WEISZ és FIA R.-T. 
IV. ker., Piata Draealina 

tartsuk legalább azt, ami van. S ez n 

A bénstgi ifjuság fegyelmezett m 
tartása szintén erre utal. Jóleső 

volt hallani és látni, hogy az ifju 

értékes része bent van és dolgozil 
szervezeteinkben. A különböző 
zetek, amelyek nálunk az ifjuság 
jobbra, hol balra elrángatták, ot 

voltak tétlenek s hatékony kö 
életakaratról tanuskodik, hogy a 
ság nem állott félre gyanakodva 
rálgatva, nem szédült bele az ideológ 
ba, hanem vállalta a közös feladato 
reá eső részt. 

A két terület magyarságának 

tartása között meglévő külömbségne 
lényege abban áll, hogy mig 
irányitó akaratnak széthuzó erőket 

összetartania szinte minden esetl 
addig 

a Bánságban az erők készség- 
gel menetelnek egy ütemre a 

megmutatott irányban. 

Az általános felfogás éppen for 

képzeli el és forditva is várta vol 

Hogy nem igy történt, annak m 
rázata, hogy Erdélyben az örökö 

tézmények megtartásáért folytal 
az épitő erőket tulságosan lekö 

e. Az utolsó tizenöt év minden erőfe m. 

e és áldozata azért volt, hogy m 1 

csak ugy vont el erőket, hogy az él 

állókat szélmalomharcra kárhozta 1 

hanem az erők széthuzására is vezel 

azzal, hogy a kikerülhetetlen veszti 

gek tömegeinknél elégedetlenkedői 
birálgatásokra és bizalmatlankodá 

adtak alkalmat, ami összefogás hely 

a közösségi lelkület egységének lazt 
sát hozta magával. 

látlan harc nem kötötte igy 
és nem szedte szét. 

Ellenkezőleg, a kettős kisebbségi 

szonylat, amibe az ottani magyar 

belejutott, éberséghez szoktatta 
rán figyelmeztette az őszinte eg 
dolgozásra. S ha az összefogásnak 
ménye volt, a siker erősitette egyré 
sokaság önbizalmát, márészt a b 

a vezetőség iránt. ; 

Kisebbségi életben ez a jelentő 
lönbség: a kisebbségi sors második 
tizedében az a töredék van előnyb 

amely kevesebb kilátással indult e 



zeti elnyomás sötét napjaiban, 

zázad elején az ébredő magyar 
m jelesei az ősi dicsőség képeivel 

ztek nemzeti öntudatra kelteni az 

dt magyarságot. Az „ősi dicső- 

örténelmi kritika világánál ugyan 
m jelentett olyan boldog korsza- 

int ahogy a romantikus képzelet 
gyekezett, mindazonáltal az 

nagy történelmi személyek csele- 

a is megdobogtatják szivünket 

itik bennünk a nemzeti érzést. 
bbségi sorsba jutott magyarsá- 

nban a romantikus hősi tetteknél, 

ál és háboruknál ma jobban ér- 

hogy milyenek voltak a szürke 

elmult nyáron a Székelyföldön 
és a gyergyói plébániák régi fel- 
eit is alkalmam volt nézegetni. 

rgheni város plébániájának régi 
árában véletlenül kezembe került a 

ói esperesség XVII. századbeli 

ázi biróságának az eredeti jegyző- 
ve, amelyben a laikus számára is 

elenül érdekes adatokat találtam ar- 

ézve, hogy milyen fejlett volt a szé- 

g igazságszolgáltatása ezelőtt 250 

dővel, amikor még a Bánság, az 
z magyar Alföld, sőt Buda is a török 

g utolsó éveit nyögte, a Felvidé- 
dig Thököly kurucai és a császár 

en zsoldosai versenyeztek egymással 
sztitásban. 

szen , meglepő közigazgatási és 

ságszolgáltatási autonómia képe tá- 

lénk ezekből az ódon irásokból, ame- 

nek tulnyomó részét magyarul irták 

sak kisebb részét latinul, olyan idő- 

amikor a keresztény országokban 

denütt a latin volt a hivatalos nyelv. 

katolikus esperes elnökletével vá- 

tott tanácsbirák itélkeztek, kiket a 

rgyói - kizárólag katolikus vallásu 

ékelyek maguk választottak meg- 

ozott időre. A felperes és alperes 

„prókátort" nevezett meg vala- 

Vik tekintélyesebb és tanultabb szé- 

személyében, akinek persze nem 

szüksége különösebb iskolai vég- 

gre. A tárgyalás végig szóbeli 

t, a felek és védőik jelenlétében folyt 

az itéletet nyomban kihirdették s az 

sz ügyet röviden - 15-20 sorban 

zefoglalva - beirták a jegyzőkönyv- 

Megmaradt egy-egy elsárgult "per- 

is, amelyek arról tanuskodnak, 

az egyetemet nem végzett „próká- 

ok" ugyancsak értették a mestersé- 

et és a latin nyelvben is teljesen jár- 

ok voltak, a jogi kifejezéseket a ma- 

nyelvü iratokban játszi könnyed- 

gel alkalmazták latinul. Többnyire 

zassági perek kerültek eldöntésre, 

erek, amelyek közt egészen modern 

kok is szerepelte, s a biróság - 

n minden dogmatikától és forma- 

tól - a mindennapi élet termé- 

....... 

Ingyem mermn, 
ban 200 lei bevásárláson felül 
denki egy csinos ajándékot 

a 

rüzletben, I., Sir. 10 Ma' 
Moravetz mellett 

kodás Erdélyhen magyar 
mnyelven három óvszázatd előlt 

Páll György dr. 

szetes követelményeinek tett eleget ité- 

leteiben. 

1695 február 9-én tárgyalta például 
a gyergyói esperesi biróság csomafalvi 

Pál Tamás özvegyének keresetét, aki azt 

állitotta, hogy férje elesett, s engedélyt 
kért, hogy férjhez mehessen alfalvi Pál 

Ferenchez. Ma azt mondanók, hogy 

holttányilvánitási keresetet nyujtott be. 

évkor vezzettess 

Magával hozott a tárgyalásra két „ke- 

zest" is, „nagyobb" (idősebb) Magyari 

György és Küs András nemes embere- 
ket. A biróság megengedte az asszony 

ujabb férjhezmenését, a kezesek 200 
forintig terjedő jótállása mellett, de az- 
zal a feltétellel, hogyha az elesettnek 
mondott első férj mégis hazakerülne, 

Kön 019391 euuol ru o1euzIaeu AZeA 
az asszony „tartozzék az előbbi ura 

mellé állani." A 200 forint kezességi ösz- 
szeg, ami abban az időben igen nagy 
pénz volt, valósznüleg kártérités céljait 

szolgálhatta. 

Előfordul olyan kereset is, midőn az 

asszony azért kéri a házasság felbontá- 

sát, mert a férj nem tud eleget tenni bi- 

zonyos házastársi kötelezettségeknek. A 
biróság igen komolyan letárgyalta ezt a 

mosolygásra késztető ügyet is. 

Birtokperekben is itélkezett ez a biró- 

ség. 
Vajjon ezekben az időkben Európa 

mely országaiban létezett ennyire nem- 

zeti és mégis szerencsés összetételü biró- 
ság, ahol az egyházi és világi személyek 
ilyen harmónikusan müködtek össze? 
Joggal lehetünk büszkék a székelységnek 
erre az érdekes jogintézményére. 

Ferenczi György volt 1614-től 1633-ig 
Gheorgheni plébánosa, aki 1634-től 
1641-ig az erdélyi püspökség generális 
vikáriusi méltóségét is betöltötte Kutat- 
tam az ő hires eredeti feljegyzései után, 
melyeknek báró Orbán Balázs közlése 
szerint a szárhegyi kolostorban kellett 

velna lenniök, de a kolostor a mult szá- 

zad hetvenes éveiben leégett és irattára 

elpusztult. 
Az értékes háromszáz éves naplónál 

azonban szerencsére megmaradt az egy- 

házi szakirodalomban közétett szövege, 

melyet Sz a bó György apátplébános ur 

szives volt rendelkezésemre bocsátani 

más érdekes egyházi végzésekkel együtt, 

melyek szemléltetően mutatják az akkori 

életet. 

szóló végzés szerint „"közönségesen régi 

bevett szokott bér egy házasembertől, 

akinek vetése vagyon, három kalangya 

buza, meg annyi zab, melynek harmadja 

a diáké." 

Az ingatlannal nem biró felnőtt szé- 

kely ember a papnak évenkint 24 pénzt 

(dénárt), a diáknak 12 pénzt adott. „Or- 

sós, guzsalyos özvegyasszonyok a pap- 

nak 2 sing vásznat, a diáknak egy sing 

vásznat adnak. 

Lám, eleink milyen rendesen fizették 

az egyházi adót, amelynek jövedelméből 

a papjukat és a kántortanitójukat tisz- 

tességesen eltartották! 

Ezeke a járulékokat a „megyebirák 

(egyháztanácsi tagok) hajtották be, akik 

nem-fizetés esetén zálogoltak is 
M közerkölcsiség körül akkoriban is 

lehettek bajok, mert különben nem hoz- 

n 

lézzen bizalommal a jövő elé.. 

a UNKARAI! lendülettel és bi- 
zalommal! Reméljük, hogy 
1936 a béke es boldogság, 

e be a telefont... 

BARÁTI 
KAPCSOLATOK 

a virászás és jólét kezdetét jelenti. Az 

Ön vállalata erésebben fog dolgozni és 

mindennél jobban fog Onnek hiányozni 

a telefon. Vezettesse be tehát minél előbb, 

úgy az irodájában, mint otthonában. 

Előre meghatározott összegert - amelyet 

észre sem vesz költsegvetéséeben - bár- 

mennyi helyi beszélgetést bonyolithat le; 

azonkivül megvan az előnye, hogy bár- 

mely pillanatban kaphat összeköttetést az 

egész országgal. A telefon megszünteti a 

távolságokat. Akar a fővárosban tartóz- 

kodik, akár a tengerparton, vagy Besza- 

rábia valamelyik iávoli sarkában esetleg 

a Bánságban, néhány pillanat alatt be- 

szélhet barátjával, akitől ezer és ezer ki- 
lóméter választja el. 

És ha külföldön elő barátainak akar tele- 

fonálni, az is ilyen egyszerü. Lehetséges, 

hogy csak igen ritkán lesz szüksége arra, 

hogy nekik telefonáljon, megis milyen kel- 

lemes érzés, hogy az a kis készülek otthon 

minden pillanatban összekötheti Londonnal, 

Párissal, New-Yorkkal, vagy Buenos Aires- 

És ÜNNEPEK 
Az ÜNNEPEK alkalmat 
adnak, hogy intimebb és 

távolabb álló barátainkkal 

szemben érzelmeinket ki- 
fejezzük. 
Egy névjegy néhány szóvat 

minden esetre figyelmes- 

ség, de lehetséges, hogy 
valahol távol vannak ro0- 
konai, vagy barátai, akik 

ennél többet érdemelnek 
meg. Ha valóban néhány 

perc örömet akar nekik 
szerezni, hivja őket a tele- 

fonhoz. Milyen meglepetés, 

milyen öröm, ha meghall- 

ják hangjat, hangjának 

annyira ismert melegségét. 

„A pap és diák (kántortanitó) bériről" 

szel, vagy akár Sanghai-val. 

lanoaeesesese
EsELELE000e 

SOCIETATEA ANONIMA 

ege eseoe- 

„A paráznaságban élőknek büntet
ése. 

Mivel a paráznaság oly igen erősen el
- 

áradott az emberek között, noha
 ez előtt 

is concludált volt a szék azokna
k bünte- 

téséről, de mégis nem félnek sem
mit, ki- 

váltképen az ifjak, végeztük azért,
 hogy 

akár szabados ember, akár valaki
 job- 

bágya, ha ebben a vétekben találtatik, 

akár asszony, vagy leány, akár férfiu, 

első vétkiért adjon 3 forintokat, máso- 

dikért 6 forintokat, harmadikért pedig
 a 

perengéren megcsapattassék minde
n ir- 

galmasság nélkül. 

Az istenkáromlást, ha visszaeső volt 

a bünös, még szigorubban büntették: 

„Első 3 forint, második 6 forint, har- 

madik nyelve váltságán maradjon, (szó- 

val levágták a nyelvét). Ha 12 eszten- 

dőn aluli szitkozódik, a templom előtt 

verettessék meg." 

A gyergyői székelység áldozatkészsé- 

gét mutatja egyházával szemben az 
ták volna 1650-ben a következő „vég- 

zést"4 1633-bél Ferenczi György naplójában 

megmaradt feljegyzés, amidőn a hely 
beli székelyek, Pál Deák kántortanitóval 
az élükön, gyüjtést inditottak a tem- 
plom kibővitésére, fejenkint 25 dinárt 

adván. Nyelvi szempontból is érdekes 

ennek a 300 éves akciónak a feljegyzése: 

„Egynéhány számos emberek magok- 
tól felindulván, minthogy az megye 

(egyházközség) igen nagy és az 

templum kicsin, egy kart (karzato 

csináltatának magoknak számosan az 

templum oldalára, az kápolna felől, m 

gok tulajdon pénzekkel, hogy nem me- 

gyére (az egyházközségre), hanem 

ők maradvájokra maradjon ezuton i 

kiknek neveket ez Registromb 

vendő emlékezetnek megmarad 

feljedzettük 1638 esztendőben, márti 

nak 19 napján. 

A 300 év előtti áldozatkészség le 

példamutató ma is, amikor ly 

szükség van iskoláink és tei plo! 

gyámolitására. 



1935, DECEMB 

Budapesten Popovics Béla dr het- 

venhat esztendős nyugalmazott minisz- 
teri tanácsos teljesen egyedül élt Széll 
Kálmán-tér 11. szám alatti elegánsan be- 
rendezett lakásában. A jó megjelenésü 
öregur naponta reggel és délben kiment 
a Farkasréten levő temetőbe. Akár vihar 
tombolt, akár havazott, akár nyári hő- 
ség perzselte a virágot, Popovics Béla dr. 
mindennap kétszer pontosan megjelent a 

felesége sirjánál, amelyre friss virágot 
tett le. 

Igy ment ez már tizenöt év óta. 

Anyagi gondjai nem voltak, a 

nyugdijából nemcsak szépen 

megélt, hanem jótékonykodott is. 

Tegnapelőtt is járt a temetőben és 
amikor hazatért, igy szólt Podpala 

Károlyné házfelügyelőnőhöz: 

- Nemsokára két ur látogat meg. Ha 
majd elmentek, akkor jöjjön fel hozzám. 

Nemsokára megérkezett a két látoga- 
tó. Az egyik egy közjegyző volt, a másik 
Major László mérnök. Popovics arra 
kérte a közjegyzőt, hogy készitse el vég- 
rendeletét. Ellmondotta, hogy öreg em- 

ber és nem lehet tudni, mi történhetik. A 

mérnököt pedig arra kérte, legyen az ak- 
tusnál tanu. A vendégek távozása után 
Podpaláné a meghagyáshoz hiven fel- 
ment Popovics dr. lakására. 

- Itt van a lakásom másodkulcsa, - 

szólt a miniszteri tanácsos az asszony- 
hoz - arra kérem, holnap reggel tiz óra- 
kor jöjjön fel a lakásomra. Olyat fog 
látni, hogy arról egész életében megemlé- 

Tegnap reggel Podpaláné csakugyan 

megjelent a miniszteri tanácsos lakásán. 

Valóban olyat látott, amit nem fog elfe- 
ledni, amig él. Amikor a lakásba benyi- 
tott, a konyha felől erős gázszagot ér- 
zett. 

Benyitott oda és egy karosszék- l 
ben ünneplő ruhába öltözve ott 
látta ülni Popovics Béla drt. A 
szájában volt a gázresó csöve. 

Az asszony rémülten lármázta fel az 
egész házat. Jött a rendőrség és a mentő- 
autó. Megállapitották, hogy a miniszteri 
tanácsos már előző este követte el az ön- 
gyilkosságot. Elment tizenöt év előtt el- 
hunyt felesége után, akit nem tudott el- 
feledni. 

A magyar fővárosban különben teg- 
nap még mások is önként indultak a ha- 
lálba. Frommer Rezső hetvennégy 

alace-bávban 
szenzációs 

karácsonsi műsor, 
az összes tagok ünnepi 
számokkal lépnek fel. 
ne hangulat reggelig 

arácsony els0 és második nanján, 
szerda és csütörtök délután 

nagy műsor és taánc 

a halálba 
éves magánzó évek óta teljesen vissza- 
vonultan élt a Vörösmarthy-utca 46. 
szám alatt hatvankilenc éves feleségével. 
Senki nem járt hozzájuk, kivéve a taka- 
ritónőjüket. Amikor az tegnap reggel 
megjelent a lakáspban és az ebédlőben 
megkezdte a takaritást, a szomszédos 
hálószobából hörgést halott. 

Benyitott oda és Erommert és a 
feleségét egymást átkarolva a 
diványon találta habzó szájjal. 

A helyszinére hivott mentők megállapi- 
tották, hogy a házaspár ismeretlen mé- 
=eggel megmérgezte magát. A Rókus- 
kórházba szállitották őket. Allapotuk re- 
ménytelen. Bucsulevelet nem hagytak 
hátra. 

Geiger Bernátné hetvenhat éves 

magánzónő ujpesti Rakpart 6. szám 

alatti lakásán szobája ajtaját butorokkal 
eeosenaattel 

Temeresti severin-megyei községben 

tizenkét esztendő előtt S a vu Magdalena 

asszony szerelmi viszonyt folytatott O p- 

rescu Partenie hatvanhárom eszten- 

dős gazdával. Hogy a férje ne legyen ut- 

jában, azt arzénnel megmérgezte. Mivel 
Savu Vasile amugy is beteges ember 
volt, halála nem tünt fel senkinek. Nem- 

sokára Savu Magdalenának a törvény- 

telen viszonyból kisleánya született, akit 

még aznap meggyilkolt és ráparancsolt 

Livia nevü kilenc éves leányára, hogy 

a kis holttestet a kertben ássa el. 1933- 

Lindenbergh ezredes, az ismert 

óceánrepülő, Amerikából meneküléssze- 

rüen indult Anglia felé. Ismeretes, hogy 

a Lindbergh-házaspár első gyermekét 

elrabolták és meggyilkolták és hogy 

emiatt Hauptmann Brunó asztalost 

halálra itélték, akin az itéletet január- 

ban fogják végrehajtani. 

A Lindbergh-házaspárnak néhány 
hónap előtt megszületett a második 
gyermeke és ezt féltő gonddal őrzik. La- 
kásukat valóságos várrá alakitották át, 

ezenkivül állandó őrszemélyzetet is tar- 

tanak. Ennek ellenére Lindbergh egyre- 
másra a y leveleket, ame- 

Iként követie az asszonyt 

torlaszolta el, azután megmérgezte ma- 
gát. Hozzátartozói nemsokára felfedez- 

ték tettét, kórházba vitették, azonban 

ott hamarosan meghalt. 

A spóregyleteknek, amelyek a mult 
héten négy halálos áldozatot szedtek Bu- 
dapesten, ujabb elesettje van. Schmidt 

Károly huszonnyolc éves müszerész, is- 

meretlen méreggel öngyilkosságot köve- 
tett el. A mentők kórházba szállitották, 
ahol gyomormosás után eszméletére tért. 

Elmondotta, hogy egy spór- 

egylet pénztárosa volt és meg- 
állapitotta, hogy nagy hiányok 

vannak. Annyira megijedt, 
hogy öngyilkosságra határozta 

el magát. 

Kijelentette, hogy szabálytalanságot 

nem követett el, hanem szerinte valaki 

a ta 

.a eeeee 

Vindbergh ezvedes családjával menekülésszerűen 
elhagyta metikát, mert második gyermekét 

is el akatják vabolni 

Dotdog karácsonyi 
ünneneket kíván 

mélyen tisztelt vevőinek, 

ABC 

más okozhatta a ény 

Egy megrontott szerencsétlen kisleány 

kélségbeesésében elárulta gonosz anyját 
nevü parasztnál. Cristea Joan a gyerme- 

ken erőszakot követett el, azután elüzte 

házából. A kis Savu Liviát most már az 

anyja sem fogadta vissza, mire a kis- 

leány a csendőrségre ment és a mult bü- 

nelért feljelentette az anyját. Beigazoló- 

dott Savu Vasile megmérgezése, a tör- 

vénytelen kisleány meggyilkolása, vala- 
mint kitudódott az is, hogy az asszony 

több falubeli parasztasszonynak is taná- 

csot adott megunt férjük megmérgezé- 
sére. A lugoji törvényszék Savu Magda- 

lenát életfogytiglani kényszermunkára 
ban, amikor Livia már tizenhárom esz- itélte, amit most a timisoarai tábla is 
tendős volt, az anyja elvitte Manastur jováhagyott. 
községbe és otthagyta CristeaJoan - 

lyeknek irói közölték vele, hogy máso- 

dik gyermekét is elrabolják. Ugy Lind- 
bergh, mint pedig a felesége hetek ota 

állandó izgalomban élnek és nem merték 

egy órára sem elhagyni a lakásukat. A 

sok idegtulfesz ltség teljesen kimeri- 

tette őket és ezért elhatározták, hogy 

hátat forditanak Amerikának. Elutazá- 

sukról senkinek nem szóltak és titokban 

szállottak gyermekükkel és annak daj- 
kájával együtt hajóra. Az amerikai la- 
pok csa most irták meg az esetet, ami- 

kor a hajó az óceánon megtette már az 

ut nagyobb részét. Lindbergh családjá- 

val l Antbn lezi meg. 

jóakaróinak és barátainak az 
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I0RAVE 
könyvkereskedésből a legolc 
MII 

Megható ünnepség szinhelye 

sárnap a II. kerületi Katolikus 

Egyesület helyisége. A Magy 
II. kerületi tagozata tartotta m 

szabásu gyermekfelruházási ünn 
és a terem megtelt iskolás gyerme 
és nagyszámu közönséggel. A 
leti Magyar Párt kétszáz szeg 
magyar iskolás fiut és leányt 
fel, ezenkivül diszes karácsonyfát 
tott a gyermekek örömére, Re 
Géza apátplébános a II. kerület 
gyarság áldozatkészségét és nag 
munkáját méltatta a felnőttekhez 
zett beszédében. A jtay Gábo. 
mátus lelkész lelkes szavakkal 
gyermekfelruházási ünnep széps 
Lázár László, a II. kerületi 1 

Párt elnöke a gyermekekhez i 
közvetlen hangu, szivvel telitett 
det, amely nem csak a gyermelk 

gyakorolt mély benyomást, hane 
szülők is könnyezve hallgatták. 

iskolás gyermek gyönyörüen el. 

versekben köszönte meg az adom 

kat. Az ünnepség végén a gyer 

virslit és süteménnyel telt cso 
kaptak. 

ANGOL DIPLOMATA TITO 
TOS MEGGYILKOLASA. Kináb 

tokzatos gyilkosság történt. Az 
gőzhajón, amely Hongkongból é 

Sanghaiba, kabinjában holtan 
Wiggins angol diplomatát, a 

ngol követség tagját. Megállapit 
hogy a halált puskagolyó okozta. 

vosok szerint a halál nemsokára a 
nak Hongkongból való elindulása 

következett be. Eddig a vizsgálat 
sen tájékozatlanul áll a titokzatos 
esettel szemben, mert az öngy 

teljesen ki van zárva. 

Könyv-ujdonságo 
DEL! HIRLAP előlizetőinek kedvezm 

Stein: Ősi ösvényen Azsiában 

Hervey Allen: Anthon Adverse 

Hurst: Nem igy akartuk 

Mauriac: A tüzfolyó 
Szirmai: Mussolini, Kemal, Sta 

Komlós: Néró és a VIIIa. 

Mora: Vadember és családja 

Jeans: Csillagos ég titkai 

Mougham: Sör és perec! 

Göetz: A német nép tört 

Popovits József: Harc egy falat 
kenyérért 

teksztilárunagycsarnok 
Timisoara 1 kerület. Piata Unirii 

Kaphatók: 

CULTUR 
könyvkereskedésb



ÜNNEPEKET 

éli Hirlap minden előfizetőjé- 

ak, hirdetőjének és valameny- 

k. A Déli Hirlap legközelebbi 

rácsonyi ünnepek után szomba- 

r 28-án korán reggel, a rendes 

nik meg. 

irályi család karácsonya. A ki- 
artást Sinaiába helyezték át. 
ály ujév napján a fővárosba 
ott a szokásos tisztelgő kül- 

t fogadja. A király a január 
ntelési ünnepségeken is részt- 

r egy napra Sinaiából ismét 

u gyásza. Meghalt Maniu 

vére, özvegy Pop Ilona, néhai 
audi vikárius felesége. Az el- 
iasszonyt Erdélyszerte szeret- 

nemcsak a jótékonyság terén 
dott, hanem minden jóakaratu 

i megmozdulást is támogatott. 
élyen megrenditte nővére ha- 
ly a Maniu, Pop, Coroianu, 

Erdélyi családokat boritotta 

émet paraszt vonakodik a tejet 
tatni. Az Universul cimü lap 

hiradása szerint a német parasz- 
nkeznek a tej rekvirálását végző 

kkal és vonakodnak a tejet be- 

atni. Az egyik parasztot, aki el- 

, letartóztatták és sulyosan 

ették. 

ikor a harag elönti az értelmet. 
a is foglalt kondorosi csárda 
z egyik tanyán borzalmas eset 
ttle. Bertók András gazda 

beállitott Plicsovszki 

azda és szemrehányásokat tett 
nak, amiért elbocsátotta a fiát, 
es volt nála. Szó szót követett, 
licsovszki revolvert rántott és há- 
r rálőtt Bertók Andrásra. A go- 
m találtak, mire előszedte bicská- 

zt többször Bertók mellébe döfte. 

r látta, hogy a gazda a vérében 

í g, Plicsovszki magát is több helyen 
zurta, majd hazaszaladt, felment a 

isra és felakasztotta magát. Mire 
álták, már halott volt. Bertők su- 

rüléseivel kórházba szállitották. 

Korcsolyák, kályhák, parázsfogók 

yhaberendezések nagy választék- 
cherter Ottó vaskereskedésé- 

imisoara, Cetate. 

Egyiptom erős valutában fizeti a 
petróleumot. Az Egyiptommal 

tt uj kereskedelmi és fizetési 

nény tárgyában a Nemzeti Bank- 
tekezletet tartottak és engedélyt 
kairói román követnek, hogy a 
ormány nevében aláirja az 

nényt. Eszerint a petróleumex- 
gyiptom erős valutával egyen- 

A többi exportcikk értékét az 
omi nemzeti bankban helyezik e- 
amely hetenkint négy millió leit 
hátralékos tartozásokra és az 

omból importált áruk ellenértéke 
g a többit ugyancsak erős va- 

bocsájtják a román Nemzeti 
delkezésére. 

szonáruk 
egbizható külföldi minőségek 
legolcsóbbtól a legtinomabbig 

engros-árakon 

.... 

ajándékról gondoskodiék. 

A LEGRAIN cég megvalósitotta a 

kitnomult izlésü egyéneknek legm
eg- 

felelőbb illatszer remekművet. 

- A nők kedvence mindenkit meghó- 

dit. Ramon Novarro, a világhirü 
filmszinész, Budapesten tartózkodik. A 

nők kedvence a magánéletben is bájos, 
egyszerü és bolondos fiu, aki percek alatt 

meghódit mindenkit. A budapesti ujság- 
iróknak adott nyilatkozatában leszögez- 
te, hogy legközelebbi terve szerint szin- 

darabot ir, amelynek főszerepét London- 
ban fogja eljátszani. Kijelentette, hogy 
a filmnél komolyabbnak és müvészibb 

feladatnak tekinti a szinpadot, amelyet 

szivesen elcseréli filmszereplésével. 

- Kegyelmet kapott egy halálra itélt 
rablógyilkos. Keszthelyen a tavaszkor 

MindszentiJános kőmüves meggyil- 
kolta és kirabolta özvegy BereczGyu- 
lánét, néhai Berecz Gyula volt lugoji tan- 

felügyelő özvegyét. A nagykanizsai tör- 
vényszék Mindszenti Jánost halálra itélte 
és ezt az itéletet megerősitette az itélő- 
tábla és a Kuria is. Horthy magyar kor- 
mányzó Mindszenti Jánosnak most meg- 
kegyelmezett és a büntetést életfogytig- 
ani fegyházra változtatta át. 

hirdetik az ünnepek közeledtét 

és - talán! - ez mindenkinek eszébe
 

juttatja, hogy szeretettei részére méltó 

ROYALE AMBBDEE 
ELEUS 
GUIRLANDE DE FLEURS 
NILVERT e NAADA 

- Tizenkilenc éves fiatalember tragi- 
kus halála. Tragikus hirtelenséggel halt 

meg Jebel községpen Dudás Ferenc 
tizenkilenc éves fiatalember. Dudás 

résztvett az előzetes katonai kiképző 

tanfolyam és gyakorlatozás közben hir- 
telen összeegett és mielőtt még segithet- 
tek volna rajta, meghalt. Az orvosi vizs- 
gálat szerint szivszélhüdés okozta a ha- 

lálát. 

Székrekedésnél, gyomorrontásnál, 

emésztési zavaroknál, gyomorégésnél, máj- 

duzzanatnál, vértódulásnál, fejfájásnál, ál- 

matlanságnál, általános rosszullétnél igyunk 

reggel éhgyomorra egy pohár természetes 
„Ferenc József" keserüvizet. Az orvosok 

ajánlják. 

- 

- Meghosszabbitották az orosz-török 
barátsági szerződést. Moszkvától jelen- 
tik, hogy a szovjet orosz és török barát- 
sági szerződést tiz évvel meghosszabbi- 
tották. Ezt a szerződést még 1925-ben 
kötötték meg Párisban és most ujabb tiz 
évre érvényesitették, 

DAVRII 

- Az elmegyégyintézet épelméjü I- 
kója. A lugoji elmegyógyintézetnek van 

egy Welschjános nevü harmincö 
esztendős lakója, aki már tizenhét év 

van az elmegyégyintézetben, pedig á 
tólag épelméjü. A fiatalembert az apai 

örökséggel kapcsolatosan dugták volna 
az elmegyógyintézetbe, ahonnan most 

rokonai ki akarják szabaditani és e 
aradi elmeorvossal fogják megvizsgál 

tatni. 

Café-TERMINUS-bá 
Óriási műsora 3 órán át szorakoztat] 

Trio Vox aliround csodagyerek 
Truna Bejan komiku 
Trio Mondain Lydasió az 

chansonette 

Hly Kriskovici a b 
sztárja, st 

Kezdete estén 
Műsor előtt és után 



- ÉEjféli misék. Abban az órában, amely- 

ben az emberiség Jézus Krisztus születését 
ünnepli, éjszaka tizenkét órakor az összes 

katolikus templomokban éjféli misét tarta- 

nak. Városunkban ma este a püspöki székes- 

egyházban már féltizenegy órakor kezdődik 

a karácsonyéji zsolozsma, amelynek Te 

Deummal való befejezése után az éjféli mi- 

sét Ferch Mátyás apátkanonok mondja. 

Az I. kerületi plébániatemplomban nem tar- 

tanak éjféli misét. A II. kerületi plébánia- 

templomban R e c h K. Géza apátplébános, a 

III. kerületben Páter Norbenrt plébános, a 

IV. kerületben Metzger Márton ar. pré- 

postplébános, az V. kerületben Christ 

István páter, az irgalmasrendi templomban 
Ujhelyi Márton irgalmasrendi atya, a 

frateliai templomban F rigy ér Iván plébá- 

nos mondja az éjféli misét. A püspöki szé- 

kesegyházban a két nagymisén az első napon 

Korner József dr. teológiai tanár néme- 

tül, a második ünnepen Wegling János 

kanonok magyarul prédikál. 

hina hicolau 
Bucuresti legnagyobb dizőze a 

Hoyd- kávéháztan 

- Hó után kemény fagy. Az első kemé- 

nyebb téli nap vasárnap reggel köszöntött 

ránk, hétfőn pedig a hideg még fokozódott. 

A szombaton este lehullott hó a hideg követ- 

keztében nagyrészben meg is maradt. Teg- 

nap reggel kilenc órakor 9 fok hideg volt. A 

hőmérő később emelkedett és a fagypont 

fölé jutott. Napnyugta után a hőmérséklet 

ismét leszállott, hat órakor 2, nyolc órakor 

pedig már 4 fok hideg volt. Előrelátható 

volt hogy ma reggelre erős fagy következik 

be. ' meteocrológiai intézet jelentése szerint 

délnyugat felől felhősödés várható, sok he- 

lyen köd, egyes helyeken havazás, az éjjeli 

lehülés némileg egyengül, a nappali hőmér- 

séklet alig változik. 

es : - 
Akar ün is ingyen 

egy elegáns dióla hálószoba tu- 
lajdonosa lenni???..... Akkor 

tekintse meg minél előbb a 
Cooperativa Consiruectia 

si Mobila Moderna 
(ezelőtt Eeker) 

butorüzletét, ahol a nyeremény- 
tárgyakat és a játéktervezetet is 

megtekintheti. 

IV., Bulev. Berthelot 14. 

- A bánsági nyugdijasok egyetemes egye- 

sülete csatlakozott a fővárosi országos 

nyugdijegyesülethez és ezzel birtokába ju- 

tott sok olyan törvényileg biztositott kedvez- 

ménynek, amely a nyugdijasok érdekében 

előnyösen kihasználható. Az egyesület vá- 

lasztmánya elhatározta, hogy a tagok gazda- 

sági és szociális érdekeinek hathatós előmoz- 

ditása érdekében hitel- és temetkezési se- 

gélyosztályt létesit. A hitelosztályba beirat- 

kozó tagok havi nyugdijuk egy százalékát 
fizetik be és ezt az összeget, amely a nyugdi- 

jas tulajdonát képezi, kamatozó betétként 

kezelik. A temetkezési segélyosztálynak há- 

rom fizetési csoportja van. Részletes felvilá- 

gositással az egyesület IV. kerületi Vaca- 

rescu-utca 36 szám alatti irodájában szolgál- 

nak. 

Begovits tinciskola 
I. ker., Piata Libertátii 4. I. em. 

sSzerdán és csütörtökön 6-12-ig 

Táneckoteria 

Dpélután 6-8-ig diákoknak, 
este fél 9-től fél 11-ig felnőtteknek 

lanuár 6-án uj tánctaniolyam kezdődik. 

- Két uj jugoszláv miniszter. Bel- 

grádból jelentik, hogy a lemondás foly- 

tán megüresedett két miniszteri tárcát 

most töltötték be. Testnevelésügyi mi- 

niszterré Cetkovics Pétert, közmun- 

kaügyi miniszterré pedig Kozul Mar- 

kot nevezték ki. 

- Nyugdij helyett létfentartási mini- 
munm. A német birodalmi belügyminisz- 
ter legujabb rendelete szerint azok az 
elbocsátott volt zsidó tisztviselők, akik- 

nek semmiféle vagyona, vagy keresete 

nincsen, nyugdij helyett létfentartási 
minimumot kapnak. 

- Életunt gazda. Recas községben 
Bicsok János negyvennyolc éves gaz- 

da felakasztotta magát és mire rátalál- 

tak már halott volt. 

- Fogházra itélt képviselő. Az emlé- 

kezetes endrődi véres választás miatt a 
gyulai törvényszék Andaházy Kasnya 
Bélát a kerület volt jelöltjét ötszáz pen- 

gőre itélte. A szegedi itélőtábla Anda- 
házy Kasnya Bélát bünösnek mondotta 
ki hatóság elleni izgatás vétségében és 
négy hónapi fogházra itélte, a törvény- 
széknek az ötszáz pengős büntetésre vo- 

natkozó részét pedig helybenhagyta. 
- Chanuka-ünnepély. A Zsidó Nemzeti 

Szövetség ifjusági csoportjai szombaton, de- 

cember 28-án este 9 órai kezdettel rendezik 

meg a Hanoar-otthonban (Piata Unirii 3) 

idei Chanuka-ünnepélyüket. Vendégeket szi- 

vesen látnak. 

- Eljegyzés. Virá gos Bözsi és Fejér 

Gyula (Uiszentes) jegyesek. (Minden külön 

értesités helyett.) 
................... 

Báró Ambrózv Andorné 

Kavácsonyi emlékezések 
Az ősz elmenekült tőlünk. Hosszan, tüze- 

sen bucsuzott. Lángoló rubinhaját, ezer- 

szinü köntését féltette a zimankós, fehérsu- 

bás tél közeledtétől. Már vágytunk az ő sej- 

telmes bizonytalansága után a tél tiszta, 

határozott, jeges ragyogására. Köszöntjük, 

mintha hitet, célt, tartalmat lehetne ma- 

gunkba szivni a liliomfehér, vastag hótaka- 

róból, a zuzmarák kristályából, a dérhar- 

mat párájából. Reményt, biztatást, melyet 

az elmulás fájó évszakának szürkeségében 

nem tudtunk magunkban felébreszteni. Fá- 

radt testünk rettenetesen egy a természet 

haldoklásától borus földdel. Lelkünk fogla- 

latja erőtlen onnan kiemelkedve közeledni a 

Magassághoz. Pedig, - csak onnan felülről 

sugározhat uj életkedv, friss keringés a té- 

pedt, csüggedt szivekbe. A szüz tiszta fehér- 

ség, a természet pihanésének csendes méltó- 

sága, mintha közelebb vinne bennünket Is- 

tenhez. 

A sikság végtelen horizontja, a hegyek 

gigantikus hókupolája, az emberi alkotások 

bizonytalan vonalba sülyesztett primitivi- 

tása, a percellánmozsárszerü, kis házak fe- 

hér egyformasága, a jégcsapok ezerszögü, 

finom kristálya, a naptól aranyozott, koráll- 

szinü felhőkárpitok, melyeken mint egy su- 

hanó, fehér kócsag libben át egy-egy havas 

borulat - szordinót tesznek a lélek minden 

rezdülésére. 

Bár hozna vigaszt, megnyugvást Advent 

áhitata, a Szentest békéje. Sugározná ránk 

áldó fényességét a karácsonyéj violaszn 

egének szikrázó, millió csillaga, Bethlehem 

örök igéretében. Melegitené át lelkünket égő 

ragyogásuk. Szeretnénk száguldani feléjük, 

a feledés mesebeli „Tejutján", rohanó Illés- 

szekéren, menekülve a földi fájdalmaktól, a 

Tulvilág Istenvélő oltalmához. 

Ezüstszinü, szeplőtelen hófelhők, bár fosz- 

latnátok szét minden sürü ködöt. Válna ál- 

talatok minden oly igazzá és ércessé, mint a 

karácsonyi harang zugásának felétek vissz- 

hangozó engesztelő szava, zsolozsmás kon- 

gása. 
Fájdalmas ragyogásu Emlékezés számom- 

ra ma a tél, a karácsony érkezése. A termé- 

szet ismétlődő, visszatérő és mégis örökké 

uj, változó szépségével, még szorosabbá fü- 

ződik velünk a mult felejthetetlen száia. 

Jézus születésének ünnepén, mint vakitó hó- 

gyémánt verődik vissza lelkünk tükrén az 

egykori karácsonyok derüsfényü reggele, 

angyalhajas estéje, 

Ajándékom, a hajdani boldog „Jézuskák", 

csengőszános telek, vigságos névnapok, szil- 

veszterek káprázatos idézése. 

Fennyőilaltos gyermekkori karácsonyok, 

mennyezetig érő, ragyogó fa. Alatta ezer 

ajándék. A pusztai harang „angyaltjátszó", 

friss szavu csengője. Tarka viaszgyertyák 

lobbanó fénye, gomolygó, édes füstje. Öröm- 

piros, imádkozó két gyermekarcon nyugvó, 
áldott apai szemek... 

A későbbi leányévek „Mistertoo" hangu- 

latos, vidám karácsonyai. Agas-bogas nagy 
fagyöngy bokréta, vörös szalagcsokorral a 

hitzománcos éje... 

lámpára kötve. Alatta nevetgélő lányok, 

fiuk, a „Misteltoo" kedves, régi babonáját 

mesélik: „Vajjon igazán szabad-e megcsó- 

kolni azt a kis lányt, aki „véletlenül" a bok- 

réta alá áll?" 

Később, a mimózás karácsonyok. Kettes- 

ben - ott lent - a Cote-d' Azure-on, meg 

Nápoly kék ege alatt. Ahol, a mi zuzmarás 

karácsonyunk napján is aranyfővény csillog 

és virágillattól terhes a lég. Ahol, a cap- 

martin-i villák pazar kertjében akkor nyilik 

a mimóza és akkor piroslanak a narancsok a 
sorrentói pergólák szélén. 

Fenyőág, Misteltoo, Mimóza. Ragyogóan 

boldog élet szakaszának három karácsonyi 

stációja, virulása, illata, szépsége, nyilása... 

Egyszer aztán, mintegy rohanó filmszalag 

zavaros kaleidoszkópja, ugy suhant, cikká- 

zott el szemem elől mind a három, hogy 

majd ismét visszakáprázva, - immár - 

meghajolva, megtörve, csüggedten lássam 

őket viszont. Mintha egy láthatatlan, ke- 

gyetlen kéz zuzta, tépte volna meg őket. Az- 

tán, a forduló-életfilm további kérlelhetetlen 

változatában, megadással, lemondással si- 

multak egymáshoz, fonódtak egymásba, ko- 

szoruba ölelkező testvérekké válva. Néma 

fájdalmunk hervadásra itélt, koszoruvá ők 

az Élet, a Virulás, az Illat karácsonyi szim- 

bólumai. 

És csak az emlékezés könnyes képzeleté- 

nek szárnyán távolódnak néha egy-egy pil- 

lanatra el egymástól, hogy elfoglalják régi 

helyüket, mint egykori karácsonyok öröm- 
teljes estjén: egyik a tágas gyermekszoba 

közepén, másik a fehér leányszoba lüszter- 

jén, harmadik a tengerparti terrasz pálma- 

fás szomszédságában... Hogy aztán annál 

több fájdalmas kötelességtudással, szomoru 
együttérzéssel folytassák néma őrködésüket 

ott a csendes, hideg kripta nagy márványke- 

resztje tövében. 

Az árvaság csak annál egészen vigaszta- 

lan, akinél miként a gyökerestől tépett fá- 

nál, nem maradt meg az emlékindák életet 

adó ereje. 

Aki a mult fakuló körvonalait ujraéletüvé 

tudja szinesiteni, akinél a lélekritmus érzé- 

keny viaszlemeze ujra szólaltatja az elné- 

mult hangok szeretet csengését, ujra idézi a 

porladó arcok drága vonásait, aki minden 

technikai tudománynál hatalmasabb eszköz- 
zel - az örökké élő érzések erejével - rög- 

ziti a mult hangképeit, szineit, formáit a si- 

vár jelenbe, annak, elhagyott életében fel-fel 

csillan néha a vigasz lidérces-varázsa... 

Honmályos szemmel nézek vissza a mai ka- 

rácsony, a mai tél borusfényü ablakán az 

egykori karácsony felhőtlen egére. Vágyód- 

va-vágynék visszamenni a régi évekbe, a 

régi, az igazi otthonba, hogy elhozzam ma- 

gammal onnan azt a karácsonyi gyertyalán- 

got, mely annak a szentségét, annak a tiszta- 

ságát beragyogta. Azt a kicsi, sercegő lán- 

got, mely megmelegitené a szivemet és erőt 
adna annak a szent szózatnak követéséhez, 
mualy Krisztus születésének hivő áhitatában 
kötelességünkké rójja - a földi létet. 

KERESKEDELMI EGYEZMÉ 
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Ui társas helyisé 
Központi tütés. . Hideg-meleg fo 
Liftszállitás le és fel. . Panzióren 
ttáézát ats i ta s 

LÉTREJÖTT A CSEMH- 

gában tegnap kötötték meg a n 

cseh kereskedelmi egyezményt. 
leg ugy tervezték, hogy az egy 
dőre szól, később azonban csak 

napban állapodtak meg. ; 

- Fegyver a fiu kezében. A ba 

házba beszállitották Somogyi 
hatvan esztendős borotai gazdát, 

hány óra mulva meghalt. A b 
megállapitotta, hogy a gazda halá 
seb okozta. A nyomozás rövides 

ritette, hogy egy tizenöt éves fiu 
vert fogott tréfából az öreg gaz 
fegyver elsült és a golyó Somogyi 
jébe furodott. ( 

SZENZACIÓS SZILVESZTER E 
LESZ, ha eljön a Magyar Házba, a 

Magyar Párt ifjusági szakosztályás 

szabásu táncmulatságára. 

- A négy H-betüs gangszter bi 

Ez volt a neve annak a betörőtá 

nak, amelyet a budapesti rendőrség 

leleplezett. A banda vezére Hor 
László volt, mig társainak neve i 
tüvel kezdődött. Horovitz eddig ti 
szer kisérelt meg öngyilkosságot 
ször mint tizennyolc éves diák akart 
halni, mert apja éppen akkor nyito 
az egyik játékklubba, amikor az 
pengőjét elvesztette. Horovitz a 
megijedt apjától, hogy az első emel 
az utcára vetette magát. A négy be 
kisebb lopásokat követett el és a 
holmin autót akartak szerezni, hog 
után „nagyban" folytassák mü 

ket. Erre azonban nem került a sor, 

az egyik üzletben történt lopással 
csolatban valamennyien rendőrkézi 

rültek. 
- Adomány. N. N. olvasónk val 

szegény többgyermekes család részére ( 

leit adományozott. A pénzt rendeltetés 

lyere juttatjuk. 

* Budapestre érkezve a Keleti pál 

varral szemben a Park Nagyszállod 
megtalálja kényelmét. Leszállitott 

lap előfizetőinek 20 százalék engedmél 
- Mükedvelői előadások. A kar 

ünnepek alkalmával a Magyar Párt 
leti tagozatának mükedvelői csüt 

délután négy órakor és este kilenc ó 

volt Gimpel-vendéglőben szinreho 

Iglói diákok cimü operettet. A Róm 
likus Ifjusági Egyesület mükedvel. 

tökön délután félötkor bemutatják 

mer, az nyer cimü operettet. Az ujdoi 
Rittinger Imre rendezi. Uisentesen a 

tét rendeznek. Előadásra kerül több 

vonásos, továbbá tánc, ének és szava 

rendez a 

Ktoy4-Dan 



tában nanonta ezrével 
el meggyógyult belegek 

házakat és a klinikákat 
rikában, ahol nemrégiben felfedezték 

csodagyógynövényt, amelyből a 

világhirüvé vált „GASTRO-D" ké- 

llami kórházakban és klinikákon 

omor- és bélfekélyeknél, vala- 

ese- és májbajoknál, ideges fej- 

ó álmatlanságnál, szédüléseknél, 

ereknél, stb. a „GASTRO-D" keze- 

a ndkivül kedvező eredményeket értek 

paciensek ezrei pár heti kezelés 
ökéletesen kigyógyulva hagyják el 

eket. Számokkal ki nem fejezhető 

da. gi előny, amit a munkaképesseég 

erése és a gyors gyógyulás jelent, 

i lamnak, mint az egyedeknek. Nem 

re arról, hogy mennyi szenvedéstől 

eg a betegek tizezreit a „GAS- 
kezelés. 

ASTRO-D" ma már nálunk is kap- 

0 lei utánvét ellenében küldi: E. Csá- 
ógyszertára, Bucuresti, Calea Victo- 

U SEVERT REHABILITAÁLTA 

AT PAÁRTJA. A nemzeti paraszt- 
Szponti fegyelmi bizottsága fog- 

ott Bo cu Sever volt miniszter ki- 
val és ugy határozott, hogy Bocut 
jogaival visszafogadja a nemzeti 
pártba. Bocu, mint ismeretes, 

idején nem teljesitette Vaida uta- 
mire a volt miniszterelnök, aki 

pan még az erdélyi és bánsági 

kervezetek elnöke volt, kizárta a 
ti parasztpártból. Bocu különben 

tartotta érvényesnek kizáratá- 

tból. A központi fegyelmi bi- 

öntése folytán most ismét meg- 
Bocu Severt a bánsági párttago- 
tésével. A hir a nemzeti paraszt- 

ánsági köreiben őszinte örömet 

. 

szilveszteri 
őkészületek . 

LACE - kávéházban 
legkezdődtek. 
sztalok foglalhatók 
K rácsony a közhivatalokban. A 
italokban a karácsonyi szünet ma 

kezdődik és szombat reggelig tart. 
ton, december 28-án a közhivata- 

ujból dolgoznak. 

oktoravatás. Wolf Margit ur- 

,VWolf József dr. nyug. pénzügyi 

y főnök leányát a budapesti Páz- 

Péter tudományegyetemen orvos- 

rá avatták és a központi klinikán 
elhelyezést. 

Auba Cornel festőmüvész kiálli- 
iub a Cornel festőmüvész kép- 

isa megnyilt a volt Ferdinand- 
z helyiségében. A neves bánsági 

tüvész legujabb alkotásait mutatja 
közönségnek. A tárlat január 10-ig 
1 nyitva és délelőtt 11-2 és dél- 

óra között megtekinthető. 

LE........ 
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AZ ÜNNEPEK ALATT NINCS 
FRISS KENYER. December 25. és 

26-án, karácsony első és második napján 
munkaszünet van a pékiparban. Ezen 

a két napon a pékek nem sütnek, a kö- 
zönség tehát már ma szerezze be a 
karácsonyi ünnepekre szükséges ke- 

nyérmennyiséget. 
- Sulyos vád egy volt vasuti mérnök 

ellen. A lugoji vasuti pályán az egyik fő- 
városi vasuti felügyelő vizsgálatot foly- 
tatott le. A gyanu szerint az egyik volt 
mérnök számos visszaélést követett el és 
a vasut tulajdonát képező anyagból na- 

gyobb mennyiséget eladott. 
- Meglopott ügyvéd. Hadan fageti 

ügyvédtől nemrég háromszázezer leit 
loptak el. A tolvajokat két cigány szemé- 

lyében Aradon elfogták. 
egDEe easosseseesesegseses8es8es
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Kubán Rózsa 

Dátis kacácsony etött... 
Páris, karácsony előtt. Tulajdonképpen 

semmisem mutatja, hogy a francia főváros 

a karácsonyi ünnepekre készül. Legfeljebb 

a mozik és szinházak plakátjai beszélnek a 

kereszténység legszentebb ünnepéről. Hirde- 

tik, hogy a két karácsonyi napon milyen 

premiereket hoznak. De előadást hirdetnek 

december 24-én este is. Párisban nem ülik 

meg a karácsonyestét. 

De még más is hirdet karácsonyi müsort. 

A templomok bejáratánál hirdető táblákon 

van a karácsonyi istentiszteleti sorrend. De 

a hirdetményt müűsornak, programnak 

mondja. 

Szépek a régi párisi templomok. Aki elő- 

ször jön ebbe a világvárosba, sorra látogatja 

a templomokat. Ki puszta érdeklődésből, 
ki 

pedig azért, hogy mint hivő imádkozzék 
is. 

Madeleine... Saint Sulpice... Saint An- 

toin... Saint Genevieve... És a többi. A 

Notre Dame, amely három év előtt ünnepel- 

te meg felszentelésének hétszázötvenedik 

fordulóját. 

Páris, karácsony előtt... Az enyhe, nap- 

sugaras időben a Luxemburg-kert 
tele van 

száz és száz gyermekkel. Fiucskák 
és lány- 

eseseseesEeseEEsssseseseseet 

- Az orsovai katolikus templomban [ 

betörők jártak. A betörők álkulcs segit- 

ségével behatoltak a templomba és az 

egyik perselyből tekintélyes pénzössze- 

get zsákmányoltak. Kézrekeritésükre 

megtették az mz 

F 

A eguoerem műsillárok 

már 390- leitől 

apuaték nagy választékban 
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- Hatvanöt szegény gyermek felru- 

házása, A Szent Mária görög katolikus 

román nőegyesület karácsonyfa-ünnep- 

séget rendezett, amelyen hatvanöt sze- 

gény gyermeket ruháztak fel és husz 

özvegyet támogattak élelmiszerekkel és 

pénzsegéllyel. A román nőegyesület jó- 

tékonysági munkája igaz elismerést vál- 

tott ki. 

A ROYAL- 

Wesze 
Ma és minden este Marián Jóska és zenekara kiséretével 

énekel román, magyar, német dalokat és slágereket 

turtsony minttet mpjta ineyen tombola ertetes tirnyutal 
Kitünő italok szolid polgári árak! 

kák tipegnek és sürögnek itt. Egyik bájo- 

sabb, mint a másik. Ugy csacsognak, mint a 

csicsergő madárkák. Ezek a gyermekek ka- 

rácsony előző napján is itt lesznek. De nem 

azért hozzák őket a Luxemburg-kertbe, hogy 

ezalatt otthon elkészitsék a sok ajándékot 

és feldiszitsék a karácsonyfát, amelyet es- 

tére Jézuska megbizásából az angyalka hoz. 

Párispban nincsen karácsonyi megajándé- 

kozás és nincsen karácsonyfa. Itt a terek, 

körutak nincsenek tele eladó karácsonyfák 

ezreivel, mint más országok városaiban és 

mint odahaza. 

Páris karácsony előtt éppen olyan, mint 

máskor. A szentestén emberek moziba, szin- 

házba, bárba mennek. A családok nem buj- 

nak össze meghitt otthonukban a karácsony- 

fa szelid gyertyái alatt, hogy a szeretet ün- 

nepén szeretőn simogassák meg egymás ke- 

zét és a Megváltó születése alkalmával ér- 

tékessé váló apróságokkal kedveskedjenek 

egymásnak. 

Nagyon szomoru ez annak, aki más or- 

szágból, más szokások és hagyományok kö- 

zül jött ide és először néz Párisban a kará- 

csony elé. 

wegesseseseseeeeseseseoeseese 

- Autóbusz a folyóba zuhant. Az ame- 

rikai Fok wall mellett egy autóbusz a 
hidról a befagyott folyóra zuhant. A ne- 
héz autóbusz alatt a jég beszakadt és a 

jármü tizenöt utasával együtt a jég alá 

került. Valamennyien odavesztek. 
MAGYAR NEPNAPTAR. Megirtuk, hogy 

a Magyar Népnaptár 1936. évi füzete megje- 

lent. A naptár ára a városban tizenhat, a 

községekben pedig tizenöt lei. 

- Fehér orcszok felrobbantottak egy 
vonatot. A szibériai Amur-vasutvonalon 
merénylők a levegőbe repitettek egy zsu- 
folt személyvonatot. A merénylet követ- 
keztében kétszáz ember vesztette életét. 
Szovjet hatóságok szerint a merényletet 
fehér oroszok követték el. 

- A Református Nőszövetség vasár- 

nap tartotta meg gyermekfelruházását 
a templomban. Száztiz szegény gyermek 

kapott meleg ruhát és kabátot. A refor- 
mátus ifjuság 60 pár cipőt osztott ki a 

gyermekek között. Ma, kedden délután a 

Nőszövetség az elaggott református 

szegényeket segélyezi. A Nőszövetség 
ezuton mond hálás köszönetet mind- 
azoknak, akik szives adományaikkal 
hozzájárultak a kerfcsonyi segélyakció- 

hoz. 

kávéházban 

ly Pál 

TEA 

Kaccsu vonat 
Egy észszerü divat egyesiti a szépet 
az egészséggel. 

öregit és beteggé tesz. 
A kövérség csutt, 

11 növény kivonatát tartalmazza, 
nincs benne semmilyen vegyszer, 
só, vagy a szervezetre káros 
anyagok, teljesen ártalmatlanul 
logyaszt, serkenti a vérkeringést 
és fiatalit. 

Doboz: 95.- lei. 
Extra koncentrált: 115.- lei. 

eeEsEese 

-Anyák! Olvassák el ezt a levelet: 

Két gyermekem van és a Lynicol nap- 

nap után egyre jobb szolgálatokat tesz 
nekem. A hát bedörzsölésével a fájdal- 
mak enyhülnek, a ficamok helyreigazi- 

tásánál és torokfájdalmak megelőzésé- 
nél a Lynicol nélkülözhetetlen. A gyer- 
mekeknél észlelhető és a növés követ- 

keztében beállott fájdalmak legjobb 
gyógyszerre a Lynicol. Ezenkivül Lyni- 
col nélkülözhetetlen biciklistáknál, atlé- 

táknál és a sportoló fiatalságnál, mert 

helyreállitja az izmok rugékonyságát és 
megakadályozza a derékfájdalmakat. 

- Alástalan tisztviselő jajkiáltása. 
Egy a legnagyobb nyomorban és éhezés 

között élő állástalan, beteges tisztviselő 

kiált a karácsonyi ünnepek alkalmával 

az emberszeretet nevében segitségért. 
Három év óta a legnagyobb nélkülözé- 
sek között él. Kéri a jószivü embereket, 

hogy számára adományokat - ruha, 

élelmiszer, pénz - a Déli Hirlap kiadó- 

hivatalába adjanak le. Ezekért az ünnep 

második napján személyesen jelentkezik 

a kiadóhivatalban. 

- Agy- és szivérelmeszesedésben szenve- 

dőknek megbecsülhetetlen szolgálatot tesz 

az enyhe természetes „Ferenc József" kese- 

rüviz azáltal, hogy a tápcsatorna tartalmát 

kiméletesen levezeti és az emésztőrendszer 

müködését biztosan elősegiti. Klinikai ta- 

pasztalatok alapján kétségtelenné vált, hogy 

a Ferenc József viz féloldali hüdésben fekvő 

betegeknél is általában mindig megteszi a 

kellő hatást s igy nagy megkönnyebbülést 

szerez. 1 

u 

- A mentők sorsjátékának nyerői. A 

helybeli önkéntes mentőtársulat által 
rendezett sorsjáték huzását vasárnap 
délelőtt tartották meg a városháza ta- 
nácsermében hatósági ellenőrzés mellett. 
A három főnyeremény közül a 2584 szám 
az ebédlőt, az 1868 szám a hálószobát és 
a 2925 szám a konyhaberendezést nyerte. 
Ezenkivül még huszonkét kisebb nyere- 
ményt sorsoltak ki. A mentőtársulatnál 
már jelentkezett három szerencsés nye- 
rő. Schneider Emilia, aki a mehalai 
Magdi-utca 28. szám alatt lakik, a kony- 

habutort nyerte meg 
Mária szegény takaritóasszony a kövér 

hizót nyerte meg, a huszonöt kiló zsir 
pedig Pfeiffer IV. kerületi vendéglősn 

jutott. A nyerő számok megtekinthetők 
a Déli Hirlap kiadóhivatalában 
aumuuuuestttttyaitanytaatmiattaiatAl 

Eyermesrunazati es 
női lehérnemű-üzlel 

Állandó raktár kes áruban. 
Megrendelések mérték után 
elgészitésre is eltogadtatn 

Timisoara I. ker. 

Róm. katolikus p 

mig Rakotovan 



Karácsonyi bemutató a 

rumhan 
Szőke Szakál! legujabb 

sláger-vigjátékában 

A világot jelentő 
deszkák 

Partnerei: Mary Lesseit. ütto Wahiburn 

Abrahám Pál zenéjével 
Rendes helyárak: 25-20-15 lei 

. 

A karácsonyi ünnepeken 
npaponta 11 órakor matiné 

ámné ! 

leánykérésahadgyakorlaion 
Erell Theimer, baul Heldemann 
Egységes helyár 10 lei 

MM7 
A vátast mazta 

uacatsony műsora 
Po p Amos moziigazgato a karácsonyi ün- 

nepek alkalmából a városi mozik számára a 

lehető legjobb müsort akarja biztositani. 

Ugy a Capitol, mint az Apolló és a Select- 

mozik részére premier-filmeket kötött le. A 

közönség elsőrendü filmekben gyönyörköd- 

hetik, amelyeknek szereplői világszerte is- 

mert kiváló filmszinészek. A karácsonyi mü- 

sor legkiemelkedőbb mozidarabja a Király- 

keringő cimü film lesz, amely Wily Forst 

filmszinésznek egyetlen ez évi bécsi filmje, 

de felülmulja a nagy müvész összes eddigi 

alkotásait. Az uj film zenéjét Eraur Bohle, 

ismert zeneszerző komponálta. A Királyke- 

ringő film szinhelye a régi Bécs, a kedélyes 

vidám, táncolni szerető osztrák császár- 
város. 

A film két főszereplője a fiatal Ferenc Jó- 

gsef császár és Erzsébet hercegnő, akik egy- 

másba szerelmesek, de akiket az intrika, 

ezenkivül egy csomó szigoru házirendelet el 

akar egymástól választani. Minden akadé- 

koskodás azonban hiábavaló, mert végül is a 

szerelem győz és a fiatalok egymáséi lesz- 

nek. 

Wily Forst, aki az ifju Ferenc Józsefet 

játsza, filmben még soha olyan jó nem volt, 

mint most. Erzsébet szerepében Carola Höhn 

lép fel, akit Willy Forst fedezett fel. Kide- 

rül, hogy Carola Höhn nagy nyereséget je- 

lent a film részére, bájos, fiatal, kedves és 

temperamentumos vérbeli szinésznő. Paul 

Hörbiger, aki Miksa császárt játsza, nagyon 

rokonszenves és kedélyes, pártfogója a fiatal 

szerelmeseknek. 

Fraur Bohle, a zeneszerző még egyetlen 

munkájában sem adott olyan sok dallamot, 

mint a mostaniban. Pattogó indulók és lágy 

bécsi keringők vonulnak végig az egész fil- 

men. Ezek a dallamok feledhetetlenek ma 

cadnak. A rendezés igazán pazar. Feltárul a 

néző előtt a bécsi Ring, Schönbrunn, látható 

egy csomó diszes parádé, udvari bál és sok 

minden egyéb, ami a régi Bécset jellemezte. 

A film az ünnep első napján kerül bemuta- 

tásra 

MOZI MUsORA: 
Ma, kedden az összes mozik szünetelnek. 

Szerda, csütörtök, péntek 

Apolló-mozi: Acsev a kém. 

Capitol-mozi: Királykeringő. 

Select-mozi: Hálókocsi ellenőre. 

szép és olcsó 

Allandó kiállitás 

Hosszabb szabadságra megy Costinescu 
kereskedelmi miniszter és aligha tér már vissza 
Costinescu áar. kereskedelmi és 

iparügyi miniszter bizonytalan időre 
szabadságot kapott és üdülés céljából 
külföldre utazik. A hivatalos jelentés 

még megemliti, hogy a kereskedelmi és 

iparügyi miniszterium vezetését ideig- 
lenesen Sassu földmüvelésügyi mi- 
niszter veszi át. Ezt a hirt hivatalos kö- 
rökben Costinescu felmentésének tekin- 
tik a kereskedelmi miniszterium vezeté- 

sétől. Az Excelsior cimü közgazdasági 
lap megjegyzi, hogy Costinescu a szak- 
köröket csodálatos naivságával lepte 

meg, aki véghez vitte, hogy a valutapré- 
miumokat a szabad kereskedelem elle- 
nében devizákra cserélje be. Elkövette 

azt a hibát is, hogy elvi párbajba bo- 
csátkozott Antonescu pénzügymi- 

niszterrel. A pénzügyminiszternek talán 

téves a felfogása a szabad devizakeres- 

kedelemről, de érti a módját, hogy aka- 

ratát megvalósitsa és Costinescua most 

kénytelen hosszabb szabadságra menni. 
A miniszterelnököt komolyan foglalkoz- 

tatja a külkereskedelem problémája, 

amely egyre aggasztóbb méreteket öit. 

Abban a beszédben, amelyet a király a 
parlament küldöttségei előtt mondott, 

ez szintén kidomborodott. Egy azonban 
szinte bizonyos, hogy Costinescu nem 
tér vissza a kereskedelmi miniszterium- 
ba. A pénzügyminiszter és kereskedelmi 

miniszter között különben az ellentétek 

a kormány gazdasági bizottságának leg- 

utóbbi ülésén erősen kiéleződtek. Costi- 
nescu a devizahivatal felállitását köve- 

telte, de azt a pénzügyminiszter és a 

Nemzeti Bank ellenezte. A devizakeres- 
kedelem tehát továbbra is a Nemzeti 

Bank kezében marad. Costinescu egyéb- 

ként a liberális kormányzat harmadik 

pénzügyminisztere, amely a kereskede- 

lem és az állam érdekeinek malomkövet 
között felörlődött. Costinescu éppen 
olyan önzetlenül képviselte a kereske- 
delem érdekeit, mint a pénzügyminisz- 

ter és a Nemzeti Bank az állam érdekeit 
védik. A baj csak az, hogy az érdek- 
ellentétnek immár a harmadik miniszter 

esik áldozatul és kevés remény van arra, 

hogy a jövendő uj miniszter megtalálja 

majd az aranyhidat, 

A román kereskedői és inari középosztály 
megteremfését célozza az alminiszier javaslata 

Roman Valer munkaügyi alminisz- 

ter, az uj ipari törvényjavaslat megal- 

kotója, vasárnap délután városunkban 

járt és a szinházban előadás keretében 
ismertette javaslatát. Elmondta mind- 

azt, amit alkotása érdekében eddig már 

más városokban is felsorakoztatott és 
kétségbevonta azt, mintha a javaslat a 

kisebbségek ellen irányulna. A törvény 

szerinte szabadelvü s nem tesz különbsé- 

get polgár és polgár között. A román se- 

gédnek nem lesz több joga, mint a ki- 
sebbséginek. Tanoncotthont, vagy szak- 

tanfolyamot a kisebbségek is rendezhet- 

nek, ha ehhez a megfelelő pénzzel rendel- 

keznek. Hangsulyozta előadásában az 
államtitkár, hogy nincsen kifogása az 

ellen, ha megtanitják a magyar iparos 

A LUXUS ÉS FORGALMI ADó 

SZIGORU ELLENŐRZEÉSE. A pénz- 
ügyminiszterium szigoru ellenőrzést 

rendelt el azon vállalatokkal szemben, 

amelyek luxus és forgalmi adót fizet- 

nek. A miniszter rendelete szerint szi- 

goruan kell ellenőrizni a lakbérleti szer- 

ződéseket és általában a bélyegtörvény 
alkalmazását. Az ellenőrzés eredményé- 
ről az illetékes közegeknek jelentést kell 
tenni a pénzügyigazgatóságnak. 

A jövő évi magyarországi mezőgazda- 
sági kiállitás. Az idei tavaszi budapesti 
mezőgazdasági kiállitás nagy sikerére 
való tekintettel elhatározták, hogy az 

1936. évi kiállitást március 20-25. nap- 
jain nagyobb arányokban rendezik meg. 
A gazdálk máris élénk érdeldéssel te- 

Fázni fájdalmas! 
A legnagyobb és Jegszigorubban szortirozott raktár mindenfajta 

mut és betata SZÉ, briket és kokszokban 

WOLF MÁTYAS szémanykereskedőnel 
IV. ker., Str. Bolintineanu 11. Teleton: 11-70 

Minden áru száraz és pormentes állapotbar, mert tedett helyen van elraktározva 
Öntőde-koksz. nyersvas és tüzifa s kanható 

tanoncokat, kik voltak a magyar törté- 

nelem nagyjai, de ugyanakkor meg kell 

tanulniok a román történelem nagyjai- 
nak cselekedeteit is. Meg kell terem- 
teni a román kereskedői és ipari közép- 

osztályt és a románoknak, akik itt ős- 
lakók, ezen a téren utól kell érni a kisebb- 

ségeket. A kisebbségi munkaadónak ro- 
mán tanoncot is kell felfogadni és a mes- 
terségre kiképzeni. Ennek az inasnak az 
eltartásáról az állam gondoskodik. Sulyt 
helyez a törvény arra is, hogy speciális 
munkásokat képezzenek ki. Kifogásolta 
az ipartestületek müködését és rámuta- 
tott arra, hogy azok a kisebbségek szol- 
gálatában állanak. Éppen ezért az ujtör- 
vény az ipartestületeket feloszlatja és 

azok helyébe a munkakamarák lépnek. 

kintenek a jövő évi kiállitás elé, amelyre 
jelentős utazási kedvezmények lesznek. 

Az 1936. évi magyar mezőgazdasági 
kiállitás Középeurópa gazdasági életé- 

nek egyik legjelentősebb eseményének 

igérkezik. 

A bánsági gabonapiacon az irányzat 

szilárd, de a gyenge kinálat folytán az 

üzleti forgalom lanyha. A picai árak a 
következők: bánsági buza 445, torontáli 

buza 450, tengeri 290, zab 320, takar- 

mányárpa 310, korpa 250, kismalmi liszt 

a 30/70-es beosztásból 850, nagymalmi 

liszt 870, napraforgómag 420, cirokmag 

240, muharmag 550 lei száz kilónkint. 

A lóheremag 34 és a lucernamag 30 lei 
lonn 

1985, DECEM 

kályha az összes 
zött a legi 

nermál szobát 

arsrta; Szántó I. és Ha. 
Képviselet: 

ráger Jézset és Béter, vaskereske 
Carol . 36, Forgács Mátyás, vasi 

Str.. Vácáreseu 36 

Három bajnoksaágot szere 

a bánsági ökölvivoók 

Megirtuk, hogy a bánsági ö 
jól szerepeltek az országos baji 
senyek döntőjében és három b 
got is szereztek. Az ökölvivó sp 
számára egyedül Giliceze HI a 
ütéseiről és szivósságáról isme 
vivó, gyenge szereplése okozot 
dást. A bajnoki versenyek 
alkalmat adtak érdekes mérkő 
kötésére. Eszerint az egyes o 
szek válogatott ökölvivóit vi 
boxolói rendre vendegül látják. 
lasi város válogatott ökölvivó 

nek nálunk vasárnap. A versenyt 

után négy órakor rendezik meg 
gyár helyiségében. 

Magyar jégkorong csapa 
győzelme Bucurestiben 

A román-magyar sportbék 
szolgálta az a két mérkőzés, a 
Budapesti Korcsolyázó Egylet 
rong csapata bonyolitott le 

ben. Az első mérkőzest az Eu 
keretében a Telefon Club együ 

len játszotta. A magyar csap 
küzdelem árán 2:1 arányban me 

te a győzelmet. A második mér! 
Bragadiru sportklub csapatával 

meg és a magyar csapat ism 
arányban győzött, 

Magyar csapatok 
külföldi szereplése 

A külföldön portyázó magyar 

csapatok közül az Ujpest Athén 

lejátszotta első mérkőzését a P 
kos csapata ellen. A görög csapa 

rangu ellenfél volt és az Ujpest cs 

héz harc árán tudott döntetleni 

1:1 (0:1) arányban. A Kispe. 

szemben Marseillesben kivágta 
és 7:2-re győzött az Olpiaue 

tese ellen. 

MEGNYILIK A PACSIRTA 
JEGPALY 

érdeklődésre való ezek 
lyapályát, mint a melege 
bővitették és most már



letek. 9: Tarka-est. 10.30: Hi- 

ne. 11. 55: Hirek. Buda- 

prédikál. 1.40: Operaházi zene- 
Hanglemezek. 3.55: Jancs és Ju- 

zi 6.50: Felolvasás. 

Előadás. 8.50: 

Jazz-zene. 11.30: Szalonzene- 

k. Budapest II. 6.30: Hangle- 

Elbeszélés. 9.30: Fuvola, zongo- 

Bécs. 5: A rózsalovag, opera 

8.10: Dalos, zenés osztrák egyve- 

Filharmónikusok Weingartner 

vel. 11.10: Jazz. Lipcse. Este 8: A 

sok ünnepi hangversenye. 10.30: 

os-, zenésest. Prága. Este 11.30: 

kar. Róma. 6.15: Szalonötös. 

Este 7.25: A rádiózenekar hang- 

Varsó. Este 7.30: Idegen népek 

dalai lemezeken. 9.30: Énekesnő 

0: Chopin-müveiből. 10.50: Tánc- 

k, december 26. Bucuresti. 6: Kis 

nekar hangversenye. 8: Hirek. 8.15: 

: Felolvasás. 9.20: Karének. 9.50: 
0: Katonazene, közben 10.30: Hi- 

5: Fanica Luca zenekara, román 

Budapest. 10.45: Hirek. 11: Szent- 

zben P. Böle Kornél prédikál. 12.15: 

olikus istentisztelet. 1.30: Cigány- 

4.30: Katonazenekar. 6: Mezőgazdasági elő- 

Iris, opera. Stuttgart. 7.30: Zenés-est. 11.30: 

. 2.45: Hanglemezek. 4: Meseóra. 

se-.e 

JAMES CLYNING: 

országnak 
holehév vizcága 

e a mai lorrongó Abesszinláhól 

ceryriaht by Déli Hirlap 

ndult le a épcsön A lépcső két- 
kanyarodott. András minden lé- 
alaposan körülnézett. Az egyik 

ulatnál érdekes fülkét vett észre. 
kéből oldalvást egy másik fülke nyi- 

zébe jutott, hogy ha ebben a bel- 
ében elbujna, akárhány ember is 
hatna mellette a lépcsőn és egyik 

nné őt észre. 

tovább ment. 

cső nemsokára megszünt és An- 
ét egy keskeny folyosóra jutott. 

yosón két ajtó tünt a szemébe. 
ott az első ajtó előtt és hallga- 

Bentről nem hallott semmit. Az- 
ajolt és bekandikált a kulcslyu- 
em sokat láthatott, mert odabent 

volt és ugyanakkor ugy tar- 

lanylámpát, hogy némi fényt 
ék a kulcsnyiláson át a helyiség 

villamos zseblámpát, amelyet 
ezében tartott, a kabátja gomb- 
sztotta. A bal kezével megmar- 
ajtó kilincsét és ugyanakkor a 

zoritotta revolverét, ame- 

hátsó zsebéből elővett. 
lten hirtelen fölrántotta 

beugrott a szobába. 
ürkészve jártatta körül, 

an-e valaki a helyiség- 
emben esetleg a revolvert 

... 

adás. 6.30: Karácsonyi énekek. 7.15: Idő- 

szerü közgazdasági kérdések. 7.40: Tánc- 

zene. 8.40: Sport. 8.50: Karácsony, drámai 

mese. 10.35: Hirek, sport. 10.55: Zenekari 
hangverseny. 12: Cigánymuzsika. 1: Hirek. 

Budapest II. 6: Előadás. 6.35: Hanglemezek. 

7.A5: Előadás. 9: Énekesnő dalai. 935: Hi- 

rek. Bécs. 12.15: Szimfónikusok. 4.40: Vo- 

nósnégyes. 6.25: Bécsi külvárosi történetek 

rádiózenekar, szoprán- és tenorszólóval. 

11.10: Énekmüvésznő estje. Berlin. Este 9: 

Puccini: Turandot, opera. 12: Vidám zenés 

éjszaka. Lipcse. Este 8.10: Vidám karácso- 

nyi játék, Beilschmidt zenéjével. Róma. 6.15: 

Hegedü- és szopránszóló. 9.30: Mascagni: 

Az amerikai hadsereg elit zenekarának 

hangversenye Newyorkból. Ejfél után 1: 

Würtembergi országos zenekar Backhaus 

zongoramüvésszel. Varsó. 6.55: Tánczene. 

9: Zongorajáték. 9.20: Vidám-est. 11.15: 

Tánclemezek. 

Péntek, december 27. Bucuresti. Délután 

6: A Stefanescu-zenekar hangversenye. 8: 

Hirek. 8.15: Felolvasás. 8.35: Operaelőadás 

közvetitése a fővárosi Operaházból. A szü- 

netben hirek. 11.55: Hirek. 12: A rádiózene- 

kar hangversenye, utána szórakoztató leme- 

zek. Budapest. 7.45: Torna. 11: Hirek, majd 

felolvasás. 11.45: Ifjusági közlemények. 1: 

Énekötös. 1.40: Hirek. 2: Szalonlemezek. 

3.40: Hirek. 5.10: Diákfélóra. 5.45: Hirek. 

6: Gyermekdalok. 6.25: Sport. 6.40: Cigány- 

muzsika. 7.45: Előadás. 8.15: Részletek a 

Broadway Melody 1936 cimü filmből. 8.50: 

Hanglemezek. 9.15: Külügyi negyedóra. 

9.35: Liszt ismeretlen magyar müvei. 10.30: 

Közvetités a magyar olimpiai keret csapata 

és a prágai Hoki Club jégkorongmérkőzésé- 

ről. 11.10: Hirek. 11.30: Szimfónikusok ze- 

rádiógép ltott. Ugyanolyan volt az is, 

aminőt ő használt. 
Első gondolata ez volt önkénytelenül: 
Milyen jó ezeknek. Nem kell minden 

használat után szétszedni a rádiógépü- 
ket. Teljesen biztonságban vannak, nem 

ugy, mint mi. 

A szobában volt még két szék, egy má- 

sik asztal irományokkal, egy a falra 
akasztott polc, amelyen különböző szer- 
számok voltak. Olyan szerszámok voltak 
azok, amilyeneket a rádiógép karbantar- 
tásánál, vagy esetleg valamely hibájának 

kijavitásával használnak. 
Aztán látott András egy kis falszek- 

rényt is. 

Kiváncsian nyitotta ki annak ajtaját. 
Az első, amit a szekrénykében megpillan- 
tott, revolver volt, amely egy csomó töl- 
ténnyel együtt feküdt ott. A fali szek- 
rény egy másik rekeszében egy üveg bor, 
pohár és olyan ennivaló vol, amely hosz- 

szu időn keresztül is eláll. 

- Ugylátszik, - gondolta András - 
hogy az, aki itt a rádiógéppel hireket ad 

le és utasitásokat kap, néha hosszabb 
ideig is szokott itt tartózkodni. Különben 
nem tartana itt magának ennivalót és 

bort. 
Becsukta a falszekrény ajtaját. De az- 

tán ujból kinyitotta rövid időre, de csak 
annyira, hogy kivegye onnan a revolvert 

és a töltényeket. 

Ennek a veszedelmes holminak jobb 

helye van nálam, - mormolta maga elé. 

Aztán kilépett a szobából, mert sietnie 

nekara. 12: Angolnyelvü előadás, utána hi- 

rek. Budapest II. 7.30: Hanglemezek. 8.40.: 

Előadás. 9.15: Gitárjáték. 9.40: Hirek. Bécs. 

1: Szórakoztató lemezek. 5: Filmlemezek. 

10: Wagner Richard-est. 12: Könnyü-zene. 
Berlin. Este 9: Kamarazene. 9.10: Az idei év 

visszhangja lemezeken. 10: Az év legszebb 

dalamai. Milánó. Este 9.25: Szimfónikus- 

hangverseny. Prága. 6.15: Vonósnégyes ma- 

gyar stilusban. Stuttgart. 8: Vidám hang- 

verseny. 9.10: Tarka-est. 10.10: Szórakoz- 

tató-zene. Varsó. Este 9.10: Abrahám Viktó- 

ria, Haváji rózsája és Bál a Savoyban, rész- 

letek. 10.15: Francia-zene. 11.50: Tánczene. 

Szombat, december 28. Bucuresti. 1: Le- 

mezek. 1.45: Tőzsde, sport. 1.55: Lemezek. 

2.15: Hirek. 6: Jonesecu Gaina zenekara. 8: 

Hirek. 8.15: Uj-lemezek. 8.30: Brediceanu. 

A szent este, opera. 10.30: Hirek. 10.45: 

Vendéglői zene. Budapest. 7.45: Torna. 11: 

Hirek, utána felolvasás. 1: Rendőrzenekar. 

1.30: Hirek. 2.30: Balalajka. 3.40: Hirek. 

5.10: Mese. 5.45: Hirek. 6: Előadás. 6.30.: 

Jazz. 7.15: Mit üzen a rádió. 7.45: Békebeli 

tarka-est. 8.45: Előadás. 9.15: Operaházi 

zenekar. 10.45: Hirek. 11: Cigánymuzsika. 

12.10: Jazz. 1: Hírek. Budarp s II. 6.45: 

Mezőgazdasági félóra. 7.20: Jazz. 7.50: Elő- 

adás. 9.15: Hirek. 9.40: Cigánymuzsika. 

Bécs. 1: Szórakoztató-zene. 4.15: Mandolin- 

zene. 6: Vidám jelenetek a zenéről lemezek- 

kel. 10.35: Filmekről. 11.10: Zongoramüu- 

vésznő játéka. 12: Jazz. Berlin. 11.30: Vi- 

dám zenés-est. Lipcse. 9.10: Nagy táncest. 

11.30: Vidám-est. Milánó. 6.15: Tánczene. 

9.15: Wagner: Lohengrin. Prága. Este 9: 

Rádiózenekar. 11.40: Tánczene. Róma. 6.15: 

Citeranégyes. 9.25: Szimfónikus-hangver- 

seny. 11: Tánczene. Stuttgart. 8: Tarka, ze- 

nésest. 11.30: Vidám zenésest. Varsó. 10.45: 

Vidám-est. 11.15: A rádiózenekar hangver- 

senye. 12: Tánczene. 
......................................................... 

azt is, hogy mi van a folyosóról nyiló má- 

sik ajtó mögött. 
Lassan, vigyázva lépett ki a folyosóra. 

Ovatos léptekkel megindult a másik 
ajtó felé, amely a folyosó végén volt. 
Néhány lépés után azonban a lába 

mintha gyökeret vent volna. 

Az ajtó mögül csendesen szomoru ének 
hallatszott. 

Nem azon csodálkozott, hogy az éne- 
ket csengő női hang dudolta. Tudta, hogy 

a titokzatos Flórának itt kell valahol 
lennie és nyomban tisztában volt vele, 

hogy az éneklő csakis Flóra lehet. 
Ami ámulatba ejtette, az volt, hogy a 

bánatos dal magyar nóta volt, 
Ismerős szólamokat hallott: 
M füstölög ott a sikon távolba? 

Talán bizony édes anyám hajléka? 
Messze jártam, máshol is volt jó dolgom, 
De a szivem csak azt mondja, jobb ott- 

Ihon. 

A dal megszünt, elhallgatott. 
A következő pillanatban azonban ke- 

serves zokogás hangjai csaptak ki a be- 
zárt ajtó mögül. 

Gerezdes András abban a pillanatban 
ugy érezte, hogy be kell rohannia Flórá- 

hoz, hogy megvigasztalja ezt a szeren- 
csétlen, siró magyar leányt és kijelentse 

előtte: 
- Törölje le könnyeit, mert ha a hét- 

fejü sárkány is tartja itt fogva és akár- 
hogyan is őrzi, én kiszabaditom. 

De aztán hirtelen lehiggadt. 
Eszébe jutott, hogy odafent abban a 

kellett vissza és még ki akarta tudni azt 

maggá asázsa . ájtssé ke 

lól és olecsón csak 

. kerület, Tumsoara 1v. 

Füdgonyök. szönyesek, ottománteritők, 

butorszövetek, kökuszfutók stib. 

MI E TA nál 

kis benyilóban, ahol a titkos helyiségek 

agoa 

Bulv. Berthelot 10 

feljutott a felső folyosóra. Annak végén 
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Szinház 
A MAGYAR SZINHAZ MUSORA: 

Kedden 24-én, délután 4 órakor: Pirosks 
és a Farkas zenés mesejáték. 

Szerdán délután 3 órakor: Bécsi tavasz. 

Szerdán délután 6 órakor: Bécsi tavasz 

Szerdán este 9 órakor: Bécsi tavasz. 

Csütörtök délután 3 órakor: Aki mer, az 

nyer. 

Csütörtök délután 6 órakor: Bécsi tavasa 
Csütörtök este 9 órakor: Bécsi tavasz. 
Péntek délután 5 órakor: Érettségi 
Péntek este 9 órakor: Három ember a hó- 

ban. 

Szombat este 9 órakor: Itt a szerelem. 

Vasárnap délután 3 órakor: 
relem. 

Vasárnap délután 6 órakor: Érettségi. 

Vsárma este 9 órakor: Itt a szerelem, 
á.. u ö. 

jejárata van, az öccse bizonyosan türel- 
metlenül várja visszatértét. Nem lehet és 
nem szabad várakoztatni, mert a fiu bi- 
zonytalanságban, hogy mi van bátyjával, 
esetleg még valami olyan csinál, ami 
mindnyájukat veszedelembe sodorhatja 
és Flóra kiszabaditását is lehetetlenné 
teszi. 

Most minden más terve, feladata hát- 
térbe szorult és csak egy kötelességet is- 
mert és pedig azt, hogy Flórát, akiről 
tudja, hogy boldogtalan, kiszabaditsa. 

Lehajtotta a fejét és visszaindult a 
folyosón. 

Felsietett a kanyargó lépcsőn, azután 

Itt a sze- 

fal zárta el további utját. 

Türelmetlenül szedte elő óráját. 

Csak nem késett el talán? Az öccse 
már felnyitotta volna a titkos ajtót és 
miután őt nem látta ott a nyilásban, ujra 
bezárta a lejáratot? 

Nem. Az öt percből még két másod 
perc hiányzott. 

Ez a rövid idő a legnagyobb türelmet 
lenség közepette is hamarosan eltelik. 

Amig ezt végiggondolta, már recsegett 

és mozgott is a titkos ajtó. 

A következő pillanatban nyitva állott 
előtte az ut a benyilóba, ahol a fali fe 
vertábla mellett az öccsét látta állai 

amint az egyik kezével tartotta a 

akasztott pajzsot, a másik kezével pedi 
ujjával a kis fekete gomb irányába nyul 

András odalépett az öccse mellé, 
abban a pillanatban megnyomta a g 

bot. A titkos ajtó bezárult. Lajos 
ban felakasztotta a pajzsot a 
Aztán odafordult a 



ipcóhicdetések 
b.a . .. 

Igazmondó 
örvényes, üzleti, hazassági, szerelnu 

ügyekben jósol. Levélben is, ha születés: 

dátumát, 30 lei bélyegben és felbélyeg- 

zett boritékot beküld. Allandó lakás Ti 

isoara IV., I Bratianu 17. Tivoli-mozi 

mellett. 365) 

Vevelezés 

„Komoly" 

jeligére levél érkezett a kiadóba. 

1 Alkalmazás 

Nyugdijas gépészt keres 

Timisoarához közeli gazdaság. Románul 

beszélő, munkabiró, kiscsaládu, gazdasághoz 
értő pályázók jelentkezzenek irataikkal, dél- 

előtt 9-11 óra közt. Cim a kiadóban. (3741) 

[ súlás: keves 

Kisasszony 

pénztárhoz, kaucióval állást keres. Cim a ki- 

adóban. (2049) 

(2896) 

Fehérnemüjavitá : 

stoppolást, olcsón vállalok. III., Str. Romu- 

lus 72. (2040) 
evvsesEEDÍEssEeG.. 

Ha csak 50 lei van a zsebében, 

Szép ajándékot kaphat cserébe, 

sok apróság, - csecse-becse, 

mindenkinek izlésére. 

Most még nagy a választék 

Várom ide önt is még. 

Fischhoff azs 
Ilmisoara I. ker., Bul. Duca 6. I. emelet 

eesessesesssssesssososo 

dás-vétel 

Márkás olajfestmények 

eladók. Bővebbet a kiadóhivata an. 

! 

(3734) 

Antik szekrény 

s ovális, massziv, antik asztal eladó. Cim a 
iadóban. (3736) 

Eladó 
kizeb b bérház évi 48.000 lei tiszta jövedelem- 
mel. Todor, Str. Sturdza 5. (3742) 

Alkalmi eladás 

Karácsonyi és ujévi ajándéktárgyak, magán- 

tulajdon, igen olcsón kaphatók. Eredeti 

festmények, antik poharak, valódi porcellá- 

nok, nippek és 1 értékes ebédlő stb. I., Mi- 

lánó-u. 6, földszint. (3740) 

Antik szekreter 

gyönyörü darab, igen jó állapotban, eladó. 

Cim a kiadóhivatalban. (3735) 

Biedermeier-garnitura 

nagyon jó állapotban, eladó. Cim a kiadó- 

ban. (3733) 

ő e. e. 

Igaz örömet *x 
szerez, ha karácsonyi ajándékait - 
szépet, értékeset, olcsón - nálam vásárolja. 

Kirakataim árakkal legnagyobb reklámom. 
(720) Sternberg, Str. Mercy. 

Etkezde részére 

is alkalmas nagy „Spaarherd" olcsón eladó. 
IIL, Str. Triumfului 11. (3744) 

Vendéglő 

jó forgalmu, szobákkal, eladó. II., Stefan cel 

operett előadása a Kat. 
Ij. Egylet rendezésében 
d. u. 5 órakor a Bontila- 

utceai egyleti helyiségben 

1935, DECEMEBI 

Vakás 

Kiadó 
tiszta, szépen butorozott, különbejérzt ut- 

cai szoba, villamos megállónál. III., Str. Me- 

mozandului 4, Lem. (3563) 

Uri családnál 

szép butorozott szoba, diáklánynak kiadó. 

Cim a kiadóban. (3642) 

Butorozott szoba 

a Mária közvetlen közelében, fürdőszoba- 

használattal, különbejárattal, kiadó. Cim a 

kiadóban. (3723) 

üÜzlethelyiség 

kiadó, L, Str. Napoleon 2. szám, uj házban a 
Széchenyi-ház mellett. Bővebbet Alapitvártvi 

Pénztár, I., Str. Lonovici 4. I. emelet. (3731) 

KKis üzlethelyiség 
január 1-re kiadó. Bagyánszki, III., Vilhelm 

Mühle-utca 8. (3723) 
mare 10. (3687) 

Eladó Különbejáratu 

komplett Biedermayer-szoba. Bővebbet a garzonlakás azonnal kiadó. Bulevardul Car- 

kiadóban. (2895) (3745) men Sylva 34. 

érdekes karácsonyi ujitása 

Öcökütesse meg a katácsonyla közé gyütekező csatád- 
tagjaimak és kicsinyemnmek özömtelt pullanatait / 
Bejelentéseket a Lloyd-palotában levő Igiena-fiók vesz át. 

Felviiágosiítást ad a Pittoni Filmfoto" Teleton: 22-82 [ 

Tekintse meg állandó kiállitásunkat, ahol résztetes fel- 
világositást nyer a gáz célszerüségéről. 

Uzina tomunalá de faz, Talelon 101 

, 

ndot , 

Különféle 
Különféle fehérnemüva: 

vállal elsőrendü fehérnemü-varrón 

II., Str. Romulus 72. 

Harisnyaszem-felszedést 

jól és olcsón vállalok. Cim: II. kerü 

Delavrancea-utca 24, ajtó jobbra. 

Elsőrangu vegetáriánus kosz 

házban és házon kivül kapható. C 
adóban. 

Jó bor 
la szitasi és hegyaliai aszti 
tajborok különösen nagy válasz 

óborokban 

Lichtfusz Márt 
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Kombinéfüzők 
princessfüzők 
DOrvosilag rendelt 
haskötők, alkalmi 
tüzők, melltartók 

„Sanitarias 
Timisoara 

Bulev. Berthelot 21 
Telefon 23-95 

Ha szép akar lenn 
használjon KULK A-féle 
Miomtelkrémet liltomtel 
szappant, iompuder 
szapen Kapható kizárólag 

KULKA Emil városi gyógysz 
tárában a „Fekete Sashoz" 

Piata LC. Brafiann 

KÁLMÁN DEZső 
speclális takaréktüzhel 

Timigoara Eulev. Carol, 

HIRDESSEN 

uto a ,Aemesvaror Zelbung kortorgogepen 

e 



emlitettem, hogy mint egy kisebb- 

et egyik képviselője, nagy tisztele- 

ely lehetővé tette az összes nemzet- 

ek ideálját, a kulturális autonó- 

szter megjegyzésemre igy szólt: 

tos, hogy akárhová jutok Európá- 

nnünket erről a rendelkezésünkről 

legjobban. 
ez az észtországi német kulturauto- 

letkezésének tizedik évforduiójához 

autonóm szervezet megünnepelte 

mot és elnöke, Wrangell báró ün- 

ében visszapillantást vetett az 

ult tiz év eredményeire. Hangsu- 

gy ez a tiz év megmutatta: helyes 

tak, egy nemzet kulturális önkor- 

nemcsak összhangban áll az állam 

livel, de a leghatározottabban az állam 

válik. Mentől több lehetőséget ad 

állam népkisebbségeinek ahhoz, 

maguk kulturéletét saját belátásuk 

E irányithassák és vihessék, annál ke- 

ek a surlódási felületek, annál jobban 

tja, hogy az államfentartó néphez 

irtozók is a maguk polgári kötelezett- 

ek becsületes teljesitése mellett, az 

kulturáját magasabb fokra emelik. 

I észtóniai kulturautonómiának e jubi- 
l / és ezek a szavak eszünkbe juttatják, 

székely és szász közületeknek is kul- 

onómiához van joguk. Bethlen György 

mnnök december 3-iki felirati beszédében 

ppen emlitette, hogy erre vonatkozó- 

6g az első lépést sem tettük meg. 

emzettieebbeések ez évi genfi kon- 

án, Karall doktor, az ausztriai (bur- 

horvátok képviselője, érdekes 

sel szolgált. Közölte, hogy amig a 

ntáris államforma mellett és a sajtó- 
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t is mindenképpen akadályoztak, 

a kormányhatalom tudatára jutott 

a k, hogy a népjogok tisztelete és czzel 

egek megnyugtatása államérdek, mit 

hetett, mert a törvényhozás és a sajtó 

hangja minden komoly lépésben meg- 

endi államtól a kisebbségek általában 

hiszen a szabadságjogok ott még 

ozottabbak. 

kis, az osztrák rendi állam lehetővé 

isebbségei részére, hogy beilleszkedve 

am uj szerkezetébe, közoktatásukat és 

velésüket saját maguk irányitsák és 
hnak tökéletesebb voltát biztositsák. A 

mnlandnak - fejezte be Karall doktor 
érdekes előadását - ma külön hRorvát 

ügyelője van, aki a horvát kisebbségi 

kban a tanulók anyanyelvének érvé- 

e és nemzeti sajátosságaiknak 

ére ügyel. 

jjon, ha nálunk is diadalmaskodnék 
lfogása, akik a parlamentáris nép- 

et helyett a rendi szerkezetet tartják 

mélet haladásának tökéletesebb esz- 

remélhetnénk-e, hogy velünk szem- 

yanahhoz tfelfogáshoz jutnának, 

osztrák rendi állam képviselői? 

endi állam ideológiájának ismerjük né- 

román harcosát, de soha még egyetlen 

megnyilatkozást nem halottunk tőlük, 

v erre a kérdésünkre kedvező felelet 

ével biztat. Igy az ő hatalomra jutá- 

esetén sem remélhetjük, hogy kultur- 

miánk jubileuma helyett legalább an- 

esztelőjét érhetjük el mielőbb. 

választékban a legolcsóbb 

kon vásárolhat 

énes, es Pollák 
FIŐK IV. ker., a Bratianu-utca 

a zárdával szemben 

g idején a horvát kisebbség nemzeti 

Dezzian 

Élénk és érthető feltünést keltett 
mindenfelé a hir, hogy az u. n. Magyar 
Kisgazda Párt, belátva a kisebbségek, 
főleg a magyarság széthuzásában regiő 
veszedelmet: közös bizottság létesitését 
javasolja, amely a román kormány és 

a román közvélemény felé egységesen 

képviselné a magyar kisebbség óhajait, 
panaszait és politikai törekvéseit. 

Amikor mi hirdettük a magyar egy- 

ség megnyilatkozásának mindennél fon- 
tosabb szükségességét, hol ledorongol- 

tak, hol meg kigunyoltak bennünket. A 

szemünkre vetették, hogy önző hatalmi 

célok vezetnek és megvesztegető érve- 

ket találtak a többféle pártokra való 

szakadás előnyeinek kidomboritására. 

Hogy ezek az érvek sántitanak, azt 

minden jó szándéku magyar ember már 

első hallásra is megállapithatta. Hiszen 
a magyarságnak egyetlen okos 

törekvése csak azt lehet, hogy 
megteremtse a románokkal 

való teljes egyenjoguságot és 
egyetértést. 

Egy közös hazában élünk, létérdekünk 

tehát mindannyiunknak, hogy harmoni- 

kus együttmüködéssel biztositsuk min- 
denki számára a mindennapit. 
Hogy a romániai magyar kisebbség a 

esege . 94 ... 

Imádság ka 
Adjon Isten békét: 

mindenféle földnek, minden fajta népnek; 

amerre épitők és szépitők élnek. 

Adjon Isten békét: 

szegénynek, gazdagnak, koldusnak és urnak 

kik nehéz időben egymás-felé nyulnak. 

Adjon Isten békét: 

vadaknak, hadaknak, minden akaratnak; 

mellyel az Igazság mezőin aratnak. 

......................
...... 
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tlittee Jázsel ozsz. képvisető 
zzezot 

hinné, hogy a romániai magyarság nem 

elégednék meg az őszinte, következete- 

sen keresztül vitt polgári egyenjoguság- 
gal, hanem indokolatlan elfjjogokat kö- 

vetel. 

Az egyenjoguság elismeréséhez azon- 

ban ragaszkodnunk kell és amikor még 
a mai rettenetés atmoszferában is szép 

számmal vannak román politikusok, 

akik saját nemzetük és hazájuk érdeké- 
ben is szüségesnek találják a kisebbsé- 

gek emberséges kezelését, nem is kétel- 

kedhetünk abban, hogy 

előbb-utóbb parancsoló szük- 
ség gyanánt jelentkezik a 

szivbeli megbékélés. Le fogunk 

ülni a zöld asztal mellé, amint 

azt a Magyar Párt már a ta- 
valyi felirati vita alkalmával 

inditványozta. 

Nem kell hozzá nagy bölcseség, min- 

den félig-meddig önzetlen és józaneszü 

ember beláthatja, hogy a magyarság 

csak akkor számithat igazi érdekeinek 

érvényesülésére, ha a kifogások és cél- 

kitüzések körül dicstelen széthuzásunk- 

kal nem ejtjük zavarba a román közvé- 
leményt. Ha különféle fölfogástól, 
avagy érdektől vezéreltetve, különféle 

megoldási módokat javaslunk, 
bevE zesegsseaeeese 

Uaváci MWuktás verse 

rácsonykor 
Adjon Isten békét: 

Szándoknak s Tettnek, a ránk dobott kőnek; 

mert a Gyülöletből uj világok nőnek. 

Adjon Isten békét: 
kenyeret és házat a ránk sujtó kőért; 

melegebb sziveket egy boldog Jövőért. 

Adjon Isten békét: 

szárnyakat a Hitnek, türelmet a karnak; 

szép fehér karácsonyt sok hajszolt magyar- 

nak. 
egseseenee 

maga exisztenciális, valamint etnikai 

érdekeinek szolgálatán kivül egyéb, és 

pedig az állam életére egyáltalában nem 

közömbös, tehát 

veszedelmes célokra is töre- 

kednék: elfogultság szülte 

alaptalan vádnál nem egyéb, 

mint ahogy lomtári, agyoncsépelt 

nyelvöltögetés az is, mintha mi holmi 

privilégiumokat követelnénk. Egyene- 

sen elszomoritó, hogy a magyarság
nak 

e nehéz óráiban is hallanunk kell 
ezt a 

régi izetlenkedést. Magyar családapá
kat 

kitettek az utcára nyelvvizsgák ürü
gyé- 

vel, magyar iskolák, tagozatok százai 

szünnek meg és mi privilégiumokat 
kö- 

vetelünk! 

Hangsulyozzuk, hogy a román nyel- 

vet minden közalkalmazottnak tudnia 

kell és 

ép azt fájlaljuk, hogy még 

azok is elbuktak a vizsgán, 

akik román iskolában tanultak 

és román diplomával kaptak 

állást, 

hát hol itt a privilégiumok követelése? 

Közismert igazságok elleni tusakodás 

itt minden szó. Tokiótól Azsián, Euró- 

pán, Amerikán át San Franciscoig és 

Hammerfesttől Cap-Townig egy terem- 

ha tehát nem avagyank képesek 
ellentmondást nem türő hatá- 

rozottsággal megmondani, hogy 

mit is akar hát ez a másfél 
milliós magyar tömeg, akkor 

nem is számiíthatunk a meg- 
oszló nézetek komoly megsziv- 

lelésére. 
Ezért és csakis ezért hirdettük az össze- 
tartást, ezért és csakis ezért bélyegez- 

tük meg fajunk elleni halálos bünnek az 

egységbontást. 
És ime, a lelkiismeret szava megszólal 

abban a táborban is, ahol eddig mind 

csak az egyrég hirdetését ócsárolták: ke- 

resik a tömörülést, az együttmüködést. 

De bár adná az ég, hogy csakugyan a 

lelkiismeret megnyilatkozásáról beszél- 

hetnénk. Csakhogy épp ez ellen lakozik 

mibennünk az igen indokolt kétség. Mert, 

amikor az együttmüködésre megtörténik 

a felhivás, szinte egyidejüleg jóvátehe- 

tetlen bün követődik el az együtthaladás- 

nak lehetősége ellen. Hogy a Székelyföl- 

det névtelen röpcédulákkal árasztják el 

minősithetetlen rágalmazásokat szórva 

felénk, ez még csak hagyján. Személyes- 

kedéseken rég tultettük magunkat és be- 

csületére vall a népünk józan itélőképes- 

ségének, hogy nem is dől be a piszkoló- 

tett lelket sem találni ma már, aki el- dásoknak. Ami azonban a deviris 

Teremtsünk békét befelé 
hogy békét hirdethessünk kifelé 

ter „informálása" körül történt, az már 

bizony kétségbeejtő világot vet a magyar 
lelkiismeret fogalmának furcsa értelme- 
zésére. Tudomásunk van róla, hogy 

a külügyminiszter e hó elején 
„magyar" küldöttséget foga- 
dott, amely alaposan bemár- 
totta a Magyar Párt vezéreit; 

nincs az a román forrás, amely képes lett 
volna több sarat reánk fröcskölni. 

S mikor megtörtént a Titulescu-féle 

a Magyar Kisgazda Párt ime siet 
alázatos hajbókolásával biztositani a 

nagy urat a tömegek hódolatáról. Mert, 

hogy ez az alakulat hivatott szószólója a 
magyarságnak elgázoló többségének és 
hogy a Bethlenek, Pál Gáborok, Gál Mik- 
losok, Szabó Bénik mögött senki sem áll, 

arról egy percig sem volt szabad Titules- 
cut kétségben hagyni. Ilyen rémtett után 
megáll az eszünk, látva, hogy annak el- 

követői még mindig lehetségesnek tart- 

ják a közös munkát. Azok a bizonyos ma- 
gyar tömegek azonban más nézeten van- 

nak. 

önérzetet és méltóságteljes vi- 
selkedést követelnek attól, aki a 

nevükben merészel beszélni. 

És bölcsek is azok a magyar tömegek. 
Tudják, hogy se Titulescu, se más román 

államférfi nem esett a feje lágyára és 
akármilyen dörgedelmes hangon szólal- 

nak meg a parlamentben, mégis csak 

többre becsülik a férfias, gerinces ellen- 

felet a hajbókoló talpnyalónál. 
A politikai sulyhoz tekintély kell, ezt 

pedig csak akkor érhetjük el, ha előbb 
magunk között teremtünk rendet. Lehe- 

tetlen állapot volna, hogy pártütő alaku- 
latok az anyapárttal egyenrangu felek 

zérlő bizottság alakulását inditványoz- 
hassák. Hiszen ilyenformán minden önző 
érvényesülésre legkényelmesebb és leg- 
biztosabb ut az egységbontás volna és a 
hüségnek, a kitartásnak minden értéke, 

becsülete sárba rántódnék, vagy nevet- 
ségessé válnék. Az ilyen rendszer álltalá- 
nos elkanászosodáshoz vezetne. 
Hát ebbe nem megyünk bele. Van az 

egység biztositásának és az összetartás 
kinyilvánitásának sokkal becsületesebb 

módja. 

Aki bünt követett el a nemzet 
ellen, lássa be a hibáját, mint 

ahogy rendre mindenki vissza- 
tért közénk, aki régebben elha- 

gyott bennünket. 

A Magyar Pártnál megbocsátóbb, mele- 

gebb szivü családot el se lehet képzelni: 

még soha elő nem fordult, hogy magához 

ne ölelte volna pártütő gyermekeit, ha 

megszéditett a sok-sok zagyva beszéd, 

tudhatják, hogy mindig nyitva van szá- 

mukra a visszatérés utja. Nem fontos itt 

senkinek a sérelme, mint ahogy nem fon- 

tos senkinek az egyéni érdekecskéje sem, 

csak egyet kell szem előtt tar- 
tanunk, hogy minél imponálób- 

ban megnyilatkozzék a mi ösz 

szetartásunk, egyetakarásunk, 

ha majd leülünk a szivbéli mez- 

í békélés tanácskozó asztalához. 

Talán épP most teriti az asztalra a 

azok visszakivánkoztak az áldó szeretet 

közösségének tüzhelyéhez. Azok, akiket 
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A jogotvos 
elragadó kedvességgel fogadja az ujság- 

irót. Mindenféléről hajlandónak látszik 

vele tárgyalni, csak éppen arról a meg- 

Etalkodott bölcsességfogról nem, ame- 

Eyet már több vizit alkalmával megko- 

gtatott és amelyről utóbb sok ideg- 
táncoltató furás-faragás után megálla- 
pitotta, hogy semmi keresni valója nincs 

többé ép társai között. Ma azonban se- 
hogysem hajlandó még csak érinteni is a 
témát. 

Olyan szélesgesztusu udvariassággal 
beszél mindenféléről, főkép - mivel is 
lehetne jobb kedélytaiajt előkésziteni 
egy foghuzásos ujságirónak? leg- 
utóbbi cikkeiről. Szinte az esküt teszi le 

arra, hogy első dolga, amikor a cimszal- 

lagot feltépi, hogy az ő általa jelzett 
cikket átolvassa. Mert, - amint mondja 
- mit érdekli őtet ez a sok körmönfont 
politikai szószátvárkodás, ugysem 

Genfben fogják eldönteni a világ sorsát, 

nem igaz? Csak bosszankodik az ember, 
amikor a politika gumielasztikum cikkei- 
vel teregetik tele az ujságokat. Az egész 

más, egy ilyen cikk, amiben egyéni meg- 
látások vannak és gondolatokat ad az 
embernek. 

Szép is jó is ilyen téma egy fogorvosi 
rendelőben, de éppen csak annyi időre 
lehet vele elterelni a foghuzás előtt álló 
páciens figyelmét, mint amikor a gyer- 
meknek szines csörgőt, meg madarat 

mutatnak, mielőtt az orvos tenyomná a 

nyelvét a kanál nyelével, hogy torkába 
nézhessen... 

- Hát kérem kedves doktor ur, - 
szól fanyar mosollyal - legyen szives 
megnézni, vajjon tényleg ki kell huzni? 
- Ja ugy, - adja az ártatlant - azt 

a bölcsességfogat? No lássuk! - jegyzi 

meg mosolygós könnyedséggel, mint va- 
Jami mellékes dolgot. Körülkopogtatja, 
majd - sajnálattal bár - megállapitja, 
hogy bizony ezt legjobb lesz kihuzni. A 
megremegő páciens már emelkedik is a 

mütőszékről és szelid udvariassággal 
megjegyzi, hogy holnap okvetlenül eljön 

És kihuzatja, de most mennie kell, mert 
halaszthatatlan fontos dolga van. Az 
orvos sem hagyja magát. Lenyügöző 
kedvességgel hajol páciense fölé - még 
mielőtt fel tudna emelkedni a székről - 

és belecsicgergi füleibe, hogy calán mégis 

jobb lenne most, hiszen semmiség az 
egész, pár pillanat. 

- Nem bánom doktor ur, huzza. 

A fogorvos elemében van. Csacsog, 

esicsereg, mint egy madárka: 
- Semmiség az egész higyje el! Igaz, 

10gy nagyon be van növe az álikapocsba 
ez a bölcsesség fog, de éppen ezért adok 
egy injekciót. 
Ugy ni kérem, csak puhára nyitni 

a szájat, most egy pillanatig érzékeny 
. Közben a páciens hasitó fájdalmat 

érez. Igazán nagyon tetszett a multkori 
cikke, egy barátom is elolvasta és meg- 
kért, hogy adjam át - ismeretlenül - 
szivélyes üdvözletét. 

A szenvedő ujságiró már nem reagál 
a baráti elismerésre" sem. Egy félre- 

ő széken az injekció hatását várva, 

apadtra szeppenve érzi, hogy a száj- 
padlása veszedelmesen növekszik szájá- 

ban és miközben a mütőszékben az is- 
meretlen áldozat már tulesett a nehéz 
percen, némi kisérletet is tesz a fullado- 

ra. Maga sem tudja, hogy történt, de 
ott ül a mütőszékben. Erős fény 

p az arcába és a fehér köpeny fölött 
em az udvarias mosolyu ábrázatot, 

hanem az orvosarcot látja. Keményen, 
ruan. Az ujságiró homlokáról gör- 

verejtékcsepp összefolyik a hang- 

talanul omló könnyekkel Páciens. Ha 

valaki, ugy ő rászolgált erre a névre, 

mert az orvos sóhajt helyette: 

- Hallatlan - duruzsolja - micsoda 
bölcsességfog. Öt gyökér. Iyen sulyos 

huzásra nem emlékszem. 
Aztán még egy utolsó erőfeszités - 

mintha Gorliczét akarná bevenni. Irgal- 

atlan recsegés, ropogás, csavarás, 

tépés... Felszabadult sóhaj - az orvos 

aikai közül - és az utolsó véres zsák- 

mányt, az ötödik gyökért, mint diadal- 

lobogót himbálja a levegőben. 
- Mennyi telt el doktor ur7 

A doktor szemeiben meleg emberség 
villan, amikor órájáról a páciensére pil- 

lant, szinte bocsánatkérően mondia: 
- MHusz perc... G. O. 
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Csodás és olcsó 

ruhára való selyem 
vagy 

selyemsál 

imisosre . 

Tettisz késtel, 

Karácsony minálunk 
Mindszentek ünnepe megvolt és most 

este meg reggel lámpát gyujtunk. Kér- 
deztem nagyanyámtól, miért kelünk 
olyan korán és fekszünk olyan későn? 

ő azt mondta, hogy nem kelünk mi ko- 
rábban, mint máskor, csupán a nap kel 
később és az est most hosszabb. 

Apámék már bevetettek a mezőt és 
anyám egész nap otthon van. Anyám a 

szövőszéknél ül egész nap és csak akkor 
jön ki, ha vizet kérek. Nagyanyám fon 

az orsón. Nagyapám horkol egész nap. 
Apám hol az istállóban van, itatja a lo- 

vakat, hol a szobába jön és valamiért 

haragszik, vagy elmegy a korcsmába és 
megint visszajön és elmond valami uj- 
ságot, amit ett hallott. Öcsém mászkál 
a földön és nem beszél semmit. Ő nem is 
tud még beszélni, ecsak sirni tud. Én a 

kuckóban ülök és ostort fonok. Néha 

Örök rejtélyek ködös országutján, 

betlehemet járni. Karácsonyra kapok uj 
nadrágot, fényes csizmát és az anyám 

már holnap belekezd egy pár harisnyá- 

ba és azt karácsonyra befejezi. Nagy- 
apám rögtön felment a padlásra és le- 
hozta a betlehemet. Egy tollseprővel ki- 

vül-belül lesöpörte és azt mondta, hogy 
"ezzel még én jártam, aztán apád és ha 

vigyáztok rá, még száz évig jó lesz". 

Én gondolkoztam, mi is lehet az a ka- 
rácsony? Anyám látta, hogy én nem is 
örülök, megkérdezte: Akarsz járni te is 
betlehemet, mint azok a fiuk, emlékszel 

tavaly? Jártak betlehemmel és énekel- 

tek, meg pénzt kaptak Nagyanyád meg- 
tanit szép énekre és elmész a nagy- 

bácsidhoz és a nagynémnidhez, meg a 
szomszédhoz, Szeplősékhoz, meg a Pé- 
ter bátyádhoz és az összes ismerősök- 

höz. Jó lesz? Harminc nap mulva már 

E fergeteges idők tengerében 
Küldetés-vonta csodák fogatán Vihar dobálja gyönge csolmalkamak... 

Valaki jött; s az ember-ócsán Nincs kormányosa, a partot selátjule: 
Tavaszra váró végtelenjén A lét hajótöröttei vagyunk. 

Körülnézve, megállt... Ki 5?... Talány. S a végén ácsolt, ősrégi kereszt 
A vágy kiváncsi követe Már nem dobbant önvádat zord szivötibe, 

Eléje borult, mint szoktak hirálynak, Látása hályogot borit szemünkre: 

És megváltó, szeplőtlen ideálnak Csak bünmámort és orgiát keres. 

Keresztelte tekintete... 

örök rejtélyek ködös országutján 

Ime, köszöntlek milliók nevél 

Öceánunk e szörnyü zátonyán.. 

A megváltó, szeplőtlen ideálnak, 

Hiszem, hogy megjön egykor mestere... 

Kilesz?... Te-e, vagy més?... csak jéijön 

A népek tavaszának kezdetel 

(Viza Ena 
esoeseseseseseDe. senie 

kimegyek a kuckéból és kinyujtózko 

dom a szépen lesimitott ágyon. Olykor 
két oldalról is kiáltanak felém: ne oda! 

Egy napon havazott. Én sirtam, mert 
akartam látni, hogy esik. Nagyapám 
karjaiba vett és kivitt. Jaj de fehér volt 

az egész udvar. A fák is fehérek voltak 
és azt hiszem a madárfészekben is van 
hó. De a kémény tetején is van hó, vaj- 
jon a gólyafészekben is van hó? Néz- 
tem, hol vannak a gólyák? Megkérdez- 

tem a nagyapámat, hol vannak a gólyák 

és mit csinálnak? Nagyapám azt mond- 
ta, hogy elmentek oda, ahol süt a nap. 
Bementünk és az anyám azt mondta, 

hogy nemsokára jön a karácsony. Nagy- 
anyám is azt mondta és nagyapám is és 

azt mondották, hogy idén én is fogok 

::: 
karácsony lesz. Minden este énekelünk 
és megtanulsz szépen énekelni.. 
Karácsony, betlehem... Igen, emlék- 

szem már... Tavaly voltak nálunk fiuk 
betlehemmel... meg fel voltak öltözve 
angyaloknak és pásztoroknak és gyer- 
tyájuk volt a betlehemben... a pászto- 
rok lefeküdtek a földre, az angyalok éne- 

keltek és a pásztorok felébredtek... az- 
tán ők is énekeltek... én sirtam, mert 

féltem tőlük... aztán a pásztorok leve- 
tették a subájukat, megmutatni magu- 
kat, hogy ők nem betlehemi pásztorok, 
hanem az utcánkból való fiuk. Mikor be- 

fejezték éneküket, az egyik megzörgetett 
egy dobozt, annak jeléül, hogy vége az 
éneknek és azt mondta, hogy boldog ka- 
rácsonyi ünnepeket kiván, 

. 

Anyám kivett az asztalfiókból 

betette a kasszába. Én lecsendes 
oda merészkedtem a betlehemh 

néztem, mi van benne és láttam 

birkákat, szakállas embereket é 

lokat. Az ő betlehemük sokkal 
volt, mint az enyém, de nem baj, 

dül fogok járni, mert legalább 
megosztani a pénzt... Az ő betl. 
nek tornya is volt.. . meg nagy a 

és az enyémnek nincs. 

- Mondd nagyanyá miért 

ermheveknek, hogy megszületett . 

- Dehát, miért viszik a betlehe: 

iogy megmutaseók az ermb 

pok. Mát akkor jól van. Mén igy 

Hlegyen... Még hány nap van 
syig? jei sok n.. ajd ha 

hol akadt meg, hol kapta ezt a 
mát, a kalácsot... Majd 

anyjától, hogy mikor lesz me 
csony. Az anya megmondja n 
haromszázhatvan nap mulva. 

ülnek asztalhoz és a gyerme 

mesél. 



sebbik rész a Földközi-ten- 
ra mint a mi Bánságunk, a 

bbal és terméketlen sivatagok- 
kapták a zsidók a Népszövet- 
al a feltétellel, hogyha meg 

szerezni maguknak, akkor az 

Nehogy azonban holmi nézet- 
legyen az arab testvérrel, hát 
daállitották az angolt, aki ke- 

vigyáz arra, nehogy egyik árt- 
siknak. Ezt mandatárius hata- 

üvjek s évről-évre jelentést kell 
e a Népszövetségnek müködésé- 

ngolok kineveznek egy főkor- 
t, aki rendeletekkel igazgatja az 

s akit müködésének ideje alatt 
szid, elcesapatása után meg 

i visszasirja, mert jobb ott is 

02 

26.000 ezneteel 
az ország területe, 20 ezer 

g ezeken a helyeken, de a 600 

uralom gondoskodott róla, 

ak még a gyökere is elpusz- 
Jöttek az esőzések, lemosták a 

ről a termőföldet, amikor még 
1t termőföld, lemosta a köveket, 

ik at s levitte a völgybe. Elárasz- 

DAn eiela 

év vomjaiból 
jeltámadó otszág 

kához elsősorban parasztok kellettek. 
Parasztnak lenni, ehhez születni kell. 

Európa és Amerika zsidói még nem szü- 
lettek ehhez. És mégis! A lelkesedés 
csinált belőlük parasztot. Trumpeldor 

József volt az, aki beszervezte a zsidó 

pionérek, a halucok mozgalmát. Ez a 
mozgalom hasonlit némileg a szerzetes- 

rendekhez. Munkát, fegyelmet, önmeg- 

tartóztatást kiván, azzal a különbséggel, 

hogy a menyországot itt a földön igéri. 

A halucnak két-három évig saját orszá- 
gában kell parasztmunkát végeznie, 
akkor kikerül Palesztinába s ott alaki- 

tanak egy kollektivitást, egy ugyneve- 

zett kvucát, amelynek a Zsidó Nemzeti 
Alap nagyobb területet 100 évre bérbe 

ad. A kollektivizmus párosulva a mo- 

dern technika legujabb vivmányaival, az 
a csudaszer, amely kiküszöböli a szüle- 

tési hibát, azt, hogy nem parasztnak 
született s a sivatagokból ujra tejjel- 

e0e0x--. 

A vágyak 
A vágyok hegedüje 

játszott szivem termében, 

rapszódiákat játszott, 

tüzlázzal, csodaszépen. 

A nóta tettre sarkalt, 
erős meg ifju voltam, 

legyőzhetlen titánként 

az éggel is dacoltam. 

a völgyben levő termőföldeket 
és homokkal, miáltal elzárták a 
patakok medrét. Nem lévén le- 

nden talpalatnyi földet, amit a 

etegek nem boritottak el, nagy 
a milliárd szunyognak, me- 

inden embert fajra és vallásra 

kintet nélkül beoltottak a malá- 
A sivatagok felől minden évben 

san beállitott a forró szél, a Kham- 

amely hozta a homokot s ahol egy 

ályt talált, ott lerakta homok- 

alakjában. Maradt még vagy 

ezer négyzetkilométer termőföld, 

nban a gazdag effendik ültek, 

arab jobbágyaikkal dolgoztatták 

öldet. 

tagnak, mocsárnak, mindegyik- 

gazdája, egy arab effendi képé- 

től a zsidóknak drága pénzen 

egvenni. Ezelőtt 30 évvel a 

galakitották a „Zsidó Nemzeti 

" (Keren Kajemet Lejiszruel) s 

15 évvel a felépitési alapot (Ke- 

eszod) s megkezdődött egy ha- 

ési kampány a világ zsidó- 

özött. Lassan de biztosan gyültek 

milliók, fontokban s ezek kö- 

duzzasztották az arab effendik 

Ennek ellenében átadtak a zsi- 

kétezer négyzetkilométer mocsa- 

atagot, ahonnan eddig ők leg- 

ját és hiénákat szüreteltek 

/ 

kiöntöttek s mocsárrá változtat- 

nek a negmunkálására. Vissza 

iblia tejjel-mézzel 

sem 

Erősebb volt nálamnál 

az élet paripája, 

nem türte, hogy sarkantyut 

s hogy gyeplőt rakjak rája. 

A vágyak hegedüje, 

mely bennem egyre játszott, 

lassan, de észrevétlen, 

melódiákat váltott. 

A vad rapszódiákkal 

már felhagyott egészen 

s bus, halk ábrándot játszott 

szivem arany termében. 

..... 

eE----EE-sesesee 

A vágyak hegedüje... 

Haj, nincsen hang már abban, 

csak olykor sir föl néha, 

ha egy-egy hurja pattan... 

Grossmann lózsel 

a traktorra egy 20-22 éves haluc és 
éjjel-nappal hajtja. Az aratást, cséplést 
az amerikai „Kombiné' végzi. Ez a kom- 
biné egy csodagép és nem tévesztendő 
össze a mi nőink kombinéjával. Akkora 
mint egy kisebb ház, erős motor hajtja 
és ördöngős sebességgel vágtat előre. 
Utközben öt méter szélességben learatja 
a gabonát, egy elevátor segitségével át- 

dobja a gabonát a vele kombinált cséplő- 

gépbe. Ez menet közben kicsépeli a ga- 

bonát, balfelől kihányja a szalmát, jobb- 

felől zsákokba önti a magvakat s midőn 

a zsák megtelt, hosszu-hosszu sorjában 

lerakja a földre kifogástalanul bekötve. 

A kombiné után jobbfelől halad egy 

teherautó, amelybe az aratók berakják 

a zsákokat s viszik haza, balfelől halad 

egy szalmaprésgép, amely a szalmát fel- 

szedi, mindjárt négyszögekbe préseli s 

teherautón viszik ezt is haza. Megoldó- 

dott tehát az a legnehezebb munka, 

Kuhán éndee: 

hegedűje 
A boldogságra vágytam, 

a békességre vágytam, 

csak nyugalmat szomjaztam, 

csak csend volt, mire vártam. 

De, ó, hogy megcsalódtam! 

Távolban és közelben 

csak bura, háborura, 
csak zajra, jajra leltem. 

S elhallgatott szivemben 

a vágyak hegedüje, 

nem zeng ezüstös hangja, 

pihen a nyirettyüje. 

Szivem arany termében, 

énem dus templonában 

csak fagyos hallgatás van, 

halálos némaság van. 

Szivem arany termében 

még zümmögés sem haliszik, 

vad s lágy melódiáknak 

ezre örökre alszik. 

peLeseeseseee 29ee 

mézzel folyó Kanaánt varázsol. 

A kvuca 2-300 emberből áll. Mihelyt 

felütötték sátrukat a nekik kijelölt terü- 

leten, azonnal nekilátnak a legmoder- 

nebb kaliforniai furókkal kutat furni. 

100-200méter mélységben rendesen 

már annyi vizet találnak, hogy nekilát- 

hatnak a viztorony épitésének. Enélkül 

nincs falu, nincs élet. A viztorony körül
 

épitik házaikat, kezdetben barakokat, 

később, ahogy a kvuca gazdagszik, kő-
 

házakat és erős istállókat. A földekről 

leszedik a kőgörgetegeket, a mocsarakat 

lecsapolják, a futóhomokot lekötik. Ak- 

kor kezdetét veszi a föld megmunkálása. 

Kezdetben külterjesen, később belter- 

jesen. 

káját, a szántást, aratást, cséplést és 

kapálást a legmodernebb gépekkel vég- 

zik A szántást raltoro verzk Felül 

A parasztnak négy legnehezebb mun- 

amitől a mi parasztunk nyáron nagy, 
kövér zsirfolttá olvad szét. Ezek a gé- 
pek nagy összefüggő területet kivánnak, 
hogy ott kifujhassák magukat. A mi 
kisgazdánk, az ő pár holdjával és a pár 

centiméternyi földszallaggal, amelyért a 
szomszédjával örökös határvillongásban 
él, nem tudna mit kezdeni velök. 

A földekkel kapcsolatban minden ko- 
lóniának óriási tehenészete is van. Az 

arab tehén, amit a zsidók itt találtak, 

akkora volt, mint egy tisztességes kecs- 
ke, csak éppen, hogy nem mekegett. Te- 

jet nem adott, ellenben a klimát nagy- 
ezerüen birta. A holland tehén viszont 
tejet ad és nem birja a klimát. Összehoz- 
ták tehát a pártit, a holland bikát az 

nyészteni egy unokát, amely 4000 liter 

arab kecsketehénnel és sikerült kite- 

tejet ad évente, amellett otthon érzi ma- 

IGEN SOKAN SZENVEDNEK 

VÉRSZEGÉNYSÉGBEN 
ÉS ANNAK EGYIK LEGKELLE- 
METLENEBB TÜNETÉBEN; 

SZÉKREKEDÉSBEN! 

A vérszegénységben szenvedők / 
legtöbbnyire székrekedésben 

is szenvednek. Amellett étvágytalanok is 
és a székrekedés folytán az étvágytalan- 
ság csak fokozódik. Ennek a kellemetlen 
tünetnek könnyü elejét venni egy ideális 
hashajtóval, az ARTIN-nal. 
ARTIN ideális enyhe hashajtó, nem 
gyengiti a szervezetet, hanem előmozditja 
a vastagbél müködését. Állandó haszná- 
lat esetén sem okoz bélrenyheséget. 

A Dr. WANDER 
üzemek készitménye. 

Arak: 
21-3.-97- lei. 

a tejet, hanem bőséges táplálék ellené- 

ben. 

Palesztinában nincsenek nyáron át ka- 

szálók és buja hegyi legelők, mint ná- 

lunk, mert ott a nyár áprilisban kezdődik 

és novemberben végződik s ezen idő alatt 

a kőrengetek és homokbuckák nem lát- 

nak esőt. De segitségül jött a viztorony. 

A falu körül végtelen sorban vizvezetéki 

csöveket fektettek le, ültetnek lucernát, 

lóherét s azokkal a centrifugális öntö- 

zőkkel, melyekkel nyáron a timisoarai 

parkokat öntözik, éjjel-nappal locsolják 

a földet. Az eredmény, hogy évente 

11-szer aszálnak a kaszálógéppel. Ja- 

nuárt kivéve minden hónapra esik egy 

termés. 
A legtöbb jövedelmet azonban mégis 

a narancsosok hozzák. Ezeknek is állan- 

dóan viz kell s ha nem elég egy vizto- 

rony, épitenek a narancsosok közepén 

egy másodikat, harmadikat, aszerint, 

hogy hogy vagyonosodik a kolónia. Ezek 

a narancsosok rohamlépésben kezdik 

meghóditani a homokos sivatagokat s 
több száz négyzetkilóméteres területel 

ez uralkodik. Február és márciusban, 

amikor egyszerre a gyümölcs is érik, 

virág is hajt, olyan bóditó, mámoros il- 

lattal van tele az egész ország, hogy az 

ember a földi paradicsomban képzeli m 

gát. TelAviv környékén, ha bármelyik 

domb tetejére állunk, a végtelen láth 
tárig mindenütt zöld-piros narancsoso- 

kat látunk erdők között. Az erdő azon- 

ban nem fából áll, hanem viztornyo 

ból. Jelenleg hét millió ládát exportálna 

narancsból évenkint s ez éven 

két millióval nő. Ha majd az összes, 

di beültetett narancsosok termést h 

tani az egész világot. A 
bőség már most éreztet 

és a kolóniákon vi 

levet iszik a n 

gát. De a tehén se adja le ideálizmusból [g 
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amit már minden munkás birtokának 

mond. 

A sok termés hatalmasan felduzzaszt- 
fa a koloniák vagyonát. A jövedelem 
azonban em lesz szétosztva az egyesek 

között, hanem marad minden a közös- 

ségé s abból épitenek közjóléti intéz- 
ményeket és vesznek ujabb földterülete- 

ket az araboktól.Gondtalan, paradicsomi 

az élet egy ilyen kvucán. Munkával nem 

erőlteti meg magát halálosan egyikük 
sem, mert a legnehezebbét elvégzik a 
gépek. Jövőjére nincs gondja, mert hisz 
a közösség vagyona az övé is s ha öreg, 
nyugdijba vonul. Dolgozzanak a fiatalok 

tovább. Ha beteg, a kvuca állandó orvosi 

rendelője és betegszobái gondoskodnak 
róla, hogy hamar felépüljön s ujra dol- 
gozhassék. 
Gyermekeiről nem kell gondoskodnia, 

mert a legnehezebb dolog a szülés. A 
többi gondot átveszi a csecsemőotthon, 

ahol orvosi és ápolonői kezelés mellett 
gondozva lesz a bébi s ahová az anya be- 
járhat szoptatni. Estére hazakapja. 
Ovoda, elemi és négy középiskola min- 
den kvucában van. Mennél több gyer- 
mek születik, annál több munkaerőt kap 

a kvuca, annál jobban fejlődik s terjesz- 
kedik. Ennek megfelelően szaporodnak 
is, mint a nyulak. Az étkezés közös, aki 

akarja, a házba hozhatja. Mozija, zene- 
kara minden koloniának van, nem prob- 

lema, tehát egy táncmulatság. 
A divat sem okoz nagy fejtörést, mert 

a kvuca ruhatára és szabói mindenkit 
egyformán látnak el ruhákkal. Nagy- 

urak előtt sem kell röstelkedni, mert a 

kvucában mindenki egyforma, a gyülés- 
ben mindenkinek szava van, még a nők- 

nek is s a vezető tisztségekbe minden év- 

ben másokat választanak. Egyébként 
ezekután nem töri senki magát, mert ez 

csak munkatöbbletet jelent. Hozomány 

nincs, mindenki kiválaszthatja párját 
szive vágya szerint. Husz éves korig 
már mindenki ki is választotta, ugy a 

fiu, mint a leány. Aggelgényt nem tür- 

nek meg a kvucában, mert szükség van 

utódokra, akit „szabra"-nak neveznek. 

Egy uj társadalmi élet fejlődött itt ki, 
amely később mintája lesz a világ uj 
társadalmi berendezkedésének. 

A kvucák mellett kifejlődtek a magán- 
gazdaságok is. A vagyon és invesztició 

itt magán kézben van, de az életküzdel- 

mük sokkal nehezebb. A fejlődés iránya 

azonban itt is a kollektivitás felé mutat. 
Termelő, eladó és fogyasztási szövetke- 

zeteik révén lassan elkvucásodnak ők is. 

Az ország teljes kiépitéséig azonban 

hátra van még a nagyobb és nehezebbik 

rész. Termékennyé tenni azt a huszezer, 

négyzetkilóméteres körengeteget, amely 

elboritja Palesztinának több mint 34 re- 
szét. Ez a terület senkié és mindenkie. 

Bárki, aki körülkerit magának egy te- 
rületet és azt beerdősiti, vagy megmun- 

kálja, három év mulva az ő tulajdona 

lesz. Amig azonban nem akad gazdája, 
mindenki legeltethet rajta, ha van mit 

lelegelni. A Zsidó Nemzet Alap és az 

állam évente több száz négyzetkilómé- 

tert erdősitenek, de eltelik még egy fél 
évszázad, amig a bibliában emlitett nagy 

erdőségek ujra a helyükön lesznek. 

gyanus micsoda, amely a futó homokot 

és terménkennyé teszi, ebbe veti 
gyökereit a kősivatagok fiatal erdőcse- 

metéje és e nélkül a sivatag tovább is 
atag maradna. Be is futott az ára 

magas karriert, mint sehol a vi- 

lágon. A fejgazdaságoknak főterméke a 
trágya, mellékterméke a tej. Arab asz- 

ok gyüjtik a piacokon, utcákon, 

Külön dicshimnuszokat kell zengeni 
egy büdös dologról, a trágyáról. Ez az a 

mindenütt és férjük eladja azt drága 
fontokért a zsidóknak. Mikor már össze- 

gyüjtött a férj 6-7 fontot (egy font 
ezer lei), akkor átmegy a pénzzel Szi- 
riába vagy Transzjordániába s vesz érte 

magának még egy asszonyt. 

Most már ketten gyüjtik a trágyát s 
hamarosan összegyül a pénz egy harma- 

dik feleségre. A három meg gyüjt egy 
negyedikre és igy menne ez a végtelen- 
ségig, mert nőben nincs hiány, csak trá- 
gyában. Hozzák külföldről hajószámra. 

Eddig Románia vágta zsebre a nehéz 
valutákat érte, de a nyáron interpellá- 
ciók voltak a kamarában, hogy eladják 
az ősök földjét a zsidóknak, igy meg- 
szünt az export s helyettünk Bulgária 

szállitja a rothadó szemétdombját drága 
aranyakért. A jámbor arab, amikor egy 

ilyen hajórakomány trágyát kirak, fel- 
sóhajt az égre: Te jó Allah! Mennyi ár- 
tatlan szüzikét kaphatnék én ezért a 
rakományért! Még a mekkai imám is 
megirigyelné a hárememet. Ez a trágya 

romantikája. 

A virágzó mezőgazdasági koloniákkal 
párhuzamosan fejlődtek és fejlődnek a 
városok. Itt a tempó sokkal rohamo- 

sabb, semmint szeretnék. Tel-Aviv ez- 

előtt harminc évvel homoksivatag volt. 
Ma 150.000 lakósa van és egy puszta 
telek ára 4-5 millió lei. Hasonló tempó- 
ban fejlődik Haifa is, ahol az uj kikötőt 
épitették s ahová tavaly az óriási cső- 
vezetékeket épitették, amelyekben az 
iraki petróleum folyik. Amióta Német- 

országban megkezdték a zsidók üldözé- 
sét, azóta a tőkebevándorlás és a fejlő- 
dés még rohamosabb tempót vett. Egye- 

dül Németországból százmillió fontot 

hoztak be,hozzáözönlik még az amerikai, 

angol, francia tőke, nemcsak a zsidóké, 

hanem mindazoké, akik szeretik a jó 
nyereségeket. Ebben pedig minden tőke 

............................ 
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Cim nem tévesztendő össze!::: 

Eredeti párisi bundamodellek: Lelong Lanwin 
Maison Max, Reine DAngletéore stb, olcsó árak, pld. 

nagy skunks-keppek 4 sorosak: 80, 100, 120 P. 
, , 5 „100, 120, 140 P. 

egészen moarées csikóbundák 250, 300, 350 P. 
remek perzsia-bundák 1400-1800 P. 

(A kisebb göndörüek még olcsóbbak !) 

Valódi kanadai nere-bundák, keppek, 
hermelin-pelerinek, legujabb három- 

negyedes és hétnyoleados hosszu modellek 

ee. 

Ezüst-rókák! 
MNANTTAAAKAAA TATAAATAT AAHA ATT MATEATATTAAÁATTATA ATA TTTTATAT T A ENEHENA 

MMMMMAMMAM MM M 
feldolgozzák s viszik tovább Kelet 
Babiloniába, Indiába egész Kináig. 
Ugy a falu, mint a város fejlődés 

hatalmas szerepet játszik az elektrol 
ság. Ezt a Ruttenberg müvek vizien 
nyerik. Télen az esős évszak alai 
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nemzetközi. 

A városokban a földből nőnek ki az 
utcasorok s gombamódra szaporodnak 

a kisebb-nagyobb gyárak. A nyersanyag 
nagyobb részét külföldről hozzák, ott 

Keresztülszurt vesszős fagyal levele 
És igy lettem vérehulló fecskefü. 
Jó volna, ha tudnék lenni törvényszagu, 
Egyszerü és vágy nélküli jezsament, 
Am zavar a reám szakadt ellenséges testa- 

ment. 
Szépségemet elrabolta horda bünü bandita, 
Igy nőttem össze a kinnal, 

Mint ostormén-bangita. 

Szivet leplez ágas hölye és a szavam 
Kányazsombor illatu, 

s gam közeléb 

Szirti ikra nem virit. 

Pásztortáskámból kihullt a 
Négylevelü lóhere, 

Ijeszt sápadt csalán sereg 

És ha havas eső esik, 

Elszökik az esernyős turbolya. 

Most látom, hogy sziklán élő 
Hegyi ternye vagyok én, 

Igy van az, hogy nem ér hozzám 

Az áldás és a reményy. 

Csupasz lelkü szeplőlapuk 

Riasztanak tőlem mindent - 

Ami öröm, szerelem, 
Igy történt, hogy életemben 
Az életet s a nőfüvet nem lelem. 

Tarka koronilla illat 

Hlan, mert vad sarlófüvel 
Ijesztgeti a szakállas csormolya; 
Medvetalp lép a szivemre 
És nem véd meg az elrejtő, 

Dus, ed 

Már az aranyeső-zanót 

. 

Iuszár samiar; 
duzzasztják a Tiberias-tavat s n 

mikor kevés a viz, megcsapolják. 
nyert vizet külön csatornán, amel 
Jordán vizét is befolyatják, elvez 

egy meredek helyig, ahol 12 mét 

esés révén 80.000 lóerőt nyernek. E 
erő egy végtelen nagy és végtelei 
hálózatban el lesz vezetve az egé. 

1 szágban a legutolsó faluig és elektri! 

mindent.t - 

Elektromotorok furják a kutaka 

Pongyola madárhur feszül kna és együ ! 
Puha galaj lantjukon, 
- En vagyok a szagos müge! - és hüt. A bérházakba a villanyfény 

Csörege füz a viráguk, ugy be van vezetve, mint a legut 

S nem tudnak, csak keseregni kunyhóban meg az istállókba A 
A bálványfára öngyilkolt attyukou. az előállitása majdnem semmibe 

mert hisz a Jordán szent vize éjjel 

pal ingyen kereszteli a turbinákat. 
dig csak négy kilóméter hossz 
Jordán völgyében kihasználva és 

12 méter esés. Hátra van még 300 

méter hossz és 160 méter esés a 
tengerig. Ha ezt is kihasználják : 
ben, akkor a mai technikai eszköz 

el lehet szállitani az energiát B 
niáig, sőt a jövőben még a nilusi 
dilus is elektromos ventilátor m 
hüsitheti a bájait, ha meg lesz a 
hozzá. 

A nagy fellendülés, amely oly: 
ellentétként áll a mai világkrizisbe 
meg a zsidók évzeredes vágya a 
föld után, odavonzza a világ 

Judás röhögők zavarnak... 

S közönséges tetemhordó magasságnyi 

A költői hirnevük, 

Bus, pukkasztó dudafürt a lángeszük. 

Mig én szárnyakkal sétálok, 

Az ő utuk gyalogfenyő boróka, 

S nem tudják, hogy győztes gályám 
Vitorlás viola bóka. 

Szeretőjük járdán álló 

És rengetegszer kipróbált olesó lány, 
Én keritőm a liliom! 

S nászaimnak szüz gyönyörét 

Rejti ernyős olocsány. 

Nem irigylem, hogy a daluk 

Gőgös diszü és több nejü pávia, 

Én italom vitéz kosbor, 
S én leszek a holnapután szebb fia! 

Sarkantyus és selyemernyős 

Fatkócim a rangom körül sompolyog, 

Jönnek már a szobor kedvü, 

Sebforrasztó zsomborok. részéből Izrael fiait. Az angol 

Pénzes levelüű lizinka eimen, hogy nem akarják a töme. vándorlást, mert elrontják vele : 
kapiacokat és a konjunkturát, 
őrt áll a határnál és nem enged b 

csak akinek szeedőy va 

Érkezését meghozzák majd 

Gyémánt-pálma ligetek, 

Biztató, friss mosolyával integet! 

:



adorlás 60.000 lélek. Hogy 
ifferencia, ez mindenkinek a 

keleti zsidók, értendők alat- 

riai, babiloniai, perzsa zsidók 

agy számmal. Ezek nem tud- 
z a certifikát, hanem arab ru- 

Szve (mindegyiküknek arab az 

oknak, 1-2 év alatt lassan el- 

olnak Palesztináig, ahol is az 

ból kibujik a zsidó bocher. A 

csinyek, feketék, soványok, de 

sek. Egyszer legnagyobb rémü- 
Tel-Aviv utcáján egy ferdére 
ongorát láttam két pipaszár 
n sétálni. Alánézek a csudának 

: noni két démoni szeme nevet 
Még kedve volt nevetni, pedig egy 

sulya alatt senkinek sincs ne- 

ója. 

ecsalja az országba a konjunk- 
M-499 Ha környékbeli arabokat is Sziriából, 

jordániából és Irakból, akik oda- 
az éhhalállal küzdenek. 2-300 
szám mellett hamar megszedik 

at s azután két-három év mulva 
nnek, földet vesznek a pénzen s 

vé avanzsálnak. Dacára azonban 
a mindenfelől lévő tömeges be- 
nek, óriási munkáshiány van s a 

rló munkásokat és iparosokat 

hajón szétkapkodják. 

épülő országban a társadalmi ré- 
és is megváltozott. Legnagyobb 

araszt, azután jön az iparos, kinek 
zetése a mi pénzünkön 1000- 

, utána jön a kereskedő s a leg- 
kullog az intellektuel, kinek át- 
övedelme annyi, mint a nap- 

sé. 3-400 lei aponta. 

keppel, 

háon. 

nodellek 

ilág minden részéből beözönlő né- 

világ minden nyelvét is magukkal 

. S miként a bábeli torony épitése 
a3ban maradt a nyelvzavar miatt, 

iitt is megállna az élet, ha nem tá- 

ották volna fel az ősi héber nyel- 

A köz és magánéletben, iskolákban 
aládban, utcákon és mindenütt a 

. A zsoltárok szent nyelve csendült 
kkor is, amikor Jeruzsálem utcáin 
em láttára két sofőr botokkal igye- 
tt egymásnak kitapogatni a ko- 
akeménységét holmi bérdifferencia 

Héber a koloniák nyelve is, ki- 

Kfar Gideonét. 

erdélyi magyar zsidók létesitették 
guk között Gidafalvának nevezték 

éberül egy sem beszél, ellenben az 
k kitünően megtanulták tőlük a 
ar nyelvet, abban a naiv hitben, 
most már ők is beszélnek héberül. 
rül rokonságba a magyar nyelv a 

el. 

annak más kedvező dolgok is, 
a konjunkturát szerencsésen be- 
olják. Palesztina nem ismeri a 

tarizmust. Nem kell leadni az évi 
ének 60-70 százalékát katonai 
a, amint azt raa a világ összes ál- 

teszik s a palesztinai ifjuság nem 

mi az a katonai szolgálat. Ezért 

is nagyon ismerik mi az az adó. 
ás, iparos egyáltalán nem fizet, 
kedő a lakbér 8 százalékát fizeti, 

1 kivánják tőle a pontos lakbér 

mondását. Mert a kormánynak 
s fő a feje, hogy mit csináljon 
zóriási büdzséfelesleggel, ami 

iden évben a nyakán marad. 
Püdzsé három millió és befolyik öt. 

renciából támogatják az arab 

Magyarok Bulgáriában 
Almos reggel, köd fekszi meg a Dunát, 

a vizet nem is látni, csontot hasitó hideg 

van és nincsen sehol szoba, vagy egy zug 

Giurgiuban, ahol az utas kissé átmele- 

gedhetnék. Végre beszállás, utána felbug 

a hajókürt, harang szól, gépzugás hallat- 

szik, a hajó fara odaütődik a dokhoz és 

máris távolódunk a román parttól, hogy 

néhány perccel később Bulgáriában száll- 

junk ki. 
Néhány perc csupán, de ideát az idő is 

mintha szimbolizálni akarná, hogy más 

országban vagyunk. Más ország, más a 

nyelve és mások az emberek is. Közben 

eloszlott a köd, kisüt a nap és olyan az 

érzés, mintha most lépnénk át az igazi 

Balkánba. Furcsa és mégis kellemes ér- 

zés, kiváncsivá teszi az embert, vajjon 

milyen itt az élet. Alig teszünk Ruszcsuk- 

ban néhány lépést, magyar szó üti meg 

fülünket. Később az utcán járva még 

magyar cégtábla is szemünkbe ötlik, ez- 

zel a felirással: Magyar borbély és fod- 

rász. Majd egy másik, sőt harmadik ma- 

gyar felirásu üzletet is találunk, utána 

pedig egy trafikot fedezünk fel, amely 

ugyancsak magyarul hirdeti cigaretta 

különlegességeit. Talán sehol Európában 

nem olyan jó és olcsó a cigaretta, mint 

itt Bulgáriában. 

Innen Szófiába a gyorsvonat nyolc és 

fél óra alatt teszi meg az utat. A harma- 

dik osztály még a jó öreg kocsikból áll, 

de az első- és másodosztályu vagonok 

már kényelmes Pullmannkocsik. 

Szófia minden idegennek kellemes 

meglepetést jelent. Tiszta széles utcák, 

fényes kirakatok, nagy modern szállo- 

dák, hatalmas moziplakátok, mindenütt 

Az aggok 
fazejele 
kivánkozik több cső az On készülékéből. A 

jól megérdemelt nyugalom bizony rájuk fér, 

hiszen kifáradtak, 
egykori virgoncság. 
1 volna az 

„ U NG 

felőrlődtek, oda van az 

ú 
M' 

ideje, hogy 

S RA 
csövekről gondoskodjék, mert ezek ujra meg- 

javítják a rádióvételt. 

SZERELIE 

Donovits Muktós: 

fényreklámok és élénk forgalom. A 

fények százai visszatükröződnek a ned- 

ves kövezeten és ez oly kedvessé teszi az 

esti hangulatot. Valahogy rögtön meg- 

kedveli ezt a várost az idegen. A város 

hatalmas lendülettel épül. 

Teljes nemzeti szabadság, amit bizo- 

nyit a sok idegen iskola. Magyar, ro- 

mán, olasz, francia és minden más nem- 

zetiségnek megvan a szabad iskolája, 

sőt több állam három iskolát is fentart 

itt. A magyar iskola nem régi keletü és 

jelenleg csak huszonnyolc növendéke 

van. Köztük sok olyan gyermek, akik 

már nem is beszélték anyanyelvüket és 

most teljesen magyar szellemben nevel- 

kednek. Tanáruk Nagy József, aki 
szép munkásságot fejt ki a nevelés te- 
rén. Az iskolában heti huszonhárom 

órai magyar nyelvtanitás mellett csu- 
pán nyolc órai bolgár nyelvü órát tarta- 
nak. A magyarok különben is szép ösz- 

szetartásban élnek itt. Van két klubjuk. 

A Petőfiről elnevezett iparosklub sürün 

tart előadást, amelyet a magyarság tel- 
jes számban megjelenve hallgat. Az 

előadás keretében természetesen mü- 

kedvelők lépnek fel, akik azon igyekez- 

nek, hogy a magyar szellemet minél hü- 

ségesebben adják vissza. A legutóbbi 

előadáson a szófiai magyar követ Ma- 
tuska dr., aki azelőtt prágai követ 

volt, valamint számos előkelőség is 
résztvett. Az előadások rendezője Ne- 

mes dr., aki teljes szivvel és lélekkel 

vezeti a klub ügyeit. 

Megható, hogy itt mennyire szeretik 

az idegent. Azonban nem haszonlesés- 

FEL KÉszütéKkÉT Ul 

gadják ilyen szivesen a külföldieket. 

Az egyik este egy zsufolt vendéglőben 

nem tudtam magam a pincérrel megér- 

tetni, mire a szomszéd asztaltól egy ur 

sietett segitségünkre. Amikor megtud- 

ta, hogy magyarok vagyunk, nyomban 

tiz magyar nótát rendelt a zenekartól és 

köszönetet sem akart elfogadni, mert 

valamikor a magyar fővárosban vele is 

udvariasan és barátságosan bántak. 

Itt is nagy a gazdasági válság, mégis 

minden jól megy. A mozik zsufoltak, 

éppen ugy a kávéházak és az éttermek. 

Az élelmiszer és a szálloda is olcsóbb, 

mint nálunk. A szőlő még olyan gyö- 

nyörü és édes, mintha nem is december- 

ben lennénk. A csemegeszőlő ára 16 és 

az asztali szőlő nyolc léva, vagyis tizen- 

két lei. A fürtők olyan üdék, mint szü- 

retkor. ' 

A városban csupa európai öltözetű em- 

ber jár-kel és csak egy-két falusi viseli 

a bolgár, vagy török népviseletet. A 

nemzeti öltözéket még ünnepkor sem 

hordják már. A bolgár férfiak jól meg- 

termettek, a nők átlagosan nem szépek, 

ellenben annál egészségesebbek. Szeret- 

nek táncolni és az utteni tánctanároknak 

konjukturájuk van. Ezenkivül a nők erő- 

sen felkapták a kozmetikát is. Van itt 

egy kozmetikusnő, akiről kevesen tudják, 

hogy magyar, sőt timisoarai. Jól megy 

neki és a két év alatt tekintélyes vagyont 

takaritott meg. Nevét saját kivánságára 

nem közlöm. 

Amig mindenütt sok a panasz a drága- 

ság miatt, tt még jól élnek az emberek 
és amig más országban haragszanak az 
idegenre, itt kedvelik és szivesen befo- 
gadják őket maguk közé. Hogy meddig 
még, az kérdés, mert az idegenek ezt az 

országot is elözönlik, ahol megénetést 

találnak. ből, hanem igaz vendégszeretetből fo- 
amáaan 

közintézményeket, hogy mérgelődjenek 

a zsidók, a zsidó közintézményeket, 

hogy dühöngjenek az arabok. Fizetik 

Transzjordánia büdzsédeficitjét és tá- 

mogatják a londoni munkanélkülieket, 

hogy pukkadjon egész Palesztina. De 

épitenek utakat, erdősitenek kősivata- 

gokat, épitenek kutakat, hogy kibékit- 

senek zsidót és arabot egyaránt. Az or- 

szágban nincs alkoholtilalom és mégis 

egész Palesztinában nem találni egytlen- 

egy korcsmát sem, mint a nyugat váro- 

saiban. A zsidó nem iszik, az arabnak 

meg tilos. Igy a korcsmáros hamar be- 

csukhatná a boltot, ha ugyan kap rá en- 

gedélyt. 

Ami azonban a legmeglepőbb, 

év mulva romjaiból feltámadt uj zsidó 
élet nem vallásos. A szombatot meg- 

tartják, ugy mint itt a vasárnapot, de 
az étkezési szabályokat nem. Jeruzsá- 
lemet kivéve egész Palesztinában nem 
találni egyetlenegy megbizható kóser 
étkezdét, ugy hogy egy jámbor, ortodox 
zsidó ott akár éhen is halhat. Sőt több. 
A disznóhus a török uralom alatt tilos 
volt, miután azonban most a zsidók sze- 

retik, importálják. 
A zsidók jelenlegi száma az országban 

350.000, az araboké 750.000. A zsidók 
évi bevándorlása 60.000 lélek, ugy hogy 

6-7 év mulva meg van a többségük. Ez 

munka kétszer akkora és sokkal termé- 

a többség azonban az arabok számára 

a 2000 ! nem lesujtó, hanem felemelő lesz, mert lhanem az egész világ közgazdasága 

az uj zsidó ország mentes minden nacio- 
nalista és imperialista politikától. Az 
arabok a zsidók pénzén kövérre hizták 
magukat, a paraszt megtanulja tőhik a 
modern földmüvelést. A városokban fel- 
virágzott az arab kereskedelem, ipar és 

jólét. Ennek a hire a határon tulra is el- 
jutott s a szomszédos Transzjordánia 
arab lakóssága is hivja már a zsidó ko- 
lonistákat és főleg a zsidó tőkét. Egy 
pár év mulva ott is megkezdődik az uj 

kenyebb területen, mint Palesztina s 
3-A millió zsidó letelepitése az orszag- 
ban nem fog majd gondot okozni Ha: 
nát látja majd nemcsak az arab és zs 



teli pofával sugározta fényét: 

Szüzek vérében 
fürdött valahol gonosz Báthory Erzsé- 
bet, hogy visszaszerezze elmult ifjuságát 

és szépségét. De a legendás vampir nem 

állott egyedül babonás elgondolásával, 
hogy az ifjui vér visszaadja az elvesztett 

ifjuságot. Mint valami rejtélyes sejdités 
uralta az egész emberiséget minden idők- 

ben ez a réveteg hit. És vajjon mire éb- 
redünk ma? Hogy a babona átvisz a tu- 
dományba. Carrel tudós orvostanár 
megállapitotta, hogy a fiatalok vére va- 
lóban fiatalit. Már gyakorolja is ezt a 
legujabb gyógyeljárást, idős emberek vé- 
rébe fecskendezve tiz-tizenötször egy- 

raásután nagyon kis adagokban arra al- 
kalmas fiatal férfiak vagy nők vérét. Bá- 

mulatos az eredmény. Az ifju vér plas- 
mái teljesen felfrissitik, ujjáépitik azt a 
milliárd és milliárd kivénült vagy lerom- 
lott sejtet, amelyből az öregedő szervezet 
áll. Mintha csak elfujták volna, meg- 
szünnek idegesség, emlékezéshiány, kri- 
ükus korral járó zavarok, ruganyos lesz 
a test, ifjui üde pir ül ki ismét az arcra. 
Ime igy lesz az ostoba babonából komoly 
nagy tudomány. 
egsseseeeeee 

eN 
már nem sokáig fogja bevilágitani föl- 

dünk éjszakáját. Sir James Jeans, az an- 
gol királyi csillagászati társaság elnöke, 

mondotta ki fölötte az itéletet. Szét fog 
szakadni négy darabra, esetleg többre s 

e részek gyürüben fognak keringeni a 
föld körül. Hogy mikor lesz a katasz- 

de, trófa, nem tudta eldönteni Jeans, 
hogy a szegény hold csillagászati évei, 

vagy esetleg napjai is meg vannak szám- 
lálva, az bizonyos. Pedig ugy megszok- 
tuk már a kedves vén bohémet, ahogy 

hajnalig ott koborol az égen. Soha többeé 
nem lesz ilyen megértő szives barátjuk a 

szerelemesknek és a korhelyeknek. Ha 
andalgó párt látott, minduntalan elbujt 
a fellegek mögé, hogy szabadon ölelkez- 
hessenek, ha részeg botorkált az utcán, 

arra az ut. 

ne fordulj az ároknak, vigyázz koma! 
Szerelmesek, korhelyek fohászkodjatok, 

nehogy igazat hazudjon az a csillagász. 
agy, ha már mégis kell valaminek tör- 

nnie, inkább itéljen pusztulásra valami 

égitestet, nem a mi régi cimborán- 
jó öreg holdat. 

csakis mérték után az igazi 
Legolcsóbb árakon 

kötszer-szaküzletben 

mondotta - de viszont kevesebb mint két 

fimisoara IU. ker., 
Treleon 971 

biblia 
Száz protestáns tudós gyönyörü kará- 

csonyi ajándékkal lepte meg az egész vi- 

lág kereszténységét. összeállitották a 

biblia nagy lexikonját. Fényképekkel, 

térképekkel is el van látva ez a hihetet- 

len szorgalommal és tudományossággal 

megszerkesztett mü. Az összes vidékeket 

ábrázolja, ahol a szentirás jelenetei le- 

zajlottak, a legkisebb hely sem maradt 

el, ahol a proféták és az apostolok valaha 

jártak. Láthatjuk a rég rombadőlt váro- 

sok képeit s a kevésbbé ismert helyeket 

1985. DE 

Raízották fer Atexandcu, KMeistál-lcausz Altert és Kasnya Sámdat, A vecseket icta kután 
KMácá Pát. Forgatja Flaneuc. Maononot : Déli Hictap 

a ur 

lezikona 
is, a számos gyönyörü szines mellékleten 
viszont ott látjuk a bibliai kor egész flo- 
ráját és faunáját, növényzetét, virágait, 

madarait. állatait, ahogy a természet élt 
és virágzott valaha. A szöveg viszont a 

biblia minden filozófiai, morális és egyéb 

vonatkozásait feltárja keletkezésétől 

máig, olyan felkészültséggel szolgálva 

hitet és tudományt egyaránt, hogy az 

szinte páratlannak mondható. Minden 

idők legszebb és leghatalmasabb könyvé- 

szeti remekeihez tartozik a bibilia lexi- 
konja. 

Ugri-bugri Miki egér 

cérnahangon cincog: 

hol négerre, hol pedig a 

taljánra kacsintok, 

ezek ketten bizony egymást 

vágják mint a répát, 

közben pedig kiáltanak 

kigyót is meg békát. 

UÜgribugri Miki egér 

kuncorogva cincog: 

tépik egymást a taljánok 

és az abesszintok, 

Népszövetség nézi-nézi 

és mossa a kezét, 

hogy másszon ki a csávából, 

azon töri eszét. 

Ugribugri Miki egér 

röhög a mancsába: 

gyülnek a sok diplomaták 

genfi palotába, 

tanácskoznak, tárgyalgatnak 

s nem érik a végét, 

hogyan kéne megcsinálni 

két fél közt a békét. 

Ugribugri Miki egér 

kuncorogva nevet: 

Genfben a nagy tanácskozás 

száz évig is mehet, 

diplomaták, öreg taták 

a békét tárgyalják, 

mig taljánok s abesszinek 

egymást mind fölfalják. 

egeogyesogee ....... 

A REPULŐ SZIVAR 
Vaseig e francia mérnök, aki a mikadó 

meghivása folytán mint legfőbb technikus 
vezeti a modern hajótervezési kisérleteket, 

most karácsonyra hazaérkezett és nyilatko- 

zott a najózásbarn. forradalmi jelentőségü ta- 

nulmányáról. Az általa tervezett hajó mind- 

össze száz-kétszáz személyt fogad be, - 

nap alatt teszi majd meg az utat Európából 

Amerikába. Száz méter hosszu lesz a hajó és 

alakja mint egy szivaré, viszont belseje 

olyan mint a Pullmann-féle vasuti kocsiké. 

Csak a fedélzet és a parancsnoki lid lesz 

szabadon, a hajó többi része viz alatt van, 

igy a szivaralaku testnek nem kell bizkóznia 

a hullámokkal, nyilsebességgel haladhat ki- 
tüzött célja felé. Igy magyarázza felfedezé- 

sét Vaseige, s ahogy elmondja ismét elavult- 

tá válik egy Verne-regény. Igy lesz a legfan- 

tasztikusabb elgondolásokból próza. Még 

egy-két év és a timisoarai textiles egysze- 

rüen csak igy szól a feleségéhez: - Anyu- 

kum holnap Japánba utazom selymet venni, 

de ha nem késem le a teusi csatlakozást, hét 

végére már itthon leszek. 

HHlult tákolmány. De rajta iródott 

Oroszországban már hosszu het 

Jasznája Poljána felé zarándoko 
népek. Az apostollá vált gróf hal: 
huszonötödik évfordulója alka 

mindenki látni akarja az ő hajda! 
honát, ahol javainak eljándékozása t 
krisztusi szegénységben élt. 
érintetlenül maradt ebben a törtér 
mé dermedt lakásban, ahol már 
Iia Vaszilievics Sidorkow, Tolsztoj 
kori szolgája tipeg elaggottan, 
utolsó eleven koronatanuja a leg 
multnak. Járjuk végig a szobákat 
Szalon és ebédlő. Ahi 

szalon, amelyet a Háboru és Békébe 

megrajzol az iró: villany nincs, m 

falak, néhány odivatu butor. A 

ban viaszkosvászonnal letakart a 

ka, ahol Tolsztoj egy tálból álló el 
fogysztotta. Egyetlen hatalmas 
mény a falon, anyai nagybáty. 

Volkonszki Miklós hercegnek, a 
regény hősének arcképe. A másik san 
ban ócska fonográf, a legelsők 
való. Edison küldte ajándékul 

idején. 
Hálószoba. Nyomoruságos ön! 

vaságy, benne szalmazsák. Roz t 

mosdó, pléh lavor. Mellette még eg 
rab szappan is, amilyet a nagymosá 
használnak. Két szalmaszék. Kés 

Dolgozó szoba. Kopott bőr 
Ezen született Tolsztoj. Iróasztal. 

boru és Béke, 

Kreutzer-szónáta és a Feltámadás 

asztalon még most is ott fekszik 
levél, amelyet a tulai gyár mi 

küldtek neki, midőn egy iroda 
ben perbefogták. A farizeusok elit 
nek, de az orosz nép az idők vég 

ségéig veled lesz, - ennyi az irás. 
Igy is van. Egész Oroszország I 

spotszaküzle et 
I. ker.. a C. Brati 1 
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adt felfedező, aki megtalálta az 
g elixirjét.A kitünő orvos rá- 

az emberiség legtöbb beteg- 
támad, mert megvetjük a 

ig a husevő ragadozók is lak- 
belőle, nem is szólva kedvenc 

inkról, a kutyáról és macská- 

ek a kert végébe von nak 

t egy kis zöldség diétára, na 

avaraik támadnak. A fü ugyan- 

ő orvos felfedezése szerint nem 

it testtévált napfény, radium- 

A mindennemü testépitő nap- 
rinte oly nagy mennyiségben 

benne, hogy nyers füvet enni 
bajok orvosságával egyértelmü 

ttehát a következő: együnk 

iden ebéd és vacsora előtt egy 

rka füvet, azután akár három 

vig él még Hitler, 
- igy van 

srégi asztrológia - magyarul csillag- 

ismét divatba jött és ami a legfur- 

épP a nagy nyugateurópai államokban. 

znek a babonás őstudományban a 

kimüvelt elmék. Napirenden van, 

ngol, francia és más vezérpolitikusok 

atározásaik előtt, ősi fáráók mód- 

egkérdeztetik, hogy szándékuk kilá- 

mi van megirva a csillagokban. 

ler maga érdeklődött, vagy magán- 

ból készült-e a rá vonatkozó jós- 

n tudjuk. Miután azonban kezünkbe 

irás, itt közöljük pontosan szósze- 

gy megszerkesztette hires és neve- 

lós Uranos Sagittarius. 

6 1937. évek sikereket és kedvező 

utatnak Hitler számára. 1938 nyara 

önösen az egyik, mint egy szent 
hézett rám, - meséli P o p Alexan- 

a szépmüvészeti akadémia igazga- 

ez a nagyszerü léleklátó müvész, 

ent járt a börtönben és szives volt 

zolni számunkra Bittenbinder 

betet és Neukom Máriát, a me- 
méregkeverő asszonyokat. 

hitat megdöbbentően csaloka ál- 
viselik ezek a szörnyü megerák, a 

amit a lélek tükrének szokás ne- 

k ők majdnem mind, a méreg- 
zonyok. onis sajátos jelen- 

a kriminológia, legtöbbnyire 
ezzel az allattomos gyilokkal. A 

egerele is egy Tof- 

É4egelni méltáztassék ! 
rostélyost is megehetünk rája, a fü 
mindent rendbehoz. Ugyebár rokon- 

szenves máris ez az előétel, amely a leg- 

nagyobb étrendi kilengésekre is felbá- 
torit. Amellett olcsó gyógymód, hisz azt 
még a legszegényebb ember is megen- 

gedheti magának. Ha nincs kertje, leg- 

feljebb kivonul a közlegelőre. Igaz, hogy 

áb 7 - v 
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most decemberben nehéz megkezdeni az 

uj gyógymódot. Legalább tavaszig kell 

várni. De aztán, amint az első füszál 

kizsendül, - hajrá előre, a sik mezőre, 

kergessük el a teheneket, nehogy felfal- 

ják előlünk a sok szép füvet. 

megirva a csillagokban 
és ősze személyes természetü veszélyeket hoz 

számára. Utibaleset, merénylet, sérülés és 

más hasonló eshetőségek, támadások követ- 

keztében, amelyek azonban nem fognak ka- 

tasztrófával járni, legfeljebb azt hozzák ma- 

gukkal, hogy Hitlernek néhány hetet vagy 

hónapot szaánatóriumban kell töltenie. 1940 

uj sikereket jelent a mozgalomnak, amelyet 

Hitler hivott életre. 1941 áprilisa életve- 

szélyt mutat betegség vagy merénylet foly- 

tán, ugyszintén ez év őszén mérgezési kisér- 

lettel is számitani kell. Mindennek dacára 

nem valószinü, hogy Hitler életének órája 

1946 előtt leperegjen. Hitler nem Németor- 

szágban, hanem külföldön fogja befejezni 

életét, valószinüleg egy nagy utazás alkal- 

mával. 

. 
sg 

ladonnaarecu méregkeverők 
egyéb nőké a pálma. Külön biróságot a 
chambre de feut, a láng-törvényszéket 
kellett felállitani és igy is egy évtizedig 
tartott, mig megszünt a minden idők tö- 

megmérgezéseinek ez a legmonstruozu- 

sabb fejezete. 

Mint hogyha csak egy pokol anya- 

éhéből születtek volna, mindannyian 
egyformák ezek a méregkeverőnők, 
ahogy dermesztő sorban felvonulnak: 
Van der Linden de Leyde, Jager Mari, a 

tiszta zugi és a jebeli asszonyok. Mind- 
annyian egyfajták ők, simák, meggyő- 

zők, édeskedők, a szenvedélyek egyetlen 

rezdülését sem mutató arcok, ahogy szi- 
vük jégkérge mögött sem aggodalom, 
sem önvád nem lobban s kigyói eszük 

minden nyomot elleplez. 

A hideg, mindenre elszánt gonoszság 

legelőretoltabb állomását jelentik ezek a 
méregkeverőnők, akik bünben, megfon- 
tolt kegyetlenségben kérlelhetetlenebbek 

bármely férfinél. Az asszonyban legtöbb 
az irgalom és a szeretet. De jaj neki és 
jaj másoknak is, ha egy asszony gonosz. 

NEUKOM MARIA 

xrizia 
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Mert akkor gonoszabb mindenkinél. 

Nincs olyan férfiember például, aki ezt 

némán kibirná, önuralommal, amilyen 

derüsen friss halottakkal tömték szünte- 

lenül a temetőket, ezek a madonnaarcu 

tömeggyilkos asszonyok. 
.e..........s0000000 

Dicoska és a fackas 
Madecn mese felnőttek számáca 
Piroska, a gyermekmesékből jólismert 

bájos leányka, eltéved a thüringiai erdő- 

ben és találkozik a nemkevésbbé jólis- 

mert gonosz farkassal. 

Heil Hitler, - üdvözli bátran a 

nagy ordast. 

Heil Hitler, - válaszol udvariasan 

a farkas, meid társalgásba kezd. 

/ 

- Mit csinálsz kedvesem erre, ahol a 
madár se jár? 
- A nagymamámat keresem, - feieli 

a kislány. " 
- Ja,a nagymama, az bizony elég gon- 

dot ad. Hisz mostanában mindnyájan a 
nagyanyánkat keressük, - jegyezte meg 
szellemesen a fajtisztasági törvény ren- 

delkezéseire célozva a farkas, majd eltü- 
nödve beljebb vonult az erdő sürüjébe. 
.... 
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égy his iélveértés 
Midőn a nagy zongoramüvész városunk- 

ban hangversenyezett, ugyanaznap beállitott 

valamelyik kottaüzletbe egy mehalai atyafi. 

- Egy fél kilót a friss pipadohányból, - 

gólott a segédhez. Ez meglepődve válaszolt: 

- Mi ilyesmit nem tartunk kérem. 

- Hát akkor miért hirdetnek trafikot? - 

dörmögött bosszusan a pipás ember. 
- Hol hirdetünk? - álmélkodott a segéd. 

- Hát ott az ablakba, - mutatott a ki- 

rakatra a makacs férfiu. Valóban széles pa- 

pirsáv volt kiragasztva élénk betükkel. 

u mA DOHNANYI 11 
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JOURNAL 
A Déli-sark területe a legujabb kutatások 

szerint nagyobb mint Európa. Legnagyobb 

része azonban háromezer méter magasság- 

ban levő fensik, amelyen semmiféle állati 

vagy növényi élet nincsen. 

Az első sztrájk tudomásunk szerint 

Krisztus előtt 311-ben volt. A római zené- 

szek az ugynevezett tibicinesek, megsértőd- 

tek, mert megvonták tőlük a potya vacsorát, 

amely számukra az ünnepi muzsikáért mint 

ráadás kijárt. Elmentek tehát Tibur község- 

ségbe. A hatóságoknak azonban kinos volt, 

hogy zene nélkül legyen az ünnep. Tehát 

egy tisztviselő kiment a sztrájkolókhoz be- 

rugatta őket, azután kocsira dobták a zené- 

szeket mint a zsákokat és ugy hozták vissza 

a társaságot Rómába. 

A vatikán állam területe 110 hektát, lako- 
sainak száma 609. A vatikáni állam a vati- 

káni palotát, Szent Péter templomát és a 

vatikáni kertet foglalja magában. Ujabban 

gyönyörü márványból épült kis vasuti állo 

mása is van. 

A megifjodás az emberiség örök álma 

mintha közeledne a vagvalósuláshoz. Nap- 

jainkban a tudomány már lázasan dolgozik 

a probléma megfejtése érdekében. Steinach 

bécsi tanár a kiválasztó mirigyeket tanul- 

mányozza, Voronov viszont majommirigyek 

átültetésével akarja visszaadni az öregek- 
nek a fiatalságot. Legujabban már ifjus 

injekciókkal is kisérleteznek az orvosok. 

hogy le lehet-e győzni a természet ősi tör- 
vényszerü rendjét, arra még mindig nem tu 

dott választ adni a tudomány 
. 

A feltámasztási kisérletek már nem t 
toznak a csodák világába. K n 
moszkvai orvosi egyetem foglalkozik á 
dóan ilyen kisérletekkel, főleg a szivbénulá- 

sok eseteivel kapcsolatban. A legho ; 

ideig élő feltámasztott halott még harminc- 

hat óráig volt öntudatnál a kisér! 
után ismét visszaszédült a halál 
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faál Olna 
ban betét 

A görnyedt hátu, öreg anyóka immár 
harmadszor kisérli, hogy végre bejus- 

son a hatalmas banképület forgóajta- 
ján. Mindig ellenkező irányba indul, 
mint amerre kellene. Végre aztán mégis 
sikerül, de a lassu tempóju, félénk kis 

öreg asszonyon akkorát lódit az erős 
nyomásu ajtó, hogy majdnem orra esik 

a hall tükörfényesre vikszelt talaján. 
Tjedt szemekkel néz körül a pompás uj 

bankhelyiségpben és már éppen vissza 
akar fordulni, mert azt hiszi, hogy még- 

sem jó helyre irányitották, amikor 

egyik üvegablak mögött boldog öröm- 

mel fedez fel egy ismerős arcot. 
Szinte futólépésben siet az ablak felé 

és elful a lélekzete, mire odaér. Csak 
ugy pihegi az ablak előtt: 
- Jaj az Isten áldja meg Sári kis- 

asszony, de jó, hogy megáttam, már 

azt hittem, hogy rossz helyt járok. Hát 
biz ez valóságos palota ahhoz a kis 
szürke házhoz képest, ahova én huszon- 

öt esztendeig hordtam az összespórolt 

garasaimat. Alig mer itt az ember a 

padlóra lépni. 

Sári kisasszony, mint rendesen, most 
is igen belemélyedt a munkába. Fél sze- 
me az előtte nyugvó számoszlop egyik 
tételénél őrködött, csak a másikkal ve- 

tett futó pillantást az öreg asszonyra. 
Igy szokta meg tiz év alatt, mindig 

csak futólag nézte meg az ügyfeleket, a 
fődolog a munka volt, amelynek teljes 
figyelmet kellett szentelni. Most azon- 

ban kivételesen csak tettetett volt a kö- 
zönyös pillantás Mári nénire. A szivé- 
ben nagyon melegen és szánakozóan 
érzett a töpörödött anyóka iránt, aki - 

mint egyetlen reményére - csillogtatta 

Sári kisasszonyra vizenyős kék szemeit. 
Sári már tisztában volt vele, hogy a sze- 
gény öreg napszámos asszony akár a 

kutba hordta volna a huszonöt év verej- 

tékéből félretett apróbb-nagyobb össze- 

geket. Azért kicsit nehezen szakadt fel 

belőle a vidámra erőltetett köszönés. 
- Adj Isten Mári néni, na mi ujság a 

falujukban? 

Mári néninek összefutottak a ráncok 
az arcán a szivbéli mosolytól, ugy örült 
a nyájas kérdésnek. 

Higyje el kisasszony lelkem, szakadt 

fel belőle a gonosz, hogy ilyen szegény- 

ség már rég nem vót a népek között 

odahaza, mint mostanság. Ez az irgal- 
matlan időjárás, meg a sok gyerek, 

éhes, meg fázik az valamennyi. Már 
most, hogy szegény apjukat elvitte a 
betegsége én magam is csak ebből a kis 

megtakaritott pénzbül élhetek majd. 
Ugy ötszáz leit szeretnék most kapni 
kisasszony kérem. 

Sári kisasszony rámondhatta volna 

mindjárt, - hiszen már kiadta a vezér 

a rendeletet -, hogy sajnos nem kap- 

hat pénzt Mári néni, majd csak öt év 
mulva, akkor is csak husz év alatt kap- 
hatja meg apró részletekben. Sok em- 
bernek elmondta ezt már az utóbbi na- 

pok alatt, mert ő volt a bank villám- 
háritója, aki felfogta a betétesek elke- 

seredésének kisüléseit. A vezérnek más 
dolga volt. Őt nem lehetett ilyesmivel 
molesztálni. Sári kisasszonyt most se- 
hogysem vitte rá a szive, hogy Mári 
néninek szembe mondja a valóságot. 
Eilszánt gondolata támadt. Felállt és 
Mári nénit türelemre intve - egye- 
nesen a vezér szobájának tartott. Pro- 
tezsálni próbálta a szegény asszonyt. 

Hiábavaló volt. Aztán, hogy vissza ült 

irálykerintő 
A főszereplők 

Willy Forst ez évi egyedüli bécsi filme 
Paul Hörbiger, Carola Höhn 
Zene: Franz Doelle 

a bécsi Burz Schönbrunn, a 
rádés felvonulások, a pazar ud 
bál, a kedélyesség, a vigsá 
zene és a fiatalság életfilme 

A főszerepekben : 

hálókocsi ell 
BISSON világhirü vigjátéka után. 

az ablak mellé, zehogy előadta az öreg 

asszonynak a tényúllást. 

Szegény Mári néni csak hallgatta, 
amit Sári kisasszony mondott, aztán egy- 

szerre ugy érezte, hogy el kezd vele fo- 
rogni az egész csillogó banképület és ő 

már nem is lent ül, hanem odafent a cif- 

ra menyezeten. 

- Hát ez már biztos Sári kisasszony, 

- kérdezte remegő hangon - hogy én 
nem kaphatok pénzt az enyémből, amit 
ide hordtam annyi év alatt? 

- Sajnos, igy van, Mári néni, - vála- 
szolta Sári kisasszony, miközben mély- 

rehajolt és az alsó polcon kotorászott az 
akták között. 

Mári néni olyan bambán nézett maga 
elé, mint akit fejpevágtak és elkábult, 
a 

-
 

A főszerepekben: 

Fritz Raps - O. Tsehehowa - Woflgang Liebenein 
Orosz kórus és a hires ono arit köztemüködésével 

a számitásba az árnyékká esepdesedett 

anyóka. 

- Kisasszony, kérném szépen, ha leg- 
alább száz leit tudnának adni most, hogy 

vonattal mehessek haza, mert megmon- 

dom a valóságot, biz én gyalog jöttem 
be, mert annyi pénzem sem volt odahaza, 

hogy vonatra üljek. Koromsötétben in- 
dultam el hajnalban ebbe a kutyának 
való időben. De már visszafelé nem bir- 
nám el a gyaloglást. Azért hát éppen 
csak száz leit kérnék utiköltségre. 

Sári kisasszony sóhajtással helyezte 
a tartóra tollát, tudta, hogy a ma dél- 

előtti munkája már ugysem ér pénzt. 
Piros volt az arca a belső harctól, amikor 

a vezér szobájába lépett. De ura maradt 
magának. Nagyon alázatos hangon szó- 
lt meg: 

ee. egeeoseseseEcYEs-EEE0 

Ilésnő Sass Jolán: 

Szénségek taván 
Kitörtem egyszer börtönöm falát, 

jussom van járni vágyam erdejében 

és dalolni a szabadság dalát, 

mire az erdő megtanitott szépen. 

Nem virtus várni erőnk alkonyát, 

türni a gondok vad marcangolását! 

Leltem az erdőn lombos csodafát 

ráaggattam az inség-tarisznyáját. 
.............. 

majd összerezzenve ocsudott fel és való 

helyzetre eszmélve, megszólalt. 

- Hát vajha háromszáz leit nem-e 
kaphatnék legalább, kisasszony kérem? 

- Sajnos, nem lehet, ha tőlem függne, 

mind megkapná a pénzét, Mári néni. 

Mári néni megint csak eltöprengett 

egy darab ideig. Sári kisasszony szapo- 
rán sercegte végig tollával az apró koc- 

kás iveket, amig ismét bele nem zavarta 

Ringattam lelkem szépségek taván, 

ezernyi szilaj örömben fürödtem. 

Ujjá születve jobb lettem talán 

mig drágább világ tárult fel előttem? 

Képét azóta folyton hordozom 

és mindenkinek mutatnám kevélyen 

0 szép szabadság messzi jutalom! 

Hozzád hasonló nincs a mindenségben. 
........... 

- Kérém, vezérigazgató ur, ha lehet- 

ne ennek a szerencsétlen öreg asszony- 

nak száz leit... Aztán sebtében elmon- 
dott mindent, amit Mári néniről tudott. 

A vezér pogány mosollyal hallgatta 
sári kisasszonyt és kimondta a szenten- 
ciát: 

- Nem lehet, ez üzlet, Sári kisasszoy, 

itt nincs kivételezés. 

Sári kisasszony hangtalanul csukta be 

. 

Pazar kiállitásu. orosz miliöben játszódó bécsi német fil 
Egy nagyon édes gyerekszereplővel. 

maga mögött a párnázott ajtót, 

zott léptekkel, kissé magasra vetel 
jel ment vissza az ablakhoz, mint 

tos benne, hogy mit kell tennie. 

totta pénztárcáját, százhusz lei vol 

ne. Harisnyát akart venni ma dé 

mert már nem győzi a stoppolá 
nem akart gondolkozni, meggyül 
gondolkozást és az észszerü számit 
előbb odabent a vezér szobájában 

- Tessék, Mári néni, itt a száz 1 

Mári néni reszketősen vette át, n 
köszönte, mintha csak érezte volna, 

nem a banktól kapja a jogos pénzét. 

A vezér kemény hangon rendell 
a tisztviselők között. Kihozta a lelki 
ret a párnázott ajtók mögül, látni 

az öreg asszonyt, de ugy tett, 
oda sem ügyelne. 

Csak amikor kiforgatta a nehé 
szes ajtó Mári nénit, - akár a 

kis pénzéből - csak akkor ment o 

kisasszonyhoz és cinikus, meite 
téssel megjegyezte: 

- Láttam, láttam, hogy milyen) 
lelkü volt. Pedig nem lehessen 
Sári kisasszony, nem lesz-e idő, al 

maga fog kérni kölcsön száz leit és 

lesz, aki adjon. ] 
Bárthfalvy Sári másnap reggel l 

talált az asztalán. Felmondólevél v 
vezér aláirásával. Több mint a f 
bocsátották a tisztviselőknek. őt 

év után. Sári kisasszony előszö 

lett, mint a kezében tartott levélt 

azután a vezér tegnapi szavai jub 

meg Mári néni halálra vált 

s a száz lei, a harisnyapénze... 

.. Bárthfalvy Sári soha m 
nyugodtan nem ült le iróasztala 
mint ezen reggel. Öntudatos, szép 

tömött gesztenyebarna fonatja 
Istenbe vetett remény láthata 

gara aranylott...



ost izgatott vagyok kicsit - 
zinésznő felhevülten a vers 

. válaszolta vonta- 

igazgató - ... de különben 
ron sajnálom . . . nincs módom- 

vüen hozzátette: 
zak a viszonyok; a gazdasági 

gem is nyom. 
Iona huszonnégy éves szi- 

Aztán felállt, kényszeredett 
ezet nyujtott az igazgatónak. 

résztvevő fájdalommal, - tes- 
zni azért egyszer... egy-két 

le ny kiment, szük, homályos folyo- 
eresztül valami oldallépcsőhöz 

Nehéz fájdalom tépte belül. 
tás udvariasan köszönt. Kétszer 
ég ezis bántotta, ahogy az 

rádás sapka leröpült az öreg 

ejről. Persze, amikor jött, ugy 

hogy még sokszor köszönt rá 

zét csókolom müvésznő. 
jd ő fizeti ki a taxit és ő veszi át 

at, meg a rajongó leveleket. 
már kis, szomoru utcákban 
szegényvidéken. .. a 

n ment át, zajos utkeresztező- 

en, tudom már, - mondta hir- 
lhangosan a lány és egyszerre 

tabb lett. És már indult is, für- 

ekintettel, kutatva a cégtáblák 
Előbb még gondolattalan agyá- 

ufolódtak a képek. Látta magát 
ágyon, kicsit sápadtan lefogyott 
rt pillantásu szemmel. Az „ágy- 

krétával irottan: „Kétszer 

érgezés". S az ágy mellett mo- 

blokk, ceruza. Kérdezi. Ő vonta- 
válaszolgat. „Meg akartam halni, 

m kaptam szerződést és nem tud- 
gmutatni, hogy tehetséges szi- 
vagyok." És másnap hosszu cikk 

Kétszer Ilona szinésznő az ön- 

osok kórtermében elmondja, miért 

egy sarkon gyógyszertárt fede- 
Besietett. Kedves arcu fiatal- 

ne fehér kabátban a pult mögött. 
anyszinü mérleg mögül előre- 

arancsol? 

érem, - mondta a leány meg- 

angon, aszpirin kellene. 

Nem, husz, harminc gramot. Vi- 

r mona megkönnyebbülten sie- 
z ajtón. Befordult egy mellék- 

ogy: a csöndben jobban godol- 

k. 
kon tétován megszólitott egy 

em én egy szállodát keresek, 

m a nevét, valahol erre van. 

aszfiu - ugy látszott - meg- 

laszolt. „Itt van, kérem, a Vi- 

szá 

, ragyogva ül a hires riporter, 

fukács Jstván 

Kétszer Iona halála 
Nemsokára odaért. Kis földszintes 

ház, kapuja fölött ósdi bádogtábla. Abla- 

kait spaletta fedte. Ez nem olyan hotel 

- gondolta felborzolódó erkölcsiségét 

nyugtatva a leány, - inkább szegény 
emberek tanyája. Tjedten tolta be a ho- 
mályos üvegü csapóajtót, amely mögött 

primtiv portásfülke huzódott. 

A portás a kulcstáblához hajtva fejét 
szunyókált a tikkadt délben. Mikor az 

ajtó megzörgött, felriadt. Kétszer Ilona 

zavartan beszélni kezdett: 
- Kérem, nekem szoba kell egy-két 

napra. 
Igazolásul hozzátette: 

- Kovács Juliska tanitónő vagyok - 
Öbecséről. 
A portás rosszkedvüen csak ennyit 

mondott: 

- Földszint öt, napi ár hetvenöt. 

Alány gyorsan fizetett. Remegő ujak- 
kal egy öreg, szutykos bejelentőlapra 

felirta adatait. Közben arra gondolt: 

gaz portás, biztos tudja, mire kell a 
szoba, de nem törődik velem. Engedne 
meghalni. 
Egy rongyos asszony került elő vala- 

honnan, az vezette Kétszer IHonát az 

„ötös"-be. Apró, lefüggönyözött ablaku 

fülke volt az „ötös", kis rézágy állt 

benne, rozoga szekrény és egy kis asz- 
tal. A keserükedvü szinésznő körül sem 

nézett. Persze, az ember csak olyan ho- 

telszobában néz körül, amilyekben lakni 

akar. 2 

- Ha tetszik viz, iitt a csengő - 
mondta az öregasszony rosszkedvüen, 

akár a portás. A falra mutatott. 

- Nem... nem... nekem tinta kel- 
lene, meg toll. . Jézus... elfelej- 

tettem, - nincs meguknók lévélpepir- 

juk? 

- Van - felelt az asszony. Kiment. 

-Ezis kiszolgál, pedig ez is tudja.. 

- gondolta Kétszer Ilona, mikor ma- 
-LEY-.e.v. 

A létuton hogy ballagott magában, 

Eltelve sok fényes diadalában 

Találkozott Szerelem a Szépséggel, 
A másik nagyhatalmu ős-tündérrel, 

S ránézve cézárként gőgös mosollyal 
Vitába kezdett győzedelmi hanggal. 

Utamba mért állasz kicsiny erőddel 
És ütközöl sikertelen merénnyel? 

Hisz láthatod világunk nem rád hallgat, 
Előttem porba omlik az akarat; 

Mert én vezérlem az anyagot lelket, 
Most összehozom, majd szétüzöm őket. 

Szól a Szépség szelidszerény mosollyal, 

Nem nagy hanggal, de fölényes tudattal: 

Hatalmad óriás, kétségtelen az, 

Megadom én neked mi illet s igaz. 

De megmondom mi bün hatalmad mellett, 
Amit utálok s ostorozok benned 

eegeteebet .. 

gára maradt. Az asszony egy perc mulva 
visszajött, tintát, tollat hozott, meg 

négyszögletü boritékot, megvonalozott 

levélpapirt. Letette a holmikat a kis asz- 
talra egy tálca mellé, amelyen kancsó- 
ban viz állott. És várt. A szinésznő ide- 

gesen megfordult. 
- Mi tetszik? 

egyszerü ravaszságot. Kész- 
- A guverta, meg a levélpapir öt. Az 
am fizetendő. 
Ja igen. Tessék, a magáé. 

Es magára maradt a meleg, apró szo- 

fájdalmakat. Csillapitó hatásu, a- 

Az esős időszakkal együtt 
megérkezett a legkelle- 

metlenebb betegség, az in- 
flvenza is. A járvaány álta- 
lánosan elterjedtés felnőttek, 
gyermekek ezrei szenvednek 

miatta, Magas láz, főfájás, a meg- 
hülés egyéb kisérő jelenseégei te- 
szik kellemetlenné e belegseget. 
ADiana sósborszesszel való bedör- 
zsölés ilyenkor rendkivül enyhiti a 

mellett elmulasztja a fejfájást is, mig 
kitönő alkatrészei meggyorsitják a 
vérkeringest, felüditik a szervezetet 

) Influenzás betegnek Diana 
sósborszesz bedörgsölés való- 

ságos megváltás. 
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dühöng országszerte ) 

bában. Levette a kalapját, nézdegélt, 
fel-alá lépegetett, majd az asztalhoz 

ülve irni kezdett. Sablonszövegü bucsu- 
levelet, amilyeneket a lapokban szoktak 

olvasni. Az egyetlen levélpapirt kétrétre 

szakitotta s az egyik lapon szüleinek irt 

és a másikon a direktornak. Majd nyitni 

kezdte az aszpirines csomagot. 

- Szabad ezt megcsinálni? Nem ijed- 

nek meg otthon jobban, mint kellene? 

Még lehet, nem lenne okosabb haza- 

szaladni? Nem gyerekes, éretlen dolog 

ez, igy, egy ócska hotelben...? 

De rögtön elhallgattatta magában a 
felbátorodó józanságot. És hullott a sok 

por az állott vizzel telt pohárba. A lány 
eeosesesseseseessesoe0- 

Hacvátlt Jázsel 

szerelem és a szépség tündérei 
Te azt hiszed kényednek nincs korlátja, 

Szeszélyed épithet s bonthat vaktába. 

Ma összekötsz miljó csókotleső párt, 

S csalódást adsz, pedig mind bő üdvöt várt. 

Mocsárba lépsz s odalöksz annyi lelket, 

Minél több forgalom: ez a te elved. 

vVilágok mennek tönkre igy rakásra, 

Nébpek hullnak dicső multtal bukásba. 
S mindez csak akkor válik másra jobbra. 

Ha megjő az uj időknek nagy sodra, ! 

S az emberek majd a szépet keresik, 
Minden vágyukba tettükbe beviszik. 

Hiába ez világunknak a rendje, 

Anyag és szellem láthatóan tart erre. 

A természet törvényei mutatják, 

Zászlójukat előttem mind meghajtják. 

Tiéd már csak a mult és részben a ma, 

Enyém fehér vágyak csókok holnapja. 

seese zeeeseveLseYEesEsesessesese-vese 

a kezére nézett. Az ujjai enerválten 

rángtak. 

- Béhunyont a szememés kiiszom. 

Hosszu negyedórák multak. Kétszer 
mHlona kétségbeesett idegességgel várt. 
Végre már századszor mérte körül lassu 
léptekkel a szobát, mikor érezte a mér- 
ges görcs támadását a szervezetében. 
Ruhástól ledőlt az ágyra. Es csöngetett. 
A folyosóról sietős léptek hangzottak. 

Az öreg szobaasszony tudta, mit jelent, 

ha magányos nő szobát nyittat, levelet 
ir és félóra mulva csönget. Ezért sietett 
Mikor belépett, a szinésznő már görcstől 

eltorzult arccal, gyöngyöző homlokkal, 
félig a földre csuszva feküdt. Hörögve 
jött a hangja: 

- Orvost! 
Az asszony elrohant. A negyedik utcá- 

ban talált nyilvános állomást, onnan 

hivta izgatottan a mentőket. 

- Tessék gyorsan jönni, a Szerecsen- 

szállodában megmérgezte magát egy nő. 

- Ki beszél? 
- A szobaasszony. 

hivására megyünk. 

Az asszony levágta a kagylót, kifutott 
a boltból. A sarkon rendőr állt, annak 
beszélte el gyorsan, hogy mi történt. A 
rendőr utbaigazitotta, hogy az „ügy" 
nem rá tartozik, az ottani posztos intéz- 
kedik. Közben elmult az idő. A szoba- 
asszony alig birta már lélekzettel. 
De sietett. Praxisában előforduló szám- 

talan öngyilkos közül valahogy különö- 
sen meghatotta a jóruhás és széparcu 

leány életuntsága. Amikor megtalálta 
az illetékes „biztos ur"-at, végre gyor- 
san sikerült minden. Mindjárt jöttek 
bugó szirénával a mentők. Elől robo- 
gott a szobába az orvos, mögötte segély- 
szeres ládával az ápoló. A szinésznő ek- 
kor már a fájdalmaktól aléltan hevert. 

- Mit csinált? 

Beszélni akart, de szája hangtalanul 
mozgott, a nyelve lapátolt, hang nem 
jött a torkán. 

Künn melegitették a vizet a gyomc 

mosáshoz. A „"Szerecsen"-hotelben már 
tudták, hogy meleg viz kell, ha mentő. 
autó áll a kapu előtt. A gyomormo 
azonban nem sikerült. Az elernyedt 
mok nem tudták szolgálni a megrémül 
életösztönt, a viz nem fogyott az ü 
tölcsérben. A mentőorvos aggod 
nézett 
- Hamar hordágyat, - 

- majd a kórházban. 

fogta a kezét, csendesedő pul 
gyelve. Egyszerre Kétszer Hon 
jolt ijedten. A enni 
gott már,



1935, DECEMBI 22 

Visszaemtékezés cégi nácisi 
nanokca, melyek hőse a 
Déti Hiclan munkatársa 

Perles Alfred, évtizedek óta Páris- 

ban élő és vérbeli franciává lett magyar 

irónak nemrégiben jelent meg egy re- 

génye, amelyben visszaemlékezéseket 

közöl a háboruutáni párisi élményeiről 

és szines képet fest több ismerőséről. 

Ezek között szerepel Bechnitz Sán- 

dor dr. a Déli Hirlap szerkesztőségének 

nagytudásu tagja is. Róla és akkori 

beállitottságáról az élettel szemben szól 

regényének egyik humorral átszőtt 

része, melyet forditásban itt közlünk. 

O a Clignancourt utca! Neoschil, Hof- 

fer, Flaneur, Flaneur! 

Milyen érdekes históriákat mesélt 

nekünk! Ugy Neoschil, mint én - pedig 

négy éve laktunk már Párisban - tá- 
tott szájjal hallgattuk, amidőn megér- 
kezése estéjen egykori éleményeiről me- 
sélt. Ugy beszélt Párisról, mint egy 
egészen más városról, mint egy száza- 
dok óta meghalt városról, akár Pompei- 

ről vagy Heliopolisról, amelyekhez már 

nem lehet máskép odaférni, mint hal- 

vány krónikák révén, ahogyan papiru- 
szokra rótták őket. Nem arról a zsi- 
bongó Párisról beszélt, amelynek ott ül- 
tünk mindhárman a kellős közepében 

most egy üveg óbor mellett. És ez igaz 

volt. Mert az a Páris, amelyről oly elra- 
gadtatással mesélt, már nem létezett. 

Más Páris lépett a helyébe. Hisz olyan 
más egy Páris ötven évvel, mint az, 
amelyet huszonegy éves szemmel lát- 

tunk először. 
Flaneurnek grand-guignolos hajla- 

mai voltak. A leghatalmasabb részletező 

erővel tárta elénk a hajdani morguet, 
„ahol a holttestek, mint virágok usznak 

a jégen." Ő imádta a rémület muzeu- 
mait, a viaszfigurás fülkéket és min- 
denekfölött a Dupuytren orvosi muzeu- 

mot. Ide bezáratta egyszer magát egy 

egész éjszakára, - mesélte valami tá- 
voli idegen öröm fényével a szemeiben, 
hogy szemtől-szembe maradjon egész 
egyedül az óriási daganatokkal, a halva 
születettekkel és a legszörnyübb beteg- 
ségek preparált emlékeivel, amelyek 
mint a gyümölcsök a befőttes üvegek- 
ben, álltak ott hatalmas üvegedények- 

ben, spirituszban. 

Ismét látni akart mindent. Mi pedig el- 
kisértük őt mindenhová, a vásárcsarno- 

kokhoz, Chapellehez, a Bastille és a Par- 

mentier avenue környékére, olyan fon- 

toskodó kötelességtudással, mintha csak 

egy szörnyü bünténynek a rekonstruálá- 
sáról volna szó. 

De Flaneur sokarcu ember volt. Jo- 

gász, doktor éppugy, mint Neoschil. 

Egyébként is széles tudással rendelke- 
zett és speciális ismeretei voltak a leg- 
furcsább dolgokról. Mindenekfölött 

azonban a mágia érdekelte. Flaneur ta- 

lán az utolsó demonographus volt ezek- 

ben a modern időkben.. Ha a fekete vagy 
a fehér mágiáról volt szó, kifogyhatat- 
lan volt. A mágiát legtávolibb első for- 

sáig tanulmányozta és hosszu órákon 
magyarázta nekünk, hogy milyen volt 
lapota, minden időkben. Gyökeréig is- 

erte e tudományt és ugy beszélt Zo- 
roaszter, Corneille Agrippa, Hermes, 
Trismegistos, Avicenna, Reuchlin, Eli- 

Lavy, Paracelsu, Raymond Lully 

Pico de Mirandoláról, mintha vala- 

ahelyett, hogy 

myien tejtestvérei lettek volna. Ar- 

mentumait mindig öreg könyvek ada- 

taira támasztotta, mint például az egyip- 

tomiak miszteriumaira, amelyekből azt a 

tanulságot vonta le, hogy a mágus több, 

mint a boszorkánymester. Ifjabb Plinius- 

ról, akit Neoschil időről-időre idézett, 

hogy ingerelje. Flaneur csak megvetés- 

sel nyilatkozott, erősitve, hogy utóbbi a 
császár szolgálatában állott és szeretője 
volt Publius Licinius Crassus konzulnak. 

Ellenben teljesen magáévá tette Sayce 
véleményét, aki a Record of the Pastban 
a mágiának vallási értéket tulajdonit. 

Mindezekről a dolgokról azonban Bech- 
nitz nem tudós módjára beszélt, hanem 

inkább ugy, mintha ő maga is mágus 
volna. Természeti vonzalma sodorta őt a 
fekete mágia és a gonosztudomá- 
nyok felé. Voltak pillanatok, amidőn 
valóban féltem tőle, például bizonyos 

délutánokon, midőn szemben ültem vele 

kis mansarde-szobájában, amelynek ab- 

laka egyenesen a Notre Dame-templom- 

ra nézett. Karosszékében hátradőlve, kü- 
lönös fénybe gyulladó szemekkel, ujjai 
görcsben, mintha transzban volna, sut- 

togó hangon, ajkait alig mozditva mági- 
kus számokat, okkult alfabetet és kab- 

balisztikus szavakat mormolt, miközben 

arca ugy módosult, mintha egy holló 

gubbasztana velem szemben, vagy egy 

bagoly. 

Habár a mágia volt Flaneur szenve- 

délyének első hegedüje, voltak azért 
neki még más passziói is. Mint kitünő 

izlésü ember, szerelmes volt a könyvek- 
be, amelyeket szenvedélyesen gyüjtött. 

Könyvei ritka könyvek voltak, több 

eredeti kiadás, közöttük egy velencei 

nyomásu, a könyvnyomtatás első korá- 

ból való velencei Aldus Manucius is, 

azonkivül eredeti ajánlásu saját kéz- 
irásu levelekkel ellátott könyveket is 

birt a XIX. századbeli francia iróktól, 

akiket mindenekfölött szeretett. Imádta 

a két Goncourt-t, Huysmanst, Barbey 

d' Aurevillyt és Anatol Francet. 

Rendkivül termékeny képzelet birto- 
kában, ő neki magának is erős irodalmi 

velleitásai voltak. Gyakran ha Neoschil- 
lal váratlanul szobájába léptünk, meg- 

leptük, amint csomagoló papirra rótta 
vékony betüit, de ezek mind csak sé- 

mák, jegyzetek, regénytervezetek vol- 

tak, amelyeket később rendesen is meg 

akart irni, de nem irta meg őket soha- 
sem. Csodálatos képzelőereje gyorsab- 
ban galoppozva, mint a tolla, megaka- 

dályozta, hogy befejezze müvét. És igy 

irt volna, megelégedett 
azzal, hogy elmesélje a regényeit. Mi- 

után pedig leadta mondanivalóját, azzal 
szemben már el is veszitette minden ér- 

deklődést. Végleg eldobta témáját és 
másokat talált ki, amelyeket épp oly 
lelkesedéssel mondott el, mint az előb- 

bieket, hogy aztán ppugy eldobja, mint 
az előzőket. Atlag két témát adott le he- 
tenkint. És ezek valóságos remekmü- 
vek voltak, amelyek nem vártak másra, 

mint arra, hogy papirra vessék őket. 

De minden elmerült kiapadhatatlan 

fantáziájában. 

Mint vagyonos család egyetlen gyer- 

meke, Flaneur meg volt védve az élet 

szükségei ellen. Ellenben elveszitve va- 
gyonát, mint sokan mások, neki is 
utána kellett néznie valami kenyérkere- 

setnek. Neoshillal folytatott levelezése 

férfiak részére 

öltönyök részére 

vadász- és Káll öfuvoek 

Angol és cseh ing- és pyiamapuplinok 
Angol zsebkendők 
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és szenzációs beldiszitésünket, hol még sok hasznos ajándékot fog tal 

épp az elhelyezkedésre vonatkozott. Ez 

irányban igen fantasztikus ideái voltak. 
Azt irta, hogy egy nagyszerü cipőtisz- 

titó szer birtokában van és érdeklődött, 

hajlandók volnánk-e vele társulni e cso- 
dálatos találmány kihasználására, 

amely tizszer olyan olcsó, mint bármi 

más cipőkrém. 

Felvetette tovább azt az ideát is, hogy 
mit szólnánk hozzá, ha esetleg éjszakai 

meleg virstli elárusitó helyet létesite- 
nénk a Saint Michelen és frakkban, cilin- 

derben szolgálnánk ki a vevőket. 

Midőn azonban megérkezett Párisba, 
emlitést sem tett már ezekről a dolgok- 

ról. Egy kis hotelbe szállt meg a Ruai de 

Grands Augustinsben és azonnal előre 

megfizette hat hónapra szegényes kis 
manzardszobájának az árát, hogy leg- 

alálbb is tavaszig biztositva legyen feje 

fölött a fedél, magyarázta nekünk. Félt 

erősen, nehogy minden krajcár nélkül 
maradjon egy napon. És éppen ezért, 
hogy ne pazaroljon tulságosan, nagy- 

mennyiségü rizst, cukrot, spagettit és 

egyebeket váldárolt angróárban, hogy 
akár egy ostromot is kitarthatott volna 

hónapokig. Ugy helyezkedett el a man- 

zardszobájában, mint egy erősségben. 

Egy napon Neoschillal elhatároztuk, 

hogy felkeressük a menedékében. A szo- 
bában leirhatatlan szagkeveréke terjen- 

gett az égett rizsnek, a petróleumnak, 

füstölt heringnek, kávé- és dohányszag- 
gal vegyest, mialatt Flaneur kényelme- 

sen elterülve egy pamlagon, amelyet egy 

zsidótól vásárolt a Bolha-vásáron, Mary- 

land cigarettáját szivta és egy vastag 
könyvben lapozgatott. A földön egy 

petróleumréson már ott gőzölgött az 
ebédje, egy nagy fazék tejben rizs, égési 

szagot terjesztve. 

Neoschillal megértő tekintet váltot- 
tunk attól a közös félelemtől elfogva, 
hogy megleszünk hiva ebédre. Belépé- 
sunkkor Flaneur azonnal becsukta a 

könyvét és nagy gonddal a kandallóra 

helyezte. Kitünő hangulatban volt. Uj re- 
génybe kezdett, - mondotta - tartal- 
mát majd az ebéd ideje alatt fogja vázol- 
ni. Igy tehát megértettük, hogy meg va- 
gyunk hiva. Azután pedig majd olyan 

desszerttel fog szolgálni, hogy tátva ma- 

rad a szájunk, - tette hozzá. 

Ismerve Flaneurt, tudtuk jól, 
részéről még a legbanálisabb napi esemé- 
nyek közepette is miszteriózus meglepe- 

tésekre lehetünk elkészülve. Nem sürget- 
tük tehát, hogy árulja el azonnal titkát, 
nem tettük ezt annál kevésbbé, mert min- 

den inelligenciánkat arra összpontositot 

tuk ebben a pillanatban, hogy miként áll- 

Télikabát-szövetek, a legjobb belföldi gyártmányok 

Férfi Kamgarn- szövetek, valamint Streleheamn s 

nünket, egyszerre különös hango 

hogy 

banális, kevésbbé k 

junk helyt ezzel a fenyegető 
szemben. 

Mialatt Flaneur szóval tarto 

lottunk, amelyek mintha a tüköi 

szekrényből jöttek volna. Megk 

Flaneurtől, hogy mi az és ő csa 

válaszc hanyagul: valószinüleg 
éhezett a patkány. Megfélemlitve 

nyugalomtól, kérdésekkel ostrom 

mire ő elbeszélte, mintha csak ez 

világ legtermészetesebb dolga, h 
patkány vetődött hozzá, valószi 
felhalmozott élelmiszerektől csál 

bezárta a szekrénybe és időnkint 
neki. Mi arról igyekeztük őt me, 
hogy jobban tenné, ha inkább 
krémjét etetné meg vele, de Fla: 

szivvel kijelentette, hogy ő eze 

rendesen fogja táplálni a pat 

amely valóban csakhamar meg 
maradék rizst is. 

Ebéd után Flaneur felemelkedi 

darabig ide-odajárt, azután hosszas 

óvatosan megmosta a kezeit, n 
operatőr a mütét után, majd be 

is felszólitott, hogy ugyanigy c 

jünk. Végül ismét elővette azt a kör 
amelyet a kandallóra tette és 

tatta nekünk. A Diabolidu 

nagyszerü kiadása volt, amely 

most vásárolt a Hotel Drouotban 
louse Lautrec karcaival és egy 
levél is volt hozzá Barbey D' Aure 

Teophil Gautierhez. 

De ez még semmi. Flaneur ki 

a nagy bőröndjét, amelyből azutá 

ritka könyvet a másik után helye 

münk elé. Minden kötet gondosan 
tába volt csomagolva. Ahitatós: 
totta ki megengedve nekünk, hog 
érintsük azokat. Volt e müvek 

IX. Károly kronikája Prosper 

kézirásos korrekturájával, 

France IHistoire Contempo 

első kiadása japá n papiron. 

nünket. Ijedten kérdeztük v. 
egy kis pénze? Bizony nem mai 
fillérje sem. Minden megt ka 

uszott. 

Igen, kétségk lenül valami 

Flaneurben, akinek szép 1 

annyi év után most megjelen 
"zyike volt ő azon keveseknek a föl 
akiknek a megjelenése nyom



jöttét. Most pedig azért 
mind a tizenegyen, hogy 

sére menjenek. Ketten hiá- 
ég a kompániából. Vidury 

g Bandi, az első éves jogász- 
iya diákegyesület legifjabb 

küknek volt ugyanis bece- 

vülékeny, kövér kis Pátkay 

csög", Bolgár Karcsi bámu- 

odtsága miatt a „Mama- 

or Neszti a nagy fejével a 

oltak. Vidory Pali az égő vörös 

1eg a mély vastag hangjával 
kia melléknevet. De voltak, 

beceneve még ennél is ke- 

1t dédelgető. 
pánia a Vidory-fivéreket késé- 

gyancsak lehurrogta volna, 

ásodikat harangoztak már az 
isére, amikor megérkeztek. De 

séjükre azzal az örömhirrel jöt- 

gy nekik a krisztkindli bankókat 

amit magukkal hoztak, hogy 

mlálják. A fiuk megéljenezték 
Villámgyorsan megállapitották, 

„Vörös" negyven, a „gólya" pe- 
koronának volt az ura. Anyagi 

arányában mindketten nagy- 

bbiek reázugták: 
juk a bőgést!!... Haaaljjuuuk! 

t mindenkor az ünnepi szónok. 

kalommal azonban közbesikoltott 

audeamus igitur... és elkezdte 

hekelni. A fiuk mind rázenditettek, 

en a poharak szorgalmasan össze- 

k és dalra dalok következtek. 

aztán éjféli misére harangoztak, 

s ment el. Ehelyett sor került a 
z ujból követelt bőgésére. Ez a 

nnyira megrezegtette a kedélyek 

örtek fel az érző keblek mély- 

Alig vette valaki észre, hogy a 
ee eee 

emberek, emberek, 
örömhirt viszek én, 

z örök szer etet. 

KVITT 
Vörös fájdalomteli nyikkantással hir- 

telenül elhallgatott, visszarogyott szé- 

kére, kezébe sülyesztette ábrázatának 

egyik felét és kinosan nyögött. A Fuvo- 

lás, vaágyis Zábry Gyurka már hosszabb 
idő óta belesipitozott a Vörös bőgő elő- 
adásába és amikor a Vörös elhallgatott, 

egyedül visitott tovább. A Vörös azon- 

ban nem ügyelt most rá, mert kegyet- 

lenül megfájult egyik foga és azt nyögte. 

Megpróbálta fájdalmait cigarettafüsttel, 
meg rummal enyhiteni. Amikor ez sem 

használt, a jobbról-balról jövő tanácsok 
szerint hol a saját orrát csavargatta, 

hol balfülének cimpáját huzogatta és 
több más eféle háziszert alkalmazott. A 
foga azonban mintha még jobban fájt 
volna. A vendéglős végre is megszánta 

és hozott neki egy viaszgyertyát, hogy 
csepegtessen belőle a lyukas fogába. 
Aztán tanácsolta, hogy fogait szoritsa 
össze. Amikor ezt megtette szegény Vö- 
rös, abban a pillanatban valósággal fel- 
üvöltött. Ugy ahogy volt, kabát és kalap 
nélkül az utcára rohant, gondolkozásra 
nem volt képes, csak az ösztöne üzte egé- 
szen hazáig. Mint ködkép lebegett előtte: 
apja, a fogorvos... kezében hideg acél- 

fogó, egy ránditás, amely megszaba- 

ditja kinjaitól. 
Azt sem tudta, hogy történt a dolog, 

de amikor hazaért, mégsem költötte fel 
apját, hanem befurta magát ágyába és 
párnái közé temette fejét. A meleg aztán 
némi enyhülést adott. A fájdalmak 

alábbhagytak. Pali érezte, hogy el- 

szundit. 

De nem igy történt, hanem azon vette 

magát észre, hogy izzadva, lihegve már 

órák óta egy magas hegyen felfelé má- 
szott a csucs felé. Még egy erőltetett len- 
dület... és felérkezett. Keményen rá- 

lépett a csucs talpazatára, amitől a 

szikla megingott, zuhanni kezdett hátra- 
felé, egyenesen őreája. Védőleg nyuj- 

totta ki karjait, egyet lökött, a szikla 

mindjárt lazán engedett és Pali fel- 

ugrott ágyából, hirtelen felgyujtotta a 
villanyt, valakit kalimpálni, öklendezni 

vélt hallani. Nem is tévedett. Az ágya 
előtti szönyegen egyet hemperedett a 

Gólya, aztán arccal lefelé térdére meg 

a rosszullétre. 

Ugy történt, hogy Gólya elvétette 

ágyaikat a sötétben és lefekvés közben 
bátyjára mászott. Akkor lökte le Pali a 
sziklát, vagyis a Gólyát magáról és mi- 
vel éppen gyomrán találta, ettől kalim 

pált le ugy az ágyról és lett rosszul a 

szegény fiu. 
........ 

. 

UROD 

MONDANA-E VALAKI, HOGY MÁR NAGYAPA 
Nem, semmiesetre sem! 
Mindennap megissza URODONAL cdagját, amelynek - saját bevollása szeriet- 

köszönheti. hogy mindig jókedvü és jóerőben tartja magát. 
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ONAL 
meg ioolitja a szervezetet, mert kiválasztja és eltávolitja «a 

gokat. Szedjen 

2 
taPhATó GYÓGYSZERTÁRAKBAN ÉS OROGERIAKBAN. 

összes mérgeket és értalmas anya- 
URODONALt-t. 

CHATELAIN 
keszitmény. 

Megbizható 
márka 

eeeeseeeeeee 

A kávéházból azért tért haza ilyen 
hamar, mert odaveszett minden a hu- 

szonegyen: pénz, barátság, becsület, 

élet. Minden eluszott. 
- Nemcsak tőlem - hápogta Gólya. 

Mindnyájunktól. Mind vesztettünk. Nem 

tudunk fizetni. Meg kell halnunk, - da- 

dogta elbambulva a Bandi gyerek. 
- Kártyáztatok?! - pattant fel Pali. 
Gólya lemondólag intett s néhányat 

csuklott hozzá. 

Pali fogta magát és a kávéházba ro- 

hant. A „Kedélyeskedők" ott ültek még 

a nagy asztal körül. Kinek kártya volt a 

kezében, ki meg kibicelt. Előttük egy- 

egy fehér lap, amelyen százezres össze- 

gekben éktelenkedett veszteségüknek 

listája. 

gyermekek karácsonyi péti Hitapia 
Jeta: Kácá PDál bácst 

ján: 

én Fiam, Jézus és azért ennek örömér 

minden házban vigyenek az angyalok a' 

erdőből hozott fiatal fát, amelyre arany- 

séget és sok diszt aggassanak, a fa al- 

jára pedig a a jó gyermekek részére aján 

dékot tegyenek. 

Amikor ezt az erdő fái meghallották, 

aA 

Szólt a jó Isten az első karácsony nap- 

- Ezen a napon született a világra az 

A kavácsonyia meséje 
isőnek jött a tölgy. 
=Te nem lehetsz a karácsonyfa, - 

adta a jó isten - mert majd egykor 

előled faragják a keresztet azok, akik 

diót, ezüstalmát, fénylő gyertyát, édes- 

egymásután járultak az Isten trónja elé 

és mindegyik kérte, hogy ő legyen: a ki- 

1választott karácsonyfa. 

az én Fiamat megfeszitik. 

Másodiknak jött a juhar. 

- Te se lehetsz karácsonyfa, - szólt 

az Isten - mert belőled faragják majd 

gő Jézus oldalát felhasitják. 
Hormadikpak jött a nyirfa. 

-Nem lehetsz karácsonyfa, - intézte 
vissza a nyirfát az Isten - mert rólad 

l kerülnek majd azok a vesszők, amelyek- 

e9 eesessee e 

- Mind vesztettünk, fizetésképtele- 
nek vagyunk. Mindannyiunknak meg 

kell halnunk. A gavallérbecsület igy ki- 

vánja - kapta meg Pali a felvilágo- 
sitást. 

- Aztán ki nyert? - kérdezte Pali 

szörnyen berugott cimboráitól? 

Senki sem tudta megmondani. 

Pali hirtelen kinyitott egy folyó felé 

nyiló ablakot, egyetlen ügyes fogással 
összemarkolta a fehér lapokat, össze- 
tépte és kiszórta a viz tükrére. Aztán a 

fiuk felé fordult és igy szólt: 

-Kvitt!... Most számoljatok el, ha 

tudtok!! 

Dehogy tudtak. 

Oexel Rónay Mihály éré báró. 

e-ecs.Ybeot. 

lkel az én egyszülött Fiamat a fariezusol 

azt a lándzsát, amellyel a kereszten füg- 

meg: 

........ 

kivánságára megverik. 

Jelentkezett az olajfa, de Isten zólt: 

- Nem vagy való karácsonyfának, 
mert alattad csókolja meg az áruló Judá s 

az én Fiamat és adja a poroszlók kezé 

Előlépett a hársfa. 

- Te sem leszel karácsonyfa 
szélt az Isten - mert belőled far 

! 

zsidó főpap bövatn 

melegedve a kakas kuk 



ter elárulja az én Fiamat, nem lehetsz 
tehát karácsonyfa. 

Egymásután mutatkozott Isten szine 
előtt még egy csomó fa, azonban a Te- 

remtőnek mindegyik ellen volt valami ki- 
fogása. Végül aztán már nem volt több 

jelentkező. Isten várt, majd jóságos sze- 
mével az erdő felé nézett és ott meglátta 

a fenyőfát. Magához intette és megkér- 
dezte: 

- Te miért nem jelentkeztél? 

- Méltatlan vagyok én arra, ó, Uram, 

- szerénykedett a fenyőfa, - hogy a 
gyermekeknek hirdessem a te Fiad szü- 

letését. Nézd, Uram, leveleim hegyeseb- 

bek, mint a tük és megszurják majd a 
jó gyermekeket. Azonkivül állandóan 
folyik belőlem a gyanta, amelynek rossz 

a szaga. 

De Isten igy válaszolt: 

- Te leszel a karácsonyfa. Leveleid 
hegyesek maradnak ugyan, de nem fog- 

ják a gyermeket megszurni. Ezek a le- 
velek télen-nyáron mindig zöldek ma- 

radnak, akár a remény. A gyanta pedig, 
amely belőled folyik, nem lesz többé 
rossz szagu, hanem kellemes illatot 

adok neki. EÉs belőled faragják majd azt 
a jászolt, amelyben a Boldogságos Szüz 

Mária az én Fiamat fekteti. És te belő- 

led készül majd minden gyermek böl- 
csője, mert te leszel a szeretet fája. 

Igy lett a fenyőfából karácsonyfa. 

ho a jancsi megiátca 
Gyerekek, füleljetek ide, mesélek nek- 

tek valamit a Jancsiról. Ez a Jancsi na- 

gyon csintalan gyerek. Mindig csak ját- 

szani szeret, de tanulni nem. 

DpDóélutánonkint sohasem az volt az 
első dolga, hogy megirja a leckéjét, ha- 
nem az, hogy játszani menjen. Amikor 

a feladatra gondolt, mindig hozzátette: 
- Majd leirom a Karcsiéról. 

Ez a Karcsi unokaöccse volt a Jancsi- 

nak. Karcsi nagyon jó és szorgalmas 
volt, akit sohasem kellett figyelmeztetni 

a leckeirásra. 

Ha aztán megcsinálta a leckéjét, ak- 
kor Karcsi is játszott. De neki nem vol- 

tak vad játékai, hanem mindenféle bü- 

vészkedést üzött. Igy többek között volt 
meki egy furcsa tintája. Ez a tinta olyan 
wolt, hogy amikor irtak vele, a betük 

szép feketék voltak, de aztán nemsoká- 
ra megfakultak és néhány óra mulva 

egészen eltüntek. Karcsi már unta, hogy 

a Jancsi sohasem fárad a leckével, ha- 

mem mindig az ő füzetjéből irja ki. 
Egyszer aztán megint eljött a Jancsi 

í és szólt: 
Karcsi, engedd meg, hogy a füze- 
tedből leirjam a leckét- 
Tessék, - mondta Jancsi és oda- 

adta a füzetét és a tintás üveget. 

Ez a tinta azonban a büvös tinta volt. 

Jancsi szépen lemásolta a számtani 

feladatot a saját füzetébe és aztán haza- 
ment. Még este is játszott odahaza. Reg- 
gel, amikor az iskolába ment, az uton is 
játszott más fiukkal. 

Az iskolában aztán a tanitó bácsi fel- 
nivta Jancsit. 

- Jancsi, - mondta, - hozd a füze- 

eet és mutasd a leckédet. 

yancsi büszkén tette a füzetjét a ta- 
nitó bácsi asztalára. 

A tanitó bácsi lapozott a füzetben és 
igy szólt: 

- Jancsi, te nem csinaltad meg a lec- 

Doe megcsináltam, tanitó ur, kérem, 
és ő is lapozott a füzetben. 

Azonban a leckét ősem találta. Azon 

z 

az oldalon, amelyre a leckét lemásolta 

fehér üresség tátongott. Pedig tegnap 
este még ott volt a lecke. Hová tünt el? 

Jancsi, akit a tanitó bácsi kitérdelte- 

tett, sokat töprengett ezen. Végül meg 
volt róla győződve, hogy a leckét bünte- 

Valami nem földi csilingelés zavart föl 

álmomból. Félálmosan nyitottam a sze- 
memet s a szétterjedő büvös világitás 
fényénél egy törpét vettem észre, aki 
ágyam szélére kuporodott. Rámvigyor- 
gott és megszólitott. 

- NO, te poéta, elmondom neked egy 
másik poéta históriáját. Előtted az még 
bizonyára ismeretlen. 

És elkezdte. 

Hegedős Elemér szegény fiu volt, de 
volt neki egy nagy kincse: a költészete. 

Ez elég volt arra, hogy hiressé tegye a 
nevét. Számlálhatatlan sok az olyan em- 
ber, akit boldoggá tenne a hir. Elemér 

azonban még sem volt boldog. Mert sze- 

relmes volt. 

Szerelmes volt Pátyi Marába, egy cso- 
daszép, de közönyös leányba. Imádottja 

közönyének jegét még a legtüzesebb ver- 

sekkel se tudta felolvasztani. Ejjel-nap- 
pal azon törte fejét, hogy miképpen 
nyerhetné meg Marát. Nem tudott sem- 
mi eredményre jutni. Már-már lemon- 
dott, amikor egyszer azt hallotta, hogy 

messzi földön él egy okos javasasszony, 

aki a sziv minden betegségére orvossá- 
got tud. Fölkereste. 

- Te azt akarod, - szólt a belépő 

Elemérhez, mielőtt ez még megmond- 

hatta volna: mi járatban van - hogy 

mondjam meg: mi a módja, hogy a tiéd 
legyen Mara? Megmondom, ha nekem 

adod jövőd összes terveit. 

- Jövőmnek ezer nagyratörő terve 
eegeseee 

Télen a gyerekek vigan korcsolyáznak, 

jöhet fagy, fujhat szél, ők bizony nem fáz- 

nak. 

Amikor vastagon borit mindent már hó, 

kacagó gyerekkel vigan fut a szánkó. 

van, de mind neked adom, néném, 

megszerzed nekem Marát. 

Igy felelt Elemér. 

És a javasasszony folytatta: 

- AII az alku. Menj el a sötét tölgyek 
erdejébe. A közepén van egy fa, mely 

hétszerte magasabb és hétszerte vasta- 

gabb a többinél. Ha hétszer kopogtatsz 
rajta, kijön belőle a leánylelkek tündére. 

Az majd odaadja neked a Marád lelkét. 
Onnan menj aztán a tengerhez, keresd 
föl azt az öblöt, mely hétszerte szélesebb 

és hétszerte mélyebb a többinél. Ha hét 
kavicsot hajitasz beléje, feljön a vizek- 
ből a lányszivek tündére. Attól megka- 

pod Marád szivét. 

És Elemér vigan indult utnak. Tudta, 
hogy övé lesz Mara. Ment, mendegélt ut- 

talan utakon sokáig, mig végre odaért a 
sötét tölgyek erdejébe. 

Megkereste a mondott fát és annyi- 
szor kopogtatott kérgén, ahányszor a 

javasasszony meghagyta. Az utolsó ko- 
pogtatás után kettényilt a fa dereka és 

a nyiláson egy gyönyörü másvilági lény 

jelent meg. 

- Mit kiváncsz 

- Add nekem Mara lelkét, - vála- 

szolt Elemér. 
- Megkapod, de eserébe ide kell ad- 

ha 
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tésből valamely csintalan tündér tün- 
tette el. 

Ekkor megfogadta, hogy ezentul 

mindig maga irja meg a feladatát és 

csak azután játszik. Azóta egyetlen lec- 
kéje sem tünt el a füzetből. 

eeeeeese 

mit mesétlt a törne? 
- Legyen. 

Övé volt már a leány lelke és igy to- 

vább ment, hogy megszerezze a szivét is. 

Száz veszéllyel megküzdve, száz ösvé- 

nyen átbolyongva, odaért végre a ten- 
gerhez. 

Hét éjjel és hét nap kereste a hétszer 

mély öblöt, mig megtalálta. Annyi kö- 

vecset dobott beléje, ahányat a javas- 
asszony mondott. Még nem simultak el 
az utolsó hullám gyürüi, amikor a habok- 

ból igéző nőalak bukkant a fölszinre. 

- Miért idéztél? 

- Marám szivét akarom tőled. 

- Megkapod, ha cserébe ideadod élet- 
kedvedet. 

- Legyen. 

övé volt már a leány szive is. 

Boldogan sietett haza. Mikor őt Mara 
messziről jönni látta, karjait széttárta és 
eléje futott. 

A régi közönyből semmi sem maradt 
meg benne, szerelme pedig határtalan 
volt. Egymásé lettek. Boldogan éltek, 
szerelmesen. 

Naphosszat ölelkeztek, csókolóztak. 

Másra nem is volt gondjuk. Sokára egy- 

szer aztán mégis igy szólott Mara Ele- 
mérhez: 

- Miért nem irsz már több verset? 
Miért kerülöd a világot? Hát nincsen 
semmi terved a jövőre nézve? 

- Majd ... Majd... 

Am az idő telt és neki egy rime se 
es eeöse 

TELEN 
Télen a gyerekek hógolyót dobálnak, 

nevetnek s visszadob, akit eltalálnak. 

Télen a gyerekek csinálnak hóembert, 

haj helyett fejére tesznek kócot, kendert, 

Télen a gyerekek boldogok, vidámak, 

leg obban örülnek a karácsonyfának. 

eeeese--ss0 

csengett. A külvilág és a jövő, mintha 
nem is létezett volna előtte. 

Kinek volna kedve állandóan csupán 
cukrot enni? A merő boldogságtól is 

megcsömörödik az ember. A folytonos 
csókolózástól csak akkor nem émelye- 
dünk meg, ha közbe dolgozunk is. Tudta 
ezt jól Elemér, de nem segithetett raj- 
ta. Egyre komorabb lett. De Mara sze- 
rető szeme meglátta, hogy valami titok 

nyomja. Addig faggatta, mig kivette 
belőle. Megtudta, hogy Elemér azért 
nem dolgozhatik, mert nincs már meg 
se költészete, se életkedve, se semmi- 
nemü terve, odaadta mindezt ő érette. 

Történt egy reggel, hogy Elemér 
hiába hitta Marát. Az nem jött. Nem 
volt sehol. Eltünt. Szegény Elemér! 
Kétségbe vonta a női állhatatosságot és 
busult, busult. Pedig merre járt ezalatt 
Mara? Bolyongott, addig bolyongott, 
amig csak elő nem találta a hires javas- 
asszonyt. 

- Könyörgök hozzád, add vissza az 
uram jövőbeli terveit. 

- Visszaadom, ha lemondasz asz- 
szonyi hiuságodról. 

- Lemondok, le. 

Aztán ment tovább. Lába feltörött, 
sajgott, fájt, de ő ment, amig a sötét 

tölgyek erdejének középső fájához nem 

ért. Hétszeri kopogtatására n 
jelent a tündér. 
- Kérve kérlek, add vissz 

költészetét. 
- Visszaadom, ha lemond: 

asszonyi büszkeségedről. 

- Lemondok, le, le. 

Innen tovább zatándokolt 
hez. Mire odaérkezett fölsebzeti 
zett is a lábacskája. És mir. 
öblöt elérte, már majdnem ö 
a fáradtságtól. Még csak anny 
volt, hogy a hét kavicsot a vizl 

- Mit akarsz tőlem? - ké 
fölmerült vizi nimfa. 

- Esengek, ó, add vissza 

életkedvét. 

- Visszaadom, ha lemonda 
szonyi akaratodról. 
- Lemondok, le, le, le. 

E szóra mintha ereje egy 

megujult volna. Nem érzett töbi 
mi zsibbadtságot tagjaiban. Sieti 

sza - haza - az elhagyott otth 

Elemér örömtől repeső szivvel 
ta a visszatérőt. Mikor pedig m 
hogy Mara hol volt, eléje borul 
kért, bocsánatot azért, hogy 
gondolta. 

Aznaptól fogvást megváltozol 
életük. Elemér lelkében ugy tern 
vers, mint réten a virág. 
Igy éltek sokáig, sokáig, 

sokáig... 

zott az a földöntuli csilingelés 
hirtelen eltünt a törpe 
............... 

1 szerkesztő hbácsi üzent 
Kedves Gizike! Ha egy kislány ver 

az éppen olyan, mint amikor angy. 

penget. Hallottam, hogy a harmadik i 

ba jársz és már szoktál irogatni. Eg 

sikédet el is olvastam. Annyira 

hogy kinyomtatom az ujságba, had 

nyörködjék benne mindenki. A 
szól: 

oses 

IMA JEZUSKA JASZOLANÁL 

Öh, Jézus! Fogadd el szivemet 

Neked hoztam ajándékul ezt. 

Tudod jól, nincs aranyam, ki 

Csak Érted égő, forrón szerető sz 

Kint fergeteg dühöng, 

Rázza, tépi dühösen az ablakot. 

Mily édes csend honol itt, 

Hol Szüz Anyád ahatott. 

Engedj megpihenni sziveden, 

Jól esik pihenni öledben, 

Emelj fel Hozzád szeretőn, szeliden 

Adj boldog karácsonyt, édes 
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Kedves kicsi Márta! Elolvastam 

és igazán örülök, hogy verseket irsz. T 

mi a vers? A vers a lélek virága. A te 

ben is kinyilt a versvilág, amelynek 

rim és illata az értelmében levő érz 

ked nagyon szép lelked van, kicsiny 

mert a versvilág igazán csak szép le 

nyilik. Ide irom egyik kis 

hadd olvassák a többi gyermekek. A 

Karácsony a cime és igy hangzik 

Karácsony van, kint nagy hideg 

Sok kis árva kint didereg, 

Kevesen gondolnak rájuk, 

Kiknek van van meleg szobájuk 
Nem gondolnak sokan arra, 

Mi lesz az Isten akarata, 

Hogy a szegényt megsegitsük, 

Egy kis jóban részesitsük. 

Minket is érhet szegénység, 

Baj, nyomoruság, betegség, 

Jól esik majd a szivünknek 
Enyhitése inségünknek. 
Boldogabb lesz a napotok, 

Melegebb karácsonyotok, 

Mert ha adtok szegényeknek, 

Adjátok a jó Istennek. 


